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Аннотация
На бумаге я из древнего рода. В реальности пешка для отца. Мир вокруг суров, гоблины не дают расслабиться, а маги и аристократы, забывшие о чести, прячутся за стенами. В этом мире я просто пытаюсь найти свое место. И это мой путь.


Глава 1


Звонок будильника пронзил утреннюю тишину. Глаза открылись сами собой, а взгляд автоматически впился в нарушителя спокойствия, который беззастенчиво плясал на тумбочке. «Еще бы пять минут…» Нет, черт, «…еще бы пять часов!» И на кой черт люди вообще придумали работу? Одеяло было таким теплым, подушка — невероятно удобной и родной.
С третьей попытки я все же дотянулся до ненавистного аппарата и жахнул по кнопке так, будто хотел разнести его в щепки. Но, подняв руку, я увидел на циферблате лишь безразличную надпись: «Вызов». Готов поклясться, будь он одушевленным, он бы процедил одну из тех крутых фраз в духе «моя бабушка бьет сильнее».
— Да пошел ты! Знай я, что ты такой крепкий, — буркнул я, — фик бы я тебя купил.
В очередной раз проиграв раунд бездушной машине, я поплелся в ванную. Душ — вот хорошее начало дн…
Раздался крик на весь квартал.
Чертовы коммунальщики! Почему вода такая ледяная? А, черт, я опять открыл не тот кран. Вот зачем, спрашивается, покупать смеситель без пометок «горячо» и «холодно»? «Стильно», — говорили они. «Модно», — говорили они. «Холодно, бл*!» — говорю я.
Протерев зеркало рукой, я увидел свое недовольное отражение. Ну да, а чему тут радоваться в полседьмого утра? Приведя лицо в божеский вид, я отправился на самое страшное испытание — поиск носков. «Как один носок мог оказаться под кроватью, а второй — в зале?» — спросите вы. «Домовой!» — отвечу я. К счастью, у нас действует железное правило, и ключи он не трогает.
Найдя-таки свою пару, я открыл окно, чтобы полюбоваться пейзажем. Город потихоньку просыпался. Серые панельки выпускали своих жителей на трудовые свершения. Напротив моего дома уже который год тянулась стройка торгового центра, которому, видимо, суждено носить гордое имя «Меркурий». Говорят, бог создал землю за семь дней. Видимо, эти строители очень далеки от божественного промысла, ведь несчастный «Меркурий» не может открыться уже четвертый год.
Пора и мне снаряжаться. Мой потрясающий костюм, который я вчера подготовил, услужливо ждал на вешалке. Пятнадцать тысяч на распродаже — вот во сколько обошелся мне этот красавец в клеточку. Вместе с ним дали в подарок удивительно крепкий галстук. Откуда я знаю, что он крепкий? Как-то раз я зацепился им за стол и повалил этот стол вместе со всем содержимым. К счастью, босс тогда лишь рассмеялся, и мне не пришлось платить за разбитый монитор.
Подойдя к двери, я критически себя осмотрел.
— Хорошо выглядите, Александр Викторович, — пробормотал я сам себе.
Последняя проверка на наличие ключей, телефона и кошелька. К выходу готов. Ждите меня, и я припрусь. Лифт приветливо мигнул, но я снова выбрал лестницу. Сидячая работа диктует свои правила, и я все чаще стал ходить по лестницам, игнорируя лифты и эскалаторы. Мне нравится думать, что этого достаточно, чтобы держать себя в тонусе.
На улице стоял мой дорогой железный друг, он же «бочонок», он же «восьмидесятка». Свидетель моих маленьких взлетов и фееричных падений.
— Давай, друг, не подводи. Сегодня нам нужно успеть вовремя.
Издав пару раз странных звуков, двигатель сообщил о своей готовности.
— Потерпи, скоро доедем и продиагностируем тебя.
Выезжая на дорогу, я столкнулся с уже привычной картиной — пришлось буквально выбивать себе место в утреннем потоке. «Могли бы и впустить в свою компанию, — подумал я. — Нам все равно прорываться еще полчаса до развязки».
Из динамиков полился бодрящий поп-хит, но я тут же переключил на свою флешку. Задорные ведущие с их рекламой суши-баров были совершенно не к месту в семь утра. Моим саундтреком стал хриплый вокал Цоя — идеальное звуковое сопровождение к храпящему двигателю и моему утреннему настроению.
Знаете, как нужно по-настоящему начинать день? Не с зарядки и не с медитации. А с бодрящего капучино с миндальным сиропом. И следующей точкой на карте моего утреннего марш-броска была кофейня «У Разбитого Фонаря» — единственное место в округе, где бариста Аня не корчила из себя звезду, а делала просто хороший кофе.
«Бочонок», фыркая, втиснулся в поток машин. Впереди маячила знакомая развязка — место ежедневной битвы за выживание среди таких же, как я, водителей, готовых «наносить добро» любому, кто рискнёт их подрезать. Внутренняя жаба снова подняла вопрос о целесообразности траты двухсот пятидесяти рублей на кофе.
— Молчи, рожа кривая, — буркнул я ей. — Это не трата, это инвестиция в мою способность не придушить кого-нибудь до обеда.
Я прибавил газу, проклиная понедельник, но уже предвкушая первый глоток.
— Анна, здравствуйте! Вы прекрасны, а мне — как обычно.
— Не хотите попробовать что-то новенькое сегодня? — улыбнулась она.
— Понедельник — это тот день, когда меня кто-то попробует «по-новенькому». Поэтому всё остальное должно быть как обычно.
Услышав смех в ответ на свою нелепую шутку, я почувствовал, как настроение поднимается ещё на пару пунктов. Потеряв деньги, но обретя кофе, я отправился к следующей точке, где мне предстояло провести большую часть дня, — на работу.
Мое парковочное место было свободным, и это не могло не радовать. Все пункты для хорошего начала дня были выполнены. «Опа... Охранник не тот».
— Иииигорь, привет! А ты чего здесь? Вроде Женя должен быть сегодня.
— Женится твой Женя! Так что сегодня я — властелин этой стоянки.
— Тихушник.
— И не говори, весь график в труху пошел.
— Присмотри за моим красавцем.
— Иди давай, босса план учи делать.
Войдя в офис, я поздоровался с коллегами. До утреннего собрания оставалось всего пять минут — как раз хватит времени, чтобы подготовить компьютер к работе. Войдя в переговорку, я занял своё обычное место и спокойно предвкушал очередное задание по рекламе какой-нибудь дребедени.
В переговорку вошла Маша, секретарша шефа. Плохой знак. Очень плохой.
— Народ, внимание! Шеф укатил на Бали. Предположительно, его не будет неделю. За старшего — Саша. И вот, держи, — она протянула мне записку, — от шефа.
Взяв её в руки, я посмотрел на коллег. Пять пар глаз уставились на меня.
— Бл*... Че я сразу?
— В прошлый раз была Вика, которая пролюбила контракт, а ты его вернул. Так что — с повышением!
Развернув записку, я быстро пробежался глазами по строчкам: «Все доки в сейфе. Ключ от сейфа — у Гриши. Мне не звонить. Офис не поджигать. Удачи».
— ШЕФ... Ну ты и... непереводимая игра слов, — выдохнул я.
Идя в кабинет шефа, я отчётливо понимал три вещи: я ненавижу этот мир, этого шефа и Гришу. Вместе с ними. Хотя нет... Гриша — хороший. Потому что он кактус и уже четвертый год пьёт чай и кофе. Возможно, что-то и покрепче.
В сейфе лежали контракты. На сегодня — ничего критичного.
— Ну, не так уж и страшно, — обнадёжил я сам себя. — Проконтролирую работу, сделаю пару звонк…
В этот момент дверь кабинета буквально снесли с петель.
— Коля, какого чёрта?!
— Нас ддосят! Я отрубил базу, но фиг знает, что они успели сделать! Нужен пароль на бэкап!
Я снова рванул к сейфу, но там ничего не было.
— Маша! Где шеф мог хранить пароли?!
— Посмотри у Гриши! Шеф вечно говорит, что доверяет только ему!
Подняв Гришу, я увидел надпись на дне горшка: «Пароль от всего — первый хомяк».
— Ну, что там?! — спросил Коля, борясь с одышкой.
— Коля, принеси кофе.
— Для этого есть Маша!
— Маша сейчас будет думать вместе со мной! — рявкнул я.
Маша спокойно села в кресло напротив и вопросительно посмотрела на меня.
— Как звали первого хомяка босса?
— В смысле?!
— Пароль для бэкапа, Маша! Мне нужно всё, что ты слышала об этом грызуне!
— Про хомяка — ничего... Вроде, он про черепашек что-то рассказывал...
Я схватился за голову. Первый день. Нет, даже не прошло и часа — а магия кофе уже закончилась.
— Какие к чёрту черепашки?! Там чётко написано: «хомяк»!
— Ну... те, которые по телевизору шли...
Проведя в голове нехитрые аналогии, я рванул в серверную, сбив с ног Колю, который как раз тащил кофе.
— Черепашки-ниндзя! — орал я, вбегая в серверную.
Мы с Колей судорожно начали перебирать имена.
— Работает!
— Чёртова «хомяка» звали Эйприл! ЭЙПРИЛ!
Присев за рабочий стол, я отправил Машу за кофе. Вроде всё заработало, офис может продолжать деятельность. Откинувшись в кресле, я стал просматривать, чем заняты сотрудники. На глаза попался проект Вити — он как раз согласовывал новую рекламную кампанию с мясным производителем. Баннер гласил о сочных скидках и каком-то мужике, который кричал «Всё моё!». Выглядело, на мой взгляд, нелепо, но для хайпа — то, что нужно.
Раздался телефонный звонок.
— Саш, там на линии представитель «Волка Март». Что-то они там с Витей не поделили.
Я ещё раз глянул на баннер. Вроде всё нормально. Прополоскав горло, взял трубку.
— Вас зовут Александр, верно?
— Да, верно.
— И вы сейчас главный за наш проект?
— Да, верно.
— Александр, объясните вашему идиоту, что он запихнул в наш баннер чертового активиста, который вчера сорвал работу одной из точек! Этот псих кошмарит нашу сеть уже четвертый месяц! Вы хоть понимаете, что будет, если владелец увидит его на своей рекламе?
— Извините, как могу к вам обращаться?
— Игорь.
Я чуть не фыркнул, но сдержался и продолжил:
— Виктор отказался убирать этого... э-э... индивида?
— Да! Говорит, что «о такой рекламе узнают все»!
Погуглив ситуацию, я увидел, что история, хоть и локально, но уже разлетелась.
— Игорь, дело в том, что Виктор прав. Понимаю, это может добавить негатива, но вчерашний инцидент за сутки набрал уже больше сотни тысяч просмотров. С этим можно работать.
— Что? Минуту... Я свяжусь с вами позже.
Положив трубку и выдохнув, я принялся за кофе.
— Фу... Тёплый.
Посмотрев на Гришу, я тоже понял, что хочу на Бали, а не вот это вот всё.
— Пошли обедать, босс, — позвала Маша.
— Ой, Маш, иди в задницу.
— Хам и грубиян! Вообще-то девушки любят уменьшительно-ласкательные слова!
— Иди в попочку.
— Мда... Вот поэтому ты и не босс.
— Я всего один день босс, а уже хочу убивать.
— Да ладно, ты хорошо справляешься. Всего-то — день простоять да ночь продержаться.
Вечер. Перед закрытием.
Дверь в очередной раз была сорвана с петель. На этот раз её «открыл» Виктор. Связанный Виктор. Посмотрев на валяющегося на полу сотрудника, я решил сначала дописать письмо для партнера. Но в кабинет вошел тот самый партнер, которому я его и набирал. Мой глаз начал нервно дёргаться — вспоминая «креативные» идеи Вити, я даже боялся предположить, что пошло не так.
— А где Гена?
— Олег Петрович, Геннадий Николаевич уехал в отпуск.
— Мда... Даже, наверное, знаю почему.
На стол с грохотом полетела папка с нашими предложениями. Открыв первую страницу, я увидел логотип предприятия «У Лукоморья», на котором был нарисован красивый дуб, а к нему цепью прикован... улыбающийся Олег Петрович.
— Витя, бл*...
— Это концепт такой! «Связан качеством»!
Я посмотрел на часы, потом на психа-самоубийцу и глубоко вздохнул. Ещё пара минут — и можно было бы ехать домой.
— Это что?! — громовым голосом прогремел Олег Петрович.
— Витя, скажи, что ты это в сеть не сливал...
— У себя на странице опубликовал.
Я начал лихорадочно гуглить и по первым же запросам увидел, что «Олег на цепи» уже вовсю обсуждается в нескольких пабликах, пока с сотнями просмотров. Подняв взгляд на «звезду» соцсетей, я понял — он всё знает. «Может, прыгнуть в окно? Хотя нет, всего третий этаж — мало того, что будет больно, так ещё и догонят». Делать нечего — я расплылся в подобострастной улыбке.
— Олег Петрович, это называется карикатура!
— КАРИКАТУРА?! Да вы меня на цепь посадили! Ты знаешь, откуда я это узнал?!
— Нет...
— От рабочих! «Игорь Петрович, а вас когда отпустят?» Из-за вас я у себя на фабрике как дурак теперь хожу!
— Игорь Петрович, вы ни в коем случае не заложник! Мы просто поднимаем вашу известность на новый уровень!
Я встал и начал расхаживать по кабинету, жестикулируя руками и неся ахинею с самым убедительным видом.
— Поймите, молодёжь сейчас не интересуется прямой рекламой! А вот подобными «сливами» — по полной программе! Мы провели подсчёты, и узнаваемость вашего бренда, а следом и ваша торговая акция, пройдёт без сучка без задоринки!
— Подожди... То есть это... это не настоящий логотип на мои сырки?!
— Нет, конечно! Похоже, Витя просто взял не те документы!
Пока Олег отвлёкся, я всей доступной мимикой старался показать Вите, чтобы он сейчас не выдал, что это была его основная идея.
— Да... простите, я ещё не успел всё до конца оформить...
— Вот видите, Олег Петрович! Если никуда не торопитесь, мы с вами всё можем обсудить. Я как раз вам письмо планировал отправить. Витя, приведи себя в порядок и давай домой.
Витю развязали охранники, он  попрощался и ушёл, а я выдохнул. За этот день моя нервная система если не поехала, то серьёзно задумалась о переезде.
— Ладно... Есть тут что-нибудь горячительное? — спросил Олег Петрович.
— Да... было.
— Ловко ты сориентировался... «Карикатура»! Ахахах!
— Ну, как можно...
— Ну, ты меня совсем за идиота не держи. Я всё понимаю — у самого на заводе столько «креативщиков» работает, не перестаю удивляться, как они живы остаются.
В общем, мы сидели до трёх ночи и разработали пиар-кампанию. Распрощавшись с главой сырковой империи нашего города, я тоскливо посмотрел на своего «бочонка». «Не сегодня, дружище».
Я побрёл в сторону дома. Просматривая в приложении доступные такси, с горечью констатировал: свободных машин нет. Оглянувшись по сторонам, я увидел Его. Жёлтый цвет. Переливающиеся огоньки. Два маленьких колесика.
«Вариант не хуже многих», — подумал я. Установка приложения, регистрация — и вот он, ветер в волосах. Проносясь по почти пустым ночным улицам, я ловил давно забытые ощущения. Ночной город. Первые гулянки юности. Покупка «бочонка»... Эх, было время. Я и забыл, каково это — чувство свободы.
Впереди горел зелёный. Я вдавил ручку газа до упора, самокат немного ускорился, и я сам себе удивляясь, заливисто рассмеялся. Лучшее решение за весь этот бесконечный день!
И тут... справа внезапно стало ОЧЕНЬ много света. Какой-то странный, оглушительный звук — и вот я уже лежу на полу.
— Отнесите этого паршивца в башню! Пусть там посидит и подумает о своём поведении. Смеет мне перечить!
— Ваше благородие, вы как?
— Какое, на хрен, благородие?!
Ничего не понимая, я погрузился в темноту.




Глава 2


Проснулся я от странного ощущения. Потолка над головой не было — точнее, он был, но где-то очень высоко, и я разглядывал грубые деревянные балки. «Значит, я на чердаке», — мелькнула первая мысль. Повернув голову, я увидел каменную стену, грубый стол и единственный стул.
Вернувшись к созерцанию балок, я решительно не мог понять, какого хрена здесь происходит. Потолок был мне незнаком, и я совершенно не понимал, как сюда попал. Но, знаете, выглядело всё это... колоритненько.
Решив подняться, я обнаружил ещё одну странность. А именно — руки.
— Хрена се...
Точнее, размер рук был как у ребёнка. Тут до меня начало доходить, что происходит нечто действительно странное. Осмотрев себя, я понял, что детскими были не только руки.
— Ничего, младший, мир ещё содрогнётся от твоего величия, — нервно хихикнул я.
Пришло осознание, что тот идиотский день взял дополнительное время и перешёл на совершенно новый уровень абсурда.
— Ладно, я спокоен.
Как говорил тот коуч: «Незачем переживать о вещах, от вас не зависящих». Ещё раз окинув взглядом убранство комнаты, я заметил окно. Оно было маленьким, но мне отчаянно хотелось взглянуть, что же там.
Подойдя к окну, я обнаружил проблему: мой рост составлял, наверное, метр с копейками. Старый стул издал дикие, скребущие звуки, протестуя против столь беспардонного обращения.
— Тяжёлый зараза, будто из дуба вырезали.
Взобравшись на стул, я увидел абсолютно сюрреалистичную картину. Передо мной открылась россыпь двухэтажных домов, а люди на улицах были одеты в нечто средневековое. Чуть поодаль целая толпа детей гналась за парнишкой, который убегал от них с палкой наперевес. Прохожие старательно игнорировали происходящее и шли по своим делам. 
Вдалеке виднелась группа замков — невысоких, этажа в пять, не больше. Серые, угрюмые, но явно обжитые каменные громады. Из ворот одного из них выезжал конный отряд под каким-то штандартом.
Спустившись со стула, я поплёлся к кровати. «Ну всё, фляга засвистела. Творится какая-то чертовщина, и я точно не должен к этому иметь ни малейшего отношения».
— Так, надо успокоиться. Я же как-то сюда попал. Меня сюда кто-то засунул. Не мог же я сам сюда забраться... Мы вроде не так много выпили. Так, я возвращался домой и... Твою мать...
В этот момент дверь открылась, и в комнату вошёл мужчина с подносом. Он был одет куда лучше прохожих, которых я видел из окна. Седой, но всё ещё статный, в хорошем камзоле, тёмных штанах и белоснежной рубашке. Мы уставились друг на друга. В тот момент, когда я уже собирался закричать, он заговорил:
— Ваше благородие, я принёс вам завтрак. Отец ваш пока что гневается и велел вам пробыть в башне ещё пару дней.
На эту тираду я лишь многозначительно кивнул. Мужчина поставил поднос на стол, пожелал приятного аппетита и вышел. Неловкую паузу решил прервать мой желудок, потребовав немедленно уничтожить принесённые угощения. Пойдя у него на поводу, я принялся за еду: начал с супа, продолжил яичницей и завершил всё компотом. Было... неплохо. Без особых изысков, возможно, не хватало соли, но в целом — вполне съедобно.
Улёгшись на кровать, я заметил ещё одну странную деталь. На одном из камней стены был выгравирован герб. И тут мою голову пронзила адская боль. К счастью, мой организм не выдержал такого издевательства, и я снова провалился в беспамятство.
Проснулся я уже под вечер. В голове стояла откровенная каша. Заняв более-менее удобное положение, я снова посмотрел на герб. Странно было осознавать, что в твоей голове живут чужие знания, но я отчётливо понимал, что раньше не сталкивался ни с чем подобным. И я чётко знал, что эти воспоминания никогда мне не принадлежали. Это были знания прежнего владельца тела.
Начнём по порядку. Тело принадлежало Люцию Церберу. Четвёртому ребёнку в аристократическом доме. Позиции у Люция были так себе — из него планировали вырастить недалёкого рубаку, которого можно было бы использовать в интересах семьи. Как я это понял? Всё просто: мальчику недавно запретили рисовать и посещать домашнюю библиотеку, а всё его «образование» свелось к фехтованию. 
Глава рода и его жена долго спорили на эту тему, вплоть до того, что матери Люция, Элеоноре Цербер, «предложили» навестить родственников подальше от дома.
Элеонора обучала всех детей грамоте — за что ей отдельное спасибо. Парнишка был не самым усидчивым, но мне, по крайней мере, не придётся учиться заново. Последняя ссора родителей закончилась тем, что мать, забрав дочерей, покинула город. Вот только самого младшего, увы и ах, она забрать не смогла.
А в башне я оказался по самой банальной причине: «первый урок» мне преподнёс лично глава нашего разваливающегося дома. Герос Цербер выглядел откровенно плохо. Понятно, что его лучшие годы давно позади, но он мог бы следить за собой и получше.
Кажется, я отвлёкся. Ну так вот: малец, в принципе, не возражал стать воином и был готов учиться. Можно сказать, это был его первый осознанный шаг во взрослую жизнь. Жаль, что вариант был только один, но это уже не так важно.
На первом «уроке» парню залили кучу воды о величии, верности и прочих важных «бла-бла-бла». И парнишка почувствовал, что его где-то обманывают, и захотел конкретики. Умён. Был. Вот только глава рода расценил это как личное оскорбление и недоверие к своей священной персоне. Результат — он буквально вышиб дух из парнишки. И вот я здесь.
Ну и капец. Расслабился на минуточку — а тут нет ни капучино, ни машин, ни нормальной музыки. Ладно, музыка есть, но она отвратительная. Из всего вышеизложенного напрашивается однозначный вывод: жопа.
Сам мир дружелюбием тоже не блещет. Люди здесь — не доминирующий вид. Говорят о каких-то «Семи Городах», но это как-то не вяжется с тем, что я вижу вокруг. Нужно будет кого-нибудь расспросить. За воротами города можно запросто встретить чупакабру, которая не прочь перекусить тобой. А ещё есть гоблины — мелкие зелёные уродцы, ростом метр в прыжке. Но их так много, что люди просто не в состоянии с ними справиться.
Впрочем, у людей есть чем ответить. Иногда среди них рождаются маги. Хотя это редкое событие, появление такого человека сразу возносит его на вершину социальной иерархии. Наш город защищают всего десять магов. Социальная лестница проста: маги получают всё. Далее идут аристократы — потомки магов, которые унаследовали статус, но не смогли дать миру нового чародея. А внизу — простые люди, которые просто живут свою неспешную жизнь.
Главный маг нашего города — Антонио Помпео, он владеет магией металла. Папаша рассказывал, что доспехи, изготовленные таким магом, служат веками, а простое оружие не может их даже поцарапать. Сам Люций таких не видел, но часто слышал, что подобный доспех — не только потрясающая вещь, но и невероятно статусная.
Другие маги тоже не лыком шиты. К примеру, маг ветра — он может летать. Для меня, человека из двадцать первого века, это звучит «так себе». Но вот воспоминания Люция, когда он впервые увидел полёт Гильберта Флориана, просто бьют ключом. Раз он может поднять себя в воздух, то, я думаю, может и гоблинов покрошить основательно.
Интересно, а как они вообще понимают, что человек стал магом? Что-то родственники забыли поделиться этими данными. Раз уж я здесь и рождён в роду аристократов, значит, вероятность не нулевая. Как там говорят? «Сядь в неудобную позу и дыши: вдох и выдох, вдох и выдох»...
Спустя пятнадцать минут... Ну, попробовать стоило. Но маги-то есть, а значит, нужно экспериментировать. Может, в землю закопаться и там дышать? Единство со стихией и всё такое...
Ладно, это пока отложим. Что делать конкретно мне? Тренироваться как воин — это не вариант. Воин из меня тот ещё... Я в спортзал ходил исключительно ради беговой дорожки и бассейна.
Точно! Элеонора занималась живописью. Не то чтобы я был великим художником, но в рекламе я оказался не за красивые глаза. По нашим меркам, рисую, конечно, паршиво, но здесь... Можно начать делать себе имя уже сейчас. И, возможно, мои картины будут висеть в каждом уважающем себя замке.
Вечером, когда ко мне пришёл слуга Бернар, я затребовал всё необходимое для написания первой картины.
— Ваше благородие, никак нельзя! Ваш отец запретил вам упражняться в искусстве!
— Да ничего не будет! Мы просто не будем ему говорить. Серьёзно, чем мне тут целый день заниматься?
— Ну... так... думать о своём поведении.
— Обдумал. Осознал. Тащи краски, я тебе говорю! Пора за дела браться. Ты же сам знаешь, чему меня будут учить. А мечом много средств не навоюешь.
— А если вас поймают — что тогда будет?
— Потому этим ты и займись, чтобы тебя не поймали. Если попадешься с этим на глаза, скажешь, что я заставил.
— Как?
— Хер… Приказами.
Ввиду недолгого спора мне вскоре доставили всё необходимое. Набор был более чем внушительным: куча разных баночек, палитра и даже здоровенный холст. Берета не хватает, но тут уж ничего не поделаешь — мы на осадном положении. Всё это добро я подготовил к завтрашнему дню.
Ложился спать я с жуткой обидой на мир, на себя, на проклятый самокат. Может, у меня была и невзрачная жизнь, но она была моей. Да, я не спасал мир и всё в этом духе, но я и не рвался в приключения, чтобы кто-то прострелил мне колено. 
Одна мимолётная ошибка — и вот я тут. Ладно, ладно, три ошибки. Но чёрт, как же обидно! И что мне тут делать? Я, конечно, набросал план, но это лишь чтобы заткнуть панику. Десятки вопросов оставались без ответа, но мой организм, недолго думая, прервал моё самокопание и благополучно уснул.
Следующее утро было вполне себе похоже на вчерашнее, но краски обещали скрасить мой последний день заключения в этом башенном карцере. Зачерпывая свежий супчик деревянной ложкой, я размышлял, какую картину написать. С одной стороны, хочется что-то прямо-таки мощное, но с другой — в этой жизни я ещё кисть в руках не держал.
Решил, что это будет натюрморт, но с изюминкой: резной стол, блюдо с фруктами, пара мечей и шлем. Дальний фон — каменная кладка и огромное окно, распахнутое настежь, с видом из моего маленького окошка. День был солнечный, без облаков, внизу мельтешили люди у маленьких домиков.
— Решено!
Я стукнул рукой по столу и разлил компот. Справившись с неожиданным наводнением, отправил Бернарда за вещами. Получив реквизит, разложил всё на своём неказистом столе и принялся наносить краски на палитру. Небольшая разметка на холсте, выделение окна, столика, каменной кладки... Дальше пошла очередь красок. Неожиданно работа пошла быстро и свободно.
Чуть позже Бернард принёс обед, но я решил не отвлекаться. Он, конечно, поворчал о «каком-то маленьком паршивце», но я сделал вид, что ничего не слышал. И вот к вечеру работа была завершена. Бернард принёс ужин и одинокую свечку — на этот раз это был стейк с листьями салата и помидорками, а также ароматный чай. Что ж, это было лучшим завершением дня.
Когда я проснулся утром, Бернард стоял перед картиной. Я лениво протёр глаза и сел на кровать. Поняв, что у нашего лакея культурный шок, я взял у него из рук поднос и потопал завтракать. Яичница с кусочками курицы — живём! Глядя на эту немую сцену, я понял, что по местным меркам получилось на пять из пяти. Кое-какие недостатки, на мой взгляд, были, но в целом вышло очень даже хорошо.
— Бернард, как нам продать картину?
— Зачем продавать? — с недоумением посмотрел на меня Бернард.
— Мне же искусством заниматься нельзя, так?
— Так.
— Картину могут найти в поместье?
— Могут.
— Значит, её нужно продать.
— Для этого надо в торговый дом.
— Вот и отнеси её в торговый дом. Скажи: господин готов расстаться с этой картиной за десять золотых. Если будут торговаться, можно немного сбросить, но предупреди, что картины нужно кому-то продавать — и этим «кем-то» может стать торговый дом.
Вот действительно интересно, сколько за такое заплатят. Люций как-то не сильно интересовался состоянием финансов в этом городе, но злобно смеющийся внутренний коуч подсказывает: заплатят столько, сколько скажешь. Интересно взглянуть на финансы нашего дома. Вроде бы у нас должно быть пару деревень в подчинении — это много или мало?
Вспомнив про гоблинов, я снова поморщился. Хоть Люций и не видел их вживую, но уверен: приятного в такой встрече будет мало. Ладно, завтра впервые меня пустят прогуляться по нашей резиденции.




Глава 3


— Ваше благородие, просыпайтесь! Сегодня вас желают видеть за завтраком!
Голос слуги прозвучал так, будто за стеной рушилась башня. Я натянул одеяло на голову.
— У меня выходной, отстань.
— Просыпайтесь! Вам нужно появиться раньше всех, иначе это сочтут за неуважение к главе семьи.
— А-а-а, да встаю я, встаю!
Нарядившись в приготовленную слугами одежду, я отправился на первую встречу с родственниками. Интересно было абсолютно всё. Пусть память и подсказывала, как выглядит наше поместье, но увидеть всё своими глазами — это совершенно отдельное удовольствие.
Мозг тут же подкинул воспоминание: Люций, София и Виктория играют в прятки. Меня почему-то всегда находили под лестницей, хотя я был свято уверен, что лучшего места не сыскать. 
Сестры вообще уделяли младшему братишке много времени. София старше меня всего на три года, а вот Виктория — аж на пять. Вспомнилась одна неловкая сцена в гостиной: Виктория рыдала, что её не хотят брать замуж. И я, как любой младший брат, с важным видом пообещал вырасти и жениться на них обеих. Ох хо… Почему говорил он, а краснеть приходится мне?
Интересно, как они сейчас? Они отправились в поездку четыре дня назад и сейчас должны быть в пути. Если всё пойдет хорошо, доберутся недели через две.
Пока я шёл через бесконечные комнаты, то не мог не наслаждаться убранством. Предки, строившие поместье, явно не скупились. Повсюду гербы и символы нашего рода, правда, вместо картин на стенах висело оружие или стояли статуи. Насколько помню, в одном из залов даже есть чучела магических животных.
Мой путь лежал в малый обеденный зал, расположенный в глубине дома. Небольшая комната с высоким потолком, стены кремового оттенка. Свет мягко лился из окон, выходящих в тихий внутренний дворик. 
Посередине стоял грубоватый деревянный стол, накрытый скатертью с простой вышивкой. Вокруг — несколько резных стульев. Одна стена была пуста, но по следам было ясно — тут раньше висела большая картина. Похоже, она пала жертвой очередной ссоры родителей.
Итак, я пришёл первым. Лишь слуги суетливо готовились к торжественному завтраку. Вскоре появился мой брат. Увидев меня, он одобрительно кивнул. Ларс Цербер — старший сын и наследник. Ему двадцать четыре, он хорошо сложен; у него, как и у меня, коричневые волосы и голубые глаза. Странно, что он до сих пор не женат. Похоже, глава рода придерживает эту карту для какого-то особого случая.
— Вижу, ты помнишь о своих обязанностях. Отец это оценит.
— Стараюсь, — сухо ответил я.
Брат занял место напротив, выпрямив спину. Неловкое молчание затягивалось.
— Тренируйся усердно. Каждый год наши земли атакует гоблинский молодняк. Возможно, уже в этом году тебе доведётся столкнуться с ними.
— Умеешь ты поддержать, — проворчал я.
— Это не поддержка. Я хочу, чтобы ты понимал, в каком положении находишься.
Через некоторое время появился наш глава, Герос Цербер. Ему пятьдесят три, и по сравнению с братом он выглядел… посредственно. Черты благородного рода куда-то подевались — возможно, виной тому безмерное употребление вина или чего-то покрепче.

Мы с братом почтительно поприветствовали отца, и слуги тут же начали выносить блюда. Завтрак проходил в гнетущей тишине. Напряжение витало в воздухе, лишь изредка его нарушал легкий скрежет столовых приборов.
И вот, когда трапеза подошла к концу, начался разбор полетов.
— Люций, надеюсь, ты осознал свою ошибку? Мои слова — истина. Все остальное не должно тебя беспокоить.
— Да, отец. Могу я задать вопрос?
— Манеры — это хорошо. Дозволяю.
Меня чуть не перекосило от такого стиля общения, но пришлось сдержаться.
— Мне сейчас доступно обучение у Доминика, но этого мало. Могу ли я обу…
Раздался оглушительный удар ладонью по столу. На меня уставились с явной яростью в глазах.
— Нет! Мы вытравим из тебя эту дурь! Ты будешь заниматься военным делом, и точка! Оставь свои рисования и книжонки женщинам. Твое дело — истреблять врагов рода Цербер! Посмотри мне в глаза и скажи, что ты все понял!
Вот это я попал! Выходит, моего мнения тут в принципе не спрашивают. Иди и сложи голову, где скажут. Что ж, сваливаю отсюда первым же рейсом.
— Да, отец. Могу я пойти к себе?
— Иди. Доминик будет ждать тебя сегодня.
Поднявшись из-за стола, я решил немного подслушать, о чем же будут толковать родственнички. Выйдя из зала, я сделал пару обманных шагов и замер у двери. Впрочем, они и не думали скрывать свою беседу.
— Видишь, сын? Твоя мать так разбаловала брата, что теперь им практически невозможно управлять. Парня нужно закалить. Думаю, стоит отправить его в одну из наших деревень. Пусть поживет там год-другой, посмотрит, как чернь живет, гоблинов поубивает.
— Отец, он еще слишк…
— Молчи! Он Цербер! Пара гоблинов ему нипочем. А когда поживет в глуши, станет куда покладистее. Посмотри на него! Уверен, он бы и вовсе не вылезал из библиотеки, если бы его оттуда не гнали.
— Отец, ты говоришь, что он должен тренироваться только с Домиником. Но тогда его максимум — командовать сотней бойцов.
— Наконец-то я слышу вопрос наследника, а не сопливого юнца! Ты ведь помнишь попытку расширить наши земли?
— Да, я читал об этом.
— В прошлой вылазке мы не участвовали и смогли сэкономить приличные ресурсы. Сейчас в замке Помпео все чаще звучат призывы повторить поход. Численность войск восстановлена, магов с каждым годом становится больше. И что это значит?
— Это значит, что совет повторит задуманное.
Герос расплылся в довольной улыбке.
— Не только! Если мы поучаствуем в таком походе, нам выдадут новые земли.
— Но что, если брат погибнет?
— Значит, такова его судьба. Я и так изо всех сил пытаюсь дать ему шанс на жизнь.
Дальше слушать этих наполеонов я не стал и тихо побрел к себе. С военной карьерой все ясно — я верно оценил «воспитание». Но вот эта идея с отправкой в деревню… Плохой знак. Очень плохой. Я ведь могу отправиться на перерождение гораздо раньше срока! Блин, и что теперь делать? Хотя… что тут можно сделать? Ровным счетом ничего.
Зайдя в комнату, я плюхнулся на кровать. Нужно было многое обдумать. Я говорил, что ненавижу этот мир? Так вот — я его ненавижу! Нужно бежать! Но куда? Руки похолодели. Так, соберись! Пару раз шлепнув себя по щекам, я наконец смог успокоится.
Конкретно сейчас меня никуда не отправят. Значит… время у меня еще есть! Если и бежать, то туда, где безопасно. А безопасно у нас в столице. «Магов, говорит, с каждым годом все больше…» Вот туда мы и направимся. Что мне нужно? Деньги. Много денег.
Я зашагал кругами по комнате. Где этот Бернар? Продал картину или нет? Дурак, нужно было просить пять золотых! Хотя нет, и трех бы хватило. Как там говорится? «Не беспокойся о вещах, от тебя не зависящих». Черт, но цену-то назначал я! Как тут не волноваться?
Еще раз: глубокий вдох, медленный выдох. Что мне еще нужно? Как добраться до столицы? Наверное, с караваном. Сомневаюсь, что гоблины на происхождение будут смотреть — схарчат и не заметят. Нужно охрану нанять, да побольше — не хочу рисковать. Вот это уже похоже на план! Найму охрану и отправлюсь с караваном в столицу. Чем не гениальная идея?
За окном послышался скрип — открывали ворота, чтобы выпустить карету с моими любезными родственниками. Хотите поиграть в войнушку за мой счет? А вот вам народная мудрость — индейская изба, фиг вам называется!
Проводив уезжающую карету злобным взглядом, я стал переодеваться для тренировки. Действовать нужно будет тихо и незаметно. Чтобы папаша ничего не заподозрил до самого последнего момента.
На заднем дворе я застал Доминика, который о чем-то спорил с главным конюхом.
— Говорю же, Гроза для начала подойдет! — настаивал Доминик.
— Да она уже двадцать лет на пенсии! — возражал конюх.
— Молодому господину нужна лошадь посерьезнее.
Увидев меня, Доминик прекратил спор.
— Подготовь Грозу.
— Доброе утро, Доминик.
— Доброе, ваше благородие! Готовы постигать военное искусство?
— Нет. Но кто меня будет спрашивать?
— Ого! Да вы, я смотрю, самую суть войны ухватили.
Я поморщился от такой философии. Да, я слышал шутки про «зеленую траву», но разделять этот подход не собирался.
— Сегодня я познакомлю вас с верховой ездой.
— Неожиданно. А я думал, буду стог сена затыкать насмерть.
— И это будет! Только не стог, а глиняные куски — они научат вас чувствовать оружие. Я поспрашивал у местных мастеров, как лучше обучать, — сказал Доминик и гордо выпятил грудь.
— Почему начинаем с верховой езды?
— Потому что истреблять гоблинов тебе предстоит верхом. Гоблины для кавалериста — считай, смазка для пики. Главное — не останавливаться в окружении, и все будет отлично.
— А что, если вдруг остановят?
— Если выживешь при падении и не потеряешь сознание, тогда можно будет и мечом помахать. Но лучше не падай. Целее будешь.
— Можно подумать, меня будут спрашивать.
Тем не менее первый урок верховой езды оказался на удивление интересным. Гроза стала моим первым транспортом, и, вопреки кличке, это была спокойная и добрая лошадка. Доминик, в меру своей солдафонской прямоты, называл ее клячей.
 Сначала меня водили кругами, чтобы я привык к ощущениям. Потом она немного ускорилась, и тут все мои внутренности принялись весело подпрыгивать. Хотя мне и объясняли, как правильно держаться в седле, наука шла туго.
Получив «неуд», меня отправили вымещать злость на куске глины. И я был чертовски жесток! Настолько, что забыл о возможности появления мозолей.
В общем, первый день в средневековой качалке прошел на троечку. Возможно, Доминик — крутой воин, но как тренер он ужасен. Придется мне самому продумать, как тренироваться, чтобы не совершить суицид на почве физподготовки.
Но этот сложный день подходил к концу, и я с нетерпением ждал рассказа Бернарда. Мне уже было откровенно все равно, получил он деньги или нет, — важен был результат. И вот в мою комнату зашел Бернар с улыбкой и вытащил из-за пазухи мешочек.
— Ну, рассказывай.
— Ваше благородие, все прошло лучше некуда! Мне удалось встретиться лично с Вергюсом.
Увидев мое непонимающее выражение лица, он продолжил:
— Вергюс занимается поставками для магов. Когда он увидел картину, то даже не стал торговаться. Ему было велено найти картины для ее светлости Эмилии Помпео. Он готов скупить все подобные работы!
На моем лице расплылась глупая улыбка. Ну хоть что-то пошло по-моему!
— Говоришь, готов скупить все? Что ж, у нас есть, что предложить.
Приведя себя в порядок после изнурительных тренировок, я сел составлять график. Заниматься я могу через день — помнится мне, что так будет правильнее. И тело будет развиваться, и на написание картин время останется.
Нужно было аккуратно разузнать, сколько стоит проживание в столице и во сколько обойдется найм охраны. Выручка в десяток золотых немного успокоила меня, хотя я до конца не понимал, много это или нет. Вспоминая уроки истории, крестьяне за всю жизнь золота могли и не увидеть, а горожанин мог заработать одну золотую монету за год. Так что, по крайней мере, на первое время я точно обеспечен.




Глава 4


— Ваше благородие, просыпайтесь!
Я попытался швырнуть подушку в Бернарда, но резкая боль пронзила все мое тело.
— Ваше благородие, вставайте, скоро завтрак.
— Бернар, почему ты вечно встаешь между мной и моей кроваткой?
— Ваше благородие, если…
— «Не приду раньше главы — это будет считаться неуважением». Встаю, встаю я.
С трудом одевшись, я поплелся в обеденный зал, концентрируясь на каждом движении. Серьезно, что это за система? И, по задумке Доминика, сегодня меня ждет что-то подобное. Как люди вообще выдерживают такие мучения?
В зале никого из родственников не было — успел!
Буквально через минуту вошел Ларс.
— Как себя чувствуешь, брат?
— Так же, как и выгляжу.
— Шутишь — значит, все в порядке. Похоже, Доминик знает толк в обучении.
— Какое это обучение? Я вообще двигаться не могу!
— Ничего, через неделю привыкнешь.
Я поморщился от ноющей боли и решил сменить тему.
— Сегодня снова к Помпео?
— Да. Скоро ежегодный бал перед нападением гоблинов. Помпео хотят сплотить людей перед надвигающейся угрозой.
— Ты сказал «ежегодный».
— Да. У гоблинов это что-то вроде обряда взросления. Они направляют молодняк на наши города. Если кто-то выживет в этой мясорубке и вернется с добычей, его будут считать взрослым.
— И когда это нападение?
— Точных дат нет, но с первыми заморозками гоблины придут. Осталось пара месяцев.
Послышались шаги главы семейства. Мы снова встали и поприветствовали его.
— Я смотрю, обсуждаете грядущие сражения с гоблинами.
— Да, отец, я рассказываю брату, как обстоят дела.
— Это правильно. Наследник обязан в этом разбираться.
— Отец, а как будет вестись оборона? — не удержался я от вопроса.
— Вот видишь! Всего один день тренировок — и уже слышу правильные вопросы.
«Правильный вопрос — это тот, на который ты и сам знаешь ответ», — мелькнуло у меня в голове.
Слуги начали сервировать стол. Я сжал пальцы. Это же общая информация, раз все повторяется каждый год.
— Как сказал Ларс, нападение начнется с первыми заморозками. Крестьяне к тому времени переселятся в город и крепости. Как ополченцы они смогут хорошо заработать. Мы также нанимаем часть из них для защиты Окрида.
— И это все?
— А ты что думал?
— Ну, например, что кавалерия будет встречать врага на подступах. Раз гоблинов будет много, то и провиант им нужен.
— Гоблины — каннибалы, так что большая часть подохнет, не дойдя до наших земель. Использовать кавалерию слишком накладно. Ополченцы дешевле, да и всегда в достатке. Впрочем, тебе незачем об этом думать.
Ну да, куда уж мне. Я всего-то изучал историю какого-то другого мира — что с меня взять? Даже обидно стало. Вот бы здесь оказался Цезарь — он бы вам показал, что ополчение дорого и неэффективно!
— Ларс, я узнал кое-что интересное. На следующем банкете будет присутствовать Лирин Помпео — это ее первый выход в свет. Ты обязан покорить ее. Также я слышал, что ее бабушка скупает для нее картины по заоблачной цене. Вместо того чтобы вложить эти деньги в поход… Хотя что с них, с этих женщин, взять?
Вот кому пойдут мои картины — Помпео.
— Отец, а что за маги были в роду Помпео?
Герос с силой поставил кубок на стол.
— Я уже говорил, тебе следует интересоваться только тренировками!
— Но брату же нужно будет о чем-то говорить с Лирин, а на одних картинах далеко не уедешь, — вступился я.
Отложив столовый прибор, Герос неохотно начал:
— Помпео — не такой древний род, как наш. Антонио и Эмилии около ста лет. Их направил сюда совет для укрепления города. Ходят слухи, что весь металл в городе подвластен Антонио. Эмилия же — маг огня. Характер у нее под стать стихии: одно неловкое слово — и вспыхнет неукротимым пламенем.
Кажется, я знаю, как будет выглядеть моя следующая картина. Вот бы еще увидеть их вживую.
— Отец, ты рассказывал про доспехи, которые изготавливает Помпео.
— Да, помню.
— Я могу поехать с вами сегодня? Хочу посмотреть, как они выглядят.
Герос окинул меня оценивающим взглядом.
— Хочешь улизнуть от тренировки?
— Нет, хотел увидеть свою будущую броню.
Давай, поведись. «Мелкий пацан плюс броня» — сложи два и два.
— Почему бы и нет. Доминика тоже с собой возьмем, пусть расскажет, как сражаются гвардейцы.
— Благодарю, отец. Я предупрежу Доминика.
Мои ноги сами понесли меня из столовой. Прокатило! Я уже чувствовал, как двадцать золотых весело звенят в моем кошельке. Обогнав пару слуг, я помчался на тренировочную площадку. Доминик вместе с конюхом пытались ровно поставить кусок глины, который норовил упасть в любой момент.
— Доминик, мы едем в замок к Помпео!
Конюх неожиданно протянул руку к Доминику. Тот сморщился, будто съел лимон, достал две медные монеты и отдал конюху.
— Я буду готов через пару минут, ваше благородие.
Упс, похоже, я только что испортил ему ставку. Ладно, главное, чтобы на тренировках не отразилось.
Первый выезд в город. Я так и не понял, зачем нам карета — ехали мы минут десять, и поначалу довольно неприятно трясло. Но когда мы приблизились к замку Помпео, дорога стала в разы лучше. Похоже, местный маг земли не отличается ни силой, ни трудолюбием.
А вот замок Помпео впечатлял. Не знаю, что это за камень, но белоснежная крепость выглядела действительно живописно. Такое британцам и не снилось, я вам скажу.
Но по-настоящему я остановился, когда увидел гвардейцев Помпео. Массивная, лишенная малейших щелей броня выглядела сурово и грозно.
— Как они в ней двигаются? Она же по любому тяжелая.
— Не суди по размерам. В этом и есть ее секрет, — сказал Ларс.
Он подошел к одному из стражников, переговорил с ним, и тот направился к нам. Гвардеец снял массивную латную перчатку и протянул ее мне. Я напряг все мышцы, чтобы не уронить этот кусок металла, и в итоге чуть не подбросил ее. Она была легкой — не тяжелее моего смартфона! Я удивленно посмотрел на Ларса.
— Здорово, да? Весь комплект весит чуть больше пары килограммов.
Я окинул взглядом массивный латный доспех и не мог поверить своим глазам. По моим прикидкам, тут должно было быть килограммов шестьдесят, если не больше. Наши кавалеристы заплакали бы в углу, увидев это чудовище.
— Сказать, что я впечатлен, — значит ничего не сказать.
Ларс кивнул.
— Я в первый раз тоже удивился. Но это магия. Придется смириться.
— Такие доспехи делает только Антонио Помпео?
— Вроде в столице могут повторить подобное.
Значит, наш маг крут даже по столичным меркам. Интересно, а что мешает заковать в такую броню всех гвардейцев и пустить на салат гоблинов в промышленных масштабах? Этот вопрос я и озвучил Ларсу.
— Все не так просто. Металлы для такой брони очень редкие. И не забывай, что Помпео в первую очередь защитники города, а не кузнецы.
— Все верно, молодой человек. Смотрю, обучаете младшего, — к нам подошел высокий стройный мужчина лет тридцати на вид.
Я повторил поклон за братом.
— Герос, смотрю, воспитанием ты занимаешься явно лучше, чем своим наделом. Верная оценка, молодой человек. И что же, по-твоему, мешает наладить производство такой брони?
— То, что мы не знаем, где находятся залежи подобного металла.
— Почему? Очень даже знаем. Они находятся на севере, в ста сорока километрах от города. Шахту разрабатывали еще во времена Великой Империи.
Я посмотрел на Ларса и понял, что он в этой теме не силен. Значит, пришло время нарабатывать репутацию.
— А армия будет двигаться по дороге или придется идти по бездорожью?
— Правильный вопрос. Что-то еще? — На меня уперся прожигающим взглядом отец.
— Люций, говори с почтением!
— Все в порядке, Герос. Мы не на приеме, у нас штабная работа, можно сказать.
— Так вы что-то сказали про шахту… Значит, там есть город, подобный нашему?
— Наверное, там есть шахтерский городок, который будет сложно взять.
— Продолжай.
— Вы упомянули шахты. Значит, гоблинов там должно быть еще больше, чем у города. Потребуется около ста тысяч латников, которые смогут пройти этот путь и защитить обоз от разграбления. Нужно поставить лагерь рядом с городом, дождаться, пока толпы гоблинов ослабнут, а потом взять его. Затем — выбить гоблинов из пещер и удержаться против новой волны. Если не будет возможности подвозить припасы, армии придется отступать.
— В общих чертах — верно. Хотя ты не учитываешь магов в своих расчетах.
— Я не знаком с их возможностями, потому полагаюсь на данные о гвардейцах. Хотя сто тысяч гвардейцев звучат нереалистично.
— Так и есть. Герос, кто обучает парнишку?
— Мой слуга Доминик. Он участвовал в кампании по завоеванию земель.
Помпео перевел взгляд на Доминика, который вытянулся в струнку.
— Ты был наемником или гвардейцем?
— Наемником, ваша светлость.
— Интересный человек у тебя оказался. Уступи мне его, Герос.
— Да, ваша светлость.
Помпео подошел ко мне и присел, чтобы оказаться со мной на одном уровне.
— Ну, и ты приходи. У таких людей всегда есть чему поучиться.
— Да, ваша светлость.
Помпео легко поднялся, хлопнул Героса по плечу и двинулся дальше.
— Идем, господа, нам нужно обсудить многое.
Делегация удалилась, а мы с Домиником остались стоять, не зная, куда себя деть.
— Доминик, это что, тебя вроде как повысили?
— Похоже на то, ваше благородие. Да и вас приблизили.
Важного слугу забрал, мальчишку в замок позвал... Неплохо живут эти маги.
— Пойдем, осмотрим замок.
— Так точно, ваше благородие.
Первым делом мы отправились на смотровую башню — отсюда открывался прекрасный вид на город.
— Доминик, про какую империю говорил Помпео?
— Я слышал, будто все земли некогда принадлежали людям. Мощь магов была столь велика, что они могли расколоть материк.
— И что же случилось? Нам бы пара таких магов не помешала.
— Говорят по-разному. Одни утверждают, что был заговор против императора. Другие — что маги провели некий эксперимент, который вышел из-под контроля.
— Выходит, эти города построили задолго до появления гоблинов?
— Выходит, что так, ваше благородие.
Проходя через один из залов, я увидел десятки манекенов, облаченных в броню Помпео. Я провел рукой по доспеху, и с него свалилась латная перчатка. Еле успел поймать, чтобы она не грохнулась и не выдала мою оплошность. Судорожно пытаясь приладить ее на место, я не заметил, как Доминик забрал у меня перчатку, надел на культю манекена и затянул ремешок.
— Кто-то схалтурил, ваше благородие.
— Безобразие.
— Истинно так.
Мы поспешно ретировались из этого зала.
— Доминик, про какой поход тебя спрашивали?
— Почти тридцать лет назад мы пытались отбить у гоблинов один город. Мой отряд состоял из десяти человек. Из той бойни вернулось только трое. После этого мы решили распустить отряд.
— Неужели гоблины настолько сильны?
— Ужасно слабы, ваше благородие. Но всё, что могло пойти не так, пошло. Нам обещали тридцать магов, а дали лишь десять. И лишь один из них был по-настоящему силен.
— Десять вместо тридцати? Как-то... сомнительно.
— Одна из древних магических семей возомнила о себе слишком много и уничтожила семью молодого мага. Тот не стал сдерживаться и пустил под нож почти всех своих обидчиков. Это случилось накануне похода. Оборона столицы ослабла, и совет решил сократить число магов в экспедиции. Разведку тоже не проводили — когда мы пришли на место, от города остался один фундамент.
— И вы не отступили сразу?
— Нет. Маги земли начали возводить укрепления. Мы отбивались почти целый месяц. Гоблины не кончались, а припасы были на исходе. В итоге главный маг приказал отступать. И вот тут началось самое страшное. Семьдесят километров, усеянные гоблинами. Армия насчитывала тридцать тысяч, а вернулось чуть больше девяти.
— Даже представить не могу...
— И не стоит. Это было сокрушительное поражение. В тот год нам пришлось отбиваться дважды, пало восемь вспомогательных замков. Лишь вмешательство совета помогло удержать гоблинов.
— Маги совета... насколько они сильны?
— Недостаточно, чтобы удержать новые земли.
Прогулка по замку Помпео вышла более чем увлекательной. Мрачные рассказы Доминика придали ей особый, запоминающийся колорит. Но главное — я увидел магов Помпео. Эмилия руководила приготовлениями к балу. Когда одна из служанок что-то не так доложила, та вспыхнула алым пламенем и принялась отдавать распоряжения. Выглядело это эффектно, хотя служанки даже не вздрогнули — видимо, для них это была обычная реакция.
Узнав всё необходимое, я принялся готовить то, за что женщины расстаются с деньгами, не глядя на цену. Держа кисть и палитру, я выверял композицию. Та самая смотровая башня. Закат на дальнем фоне. Двое стоят спиной к спине. Они соединены руками, и по руке девушки струится алое пламя. Мужчина сгибает другую руку, и перед ним замирают пять сияющих мечей.
Десять золотых определенно будут моими.
Из башни донесся злобный смех. Впрочем, его никто не услышал.




Глава 5


— Ваше благородие, просыпайтесь!
— Бернар, да что я тебе плохого сделал? Дай поспать!
— Ваше благородие, завтрак скоро подадут.
Недовольно высунувшись из-под одеяла, я увидел проклятый циферблат на лице Бернара. И ведь до кнопки «выключить» теперь не дотянуться! Лениво сползая с кровати, я вспомнил о картине в башне.
— Бернар, есть дело.
— Ваше благородие, вы снова это сделали?
— Да, сделал. И горжусь этим.
— Меня убьют, — с тоской в голосе сказал Бернар.
— Пять серебряных.
— Вообще-то я рискую жизнью!
— Семь серебряных?
Бернар улыбнулся и, выходя из комнаты, принялся причитать:
— Опять придется идти на рынок... А я ведь так стар, так стар...
— Коммерсант недоделанный. Ладно, за доставку тоже нужно платить.
Надевая штаны, я наступил на штанину и чуть не кубарем покатился по комнате. Точно, нужно умыться. Во всем этот коммерсант виноват!
Подходя к малому обеденному залу, я неприятно удивился: Ларс и отец уже сидели за столом. Герос отставил кубок с вином.
— А ты сегодня не спешишь.
— Простите, отец, тренировки мне даются с трудом.
— Я тоже так подумал. Присаживайся.
Ровный тон. Вежливые слова. Плохой знак. Очень плохой. Стараясь не выдать напряжения, я сел за стол, но решил пока не притрагиваться к приборам.
— Ешь, не стесняйся. Ты вчера так блистал перед Помпео, что тебе нечего опасаться.
Шестеренки в моей голове судорожно перебирали вчерашние события. Взяв нож с вилкой, я неспешно отрезал кусочек мяса. И тут до меня начало доходить: это я отвечал на все вопросы. Отрезав мясо, я посмотрел на родственников и понял, что они так и не притронулись к еде.
— Отец, почему вы с братом не едите?
— О, не обращай внимания. Кушай и ни о чем не беспокойся.
Я отложил приборы.
— Что же ты не ешь, мой мальчик.
— Жду, когда мне расскажут, в чем дело.
— Все хорошо. Ты вчера так замечательно выступил, что я понял: ты давно готов решать проблемы нашего рода. Твоей первой задачей будет поездка в деревню Агатон. Видишь ли, Помпео недоволен положением дел, а у меня нет на это времени. Да и Доминик теперь работает на него, так что тренировать тебя некому. 
Вот такие дела.Я взял кубок и отпил компота. Ну, хоть травить не собираются.
— Что я должен знать о деревне?
На меня удивленно посмотрели.
— Отец, ты сказал, что Помпео чем-то недоволен. Речь идет о деревне — возможно, сорваны поставки или еще какая-то проблема. Я не могу просто приехать и начать гонять всех подряд.
Раздался удар по столу.
— Сопляк! Что ты о себе возомнил? Мало того что опозорил нас вчера, так еще и забыл свое место!
— А что я должен был делать, по-вашему? Молчать?
— Да! Ты должен молчать, если молчат глава и наследник! Проваливай из моего дома! Чтобы я тебя здесь не видел ближайшие пять лет! Съедешь из деревни — прибью, паршивец!
— Сколько гвардейцев со мной поедут?
— Гвардейцы довезут тебя до деревни и вернутся. Дальше — сам. Вот на первое время.
Герос швырнул на стол три серебряные монеты. Я посмотрел на эту жалкую подачку и понял: моей ноги здесь больше не будет. И тут в голове щелкнул простой план. Раз местный «менеджер» не знает, чего хочет «заказчик», спросим у самого заказчика. Я улыбнулся самой дружелюбной улыбкой.
— Мне пора собираться. Приятного аппетита.
Забрав свой мешочек с золотом, я отправился в замок Помпео. Меня быстро пропустили, и я стал ждать в приемной. По замку все еще сновали слуги, таская украшения. Увидев знакомую фигуру, я встал и поклонился.
— А ты-то здесь?
— Люций, ваша светлость. Люций Цербер. Пришел по делу.
— И что же это за дело?
— Мой отец поручил мне навести порядок в деревне Агатон и дал срок — пять лет. Но я не понял, в чем именно проблема. Решил уточнить у вас.
Раздались хлопки, а затем Антонио рассмеялся.
— Вот это сильно! Не припомню, чтобы кто-то наносил такую пощечину.
— Дело есть дело. А у меня всего день на сборы.
— Ты и вправду думаешь, что справишься?
— А там настолько всё плохо?
— Нужно тебя Эмилии показать — она неделю будет пылать от таких новостей!
— Кстати, об этом... Мой слуга, хотя, наверное, у меня его уже нет... В общем, он должен принести картину Вергюсу, специально для вас. Рекомендую завернуть её в красивую бумагу с бантом.
— Зачем?.. Хотя, неважно. Эммануэль, отправь гонца к Вергюсу.
— Да, ваше благородие.
— Что же, пойдем к карте.
Настенная карта была оформлена в виде лепнины. Впервые я видел всю некогда великую империю и даже не сразу нашёл наш город, хотя все было подписано. Полюбовавшись моим пораженным видом, Антонио указал на цель моего визита.
— Это деревня охотников. Они добывают мясо в Агатонских лесах. За последние пару лет поставки сильно упали. Необходимо вернуть их на прежний уровень.
— Прежде чем ехать, мне нужна вся информация. Есть документация по деревне? Отчётность по поставкам за последние пять лет, данные о населении? Без этого я буду действовать вслепую, а это не в ваших интересах.
Антонио удивлённо приподнял бровь, подошёл к столу и извлёк пару бумаг.
— Можно я перепишу данные, чтобы не нарушать вашу отчётность?
— Давай.
Усевшись за стол, я старательно переписывал всё, что мне дали. Перьевая ручка доставляла неожиданное удовольствие — я с ужасом представил, что могло бы быть гусиное перо. Проведя нехитрые подсчеты, я увидел: население держится на одном уровне, а поставки сократились втрое. Падение не из-за смертности — значит, либо охотники ленивые жопы, либо хитрые жопы и барыжат налево. Развязав свой мешочек и глянув на золотые кругляши, я вздохнул, как бедный родственник.
— Данные я получил. И хотел уточнить: а почём вы доспехи продаёте?
Услышав это, у Антонио несколько раз изменилось лицо. Казалось, он не знал, как реагировать: выгнать меня взашей, расплакаться, что его броня продаётся, или рассмеяться над незадачливым покупателем. В итоге он хохотнул и, видимо, вспомнив кого-то из торгашей, сказал:
— Для тебя... сегодня... один золотой. А за два — меч в придачу.
Я попытался изобразить глаза, как у кота из Шрека.
— На первый комплект скидки не предусмотрено?
— Так и быть — комплект за полтора, — выдохнул он, не веря, что ввязался в этот торг.
Я молча положил на стол два золотых и улыбнулся во все тридцать два зуба.
— А сдача будет?
Выходя из кабинета за Помпео, я увидел толпу аристократов. Антонио окинул их взглядом.
— Приходите через час. У меня тут неожиданный дорогостоящий заказ.
В разношёрстной толпе я заметил своих бледных родственников. Решил не реагировать и поспешил за быстрыми шагами Помпео. Слуги принесли несколько поддоспешников.
— Мой сын в них занимался. Цени.
— Буду беречь.
Меня облачили в поддоспешник, и началось волшебство: металл буквально потек по мне, образуя тот самый доспех в миниатюре. Меня несколько раз просили замереть или набрать воздуха. В итоге я получил свою новомодную броню, из которой вырасту в ближайший год. Чёрт, надо было в лизинг брать, а не покупать с наскока.
— Попробуй сделать пару движений.
Я выполнил несколько размашистых ударов. Было не то чтобы удобно, но терпимо, учитывая вес железа.
— В дуэлях участвовать не советую.
Я скривился от такой оценки, но, учитывая отсутствие тренировок, понимал — она справедлива. По крайней мере, меня не убьют случайно.
— Мы закончили. Поздравляю с первой бронёй.
Я снял шлем и с заискивающей улыбкой уточнил:
— Не могли бы вы выделить кого-нибудь, чтобы помочь нанять наёмников?
У Помпео дёрнулся глаз.
— Разве с тобой не будет гвардейцев?
— Гвардейцы только довезут меня до места и вернутся. А я очень сомневаюсь, что мой статус там что-то будет значить.
— Эммануэль, обеспечь мальчику сопровождение.
— Благодарю вас, ваша светлость. Теперь я смогу выполнить ваше задание.
— Иди, давай. Десять серебряных зажал за мою работу...
Вернувшись домой и получив причитающиеся девять золотых и тринадцать серебряных, мы отправились в торговый квартал. С человеком от Помпео нанять подготовленный отряд оказалось делом быстрым. Оба отряда имели опыт в отражении атак и сопровождении караванов. Мы подписали контракт сразу на год. Первого я взял по совету, второго — из-за имени. Гаррет, командир семерых бойцов, отлично проявлял себя уже пять лет. Командира второго отряда звали Леонид.
Да, я повелся на маркетинг прошлого. Здесь это был скорее Лёня. Хотя, может, прокачаем его? Если Помпео будут стабильно покупать картины, будет у меня своя гвардия.
В итоге у меня оказался вооружённый отряд из двенадцати человек, готовых охранять мою тушку в любой непонятной ситуации.
Гвардейцев отца я ждать не стал — впереди была дорога в четыре дня. Можно было уложиться и в два, но мои навыки верховой езды оставляли желать лучшего. Был вполне реальный шанс улететь в канаву. После первой ночёвки наёмники перестали стесняться моего происхождения и завели вполне нормальный разговор:
— Ваше благородие, а как так вышло, что вы без своей гвардии?
— Ты думаешь, мы и чихнуть не можем без гвардии?
— Ну, просто... как бы...
— Считай, сейчас проверяют, насколько я самостоятелен и как усваиваю уроки. — Сжав поводья, про себя добавил: Просто оценивает теперь не родная семья, а магический род.
— А зачем так надолго нас наняли?
— Я не знаю, в чём проблема. И будет глупо, если я не смогу её решить из-за того, что ваш контракт закончится и вы уйдёте.
— Ну, это да, наверное.
— Как планируете организовать охрану?
Гаррет с довольным видом продекламировал:
— С вами будут дежурить по двое. Остальные, услышав шум, сразу придут на помощь.
Три звезды из десяти этому агентству.
— Понял. Поработаем над этим позже. Первая задача — взять власть в свои руки. Нужно проверить старосту. И, не дай бог, у него нет никакой отчётности.
Леонид приблизился.
— Знаю я вашего старосту. Ушлый тип. На такого где сядешь — там и слезешь. Мы как-то раз хотели покутить, а поутру брони недосчитались. Припрятал её в сарае, зараза, и говорит: «Это вы сами оставили». Ох и дали мы ему тогда — верещал, всё зверье распугал.
— А как вообще тут охотятся? Я здесь впервые.
— О, это надо видеть! Ловушками магических гадов отлавливают. Одни хряки чего стоят — главное, на взрослого не нарваться.
— Почему?
— Потому что они размером с лошадь. Хотя большинство ближе к гоблинам — на них охотиться проще. А молодняк по лесу шныряет, вот его и ловят.
Прикинув размеры дичи... Обычный хряк — килограмм сто, ну, пусть сто пятьдесят. А взрослый будет весить тонны четыре? Какими же ловушками нужно останавливать такую махину?
— О, а вон и ваш э-э-э...
Я уставился вдаль и увидел дым. Да твою ж! Я бухгалтерией приехал заниматься, а не вот этим вот всем!
— Гаррет, бери десятку на поддержку! Двое — со мной, идём с моей скоростью!
— Ждём к утру, ваше благородие!
Десятка наёмников, смеясь, рванула с места. Я, не привыкший скакать галопом, не особо ускорялся. Подойдя ближе, мы увидели первые трупы — гоблинов и людей. Из деревни доносились крики. Мы вошли, но было ясно: битва подходит к концу. Я держал копьё наготове, но охрана шла впереди, не собираясь меня пропускать.
Буквально через двадцать минут всё закончилось. Деревенские начали тушить пожар. Поняв, что самое страшное позади, меня скрутил приступ рвоты. Эх, авторитет утрачен... — подумал я, после чего скривился ещё раз.
Охрана привела меня в чувство, окатив водой из бочки. Хорошо, что голову не засунули... Чуть отошедши, я увидел, как на фоне пожара какой-то толстяк избивает девушку, а та прикрывает собой парнишку моего возраста.
— Разнять их! Раз сил много — пусть пожар тушит!
Трое наёмников скрутили дебошира и направили его энергию в мирное русло. Ко мне подошёл Леонид.
— Ваше благородие, так это и есть ваш староста.
— Как-то иначе я себе старост представлял.
— Это да. Обычно старички, а не этот.
— И с чего это он на селянку взъелся?
— Сейчас узнаем.
Пожар потушить не удалось — изба была старой и заброшенной. А вот жестокость старосты меня... Ладно, я просто офигел. Оказалось, во время нападения женщина с сыном укрылись в его доме, а тот сразу заметил пропажу золотого. Разбираться с этим я решил завтра. Наёмники организовали охотников на уборку трупов, а я отправился знакомиться со старостой.
— Ваше благородие, рады! Безумно рады! У вас власть есть — нужно воровку наказать, чтобы неповадно было!
Я улыбнулся понимающей улыбкой.
— Привет, Велес. Есть дела поважнее. Где отчёты по доходам деревни?
— Ваше благородие, да что может быть важнее суда над воровкой?!
К нам выбежал тот самый парнишка, которого женщина пыталась спрятать.
— Ваше благородие, врёт он! Мы ничего не крали!
Паренёк в рваной рубахе, с окровавленной головой, смотрел на меня ярко-синими глазами.
— Я разберусь, но позже. Окажите ему помощь — помрёт ещё ненароком.
В тот же момент мать схватила его за руку и утащила в толпу, а Велес завёл свою шарманку снова, привлекая всё больше внимания.
— Велес, ты мои слова плохо слышишь? Или аристократия для тебя не указ?
Леонид театрально обнажил меч. Чувствует момент, чертяка! Были бы деньги — выписал бы премию. А Велес поплыл и начал бессвязно выть.
— Достал! В бочку его! Где его дом? Сам всё найду!
Староста вскочил, будто ничего не было, и затараторил:
— Не надо в бочку! Не надо! Сейчас всё покажу!
— Леонид, меч не убирай — пригодится.
Наёмник улыбнулся и подтолкнул старосту. В деревне было несколько каменных домов, но дом Велеса выделялся размерами. Видимо, по задумке, здесь должны были укрываться все жители. Каменная дверь поразила меня — это же настоящий наземный бункер!
— Это маг земли так постарался?
— Так точно, ваше благородие. Маги земли во всех деревнях такое строят. Если гоблины прорвутся, тут можно дождаться подмоги.
Войдя в бункер, я увидел, как Велес возится с амбарным замком. Хмыкнул про себя: как тут вообще что-то украсть? Разве что всё распахнуть и уйти.
— Ваше благородие, замок заклинило. Видимо, его тоже сломали. Давайте документы завтра...
— Леонид, пропиши пару плетей этому умнику.
— Ваше благородие, сейчас всё открою!
— Всё можешь не открывать.
Я уже хотел взяться за замок, но этот самоубийца швырнул ключ в окно. Рассматривал вариант с мошенничеством — но теперь, кажется, всё подтвердилось.
— Леонид, давай пять плетей. Но завтра он мне понадобится. Остальным — окружить дом, найти ключ.
Наёмникам пришлось изрядно потрудиться, чтобы отыскать ключ. Возможно, Велес получил и больше пяти плетей. Когда ключ оказался у меня, я без труда открыл тяжёлый замок. Внутри оказалась просторная комната без окон. Я зажёг пару свечей от факела и принялся за осмотр. Гроссбух нашёлся быстро. Сравнив с данными от Помпео, я не нашёл расхождений.
— Так рьяно защищал свою халупу, а по документам всё чисто...
Я решил поискать что-то необычное — и далеко ходить не пришлось. В столе обнаружилась потайная ниша с настоящей, «чёрной» бухгалтерией. И вот тут я увидел реальное положение дел: оказывается, охотники даже нарастили добычу!
Просмотрев теневые доходы, я не сдержал улыбки. Похоже, деревня живёт более чем прилично. Решив на сегодня закончить, я с хлопком закрыл гроссбух.
— Леонид, места для ночлега подготовили?
— Так точно, ваше благородие. Та крестьянка, которую вы спасли, готова принять вас.
— Хорошо. Заодно и вопрос с воровством закроем. Оставь здесь охрану на всякий случай.
Леонид стукнул себя кулаком по нагруднику. Блин, я уже несколько дней в этой броне. Готов убивать за ванну...
Идти оказалось недалеко — моё временное пристанище было буквально через дом. Я постучал, и дверь быстро открыли.
— Ваше благородие…
— Да, привет. Можно войти?
— Простите... то есть да... заходите.
— Как тебя зовут?
— Агата. А сына — Рени.
— Не переживайте так. Сколько нужно платить за жильё?
— Ваше благородие, мы не смеем…
— Так. Моя охрана объяснила, что я тут надолго. Мне понадобится помощь с вещами и едой.
— Да, ваше благородие.
— И как ты всё успеешь, если я не буду платить?
Девушка опустила голову. Тут вышел тот парнишка, уже с перевязанной головой.
— Три медные монеты.
— Вот это другое дело! На что я могу рассчитывать за три меди?
— Э-э-э... ну…
— Всё понятно. Обсудим завтра. А сейчас — где мне тут искупаться?
— Бочка за домом. Только воду нужно нагреть…
— Хорошо. Разогревай бочку, а потом помоги с доспехом.
***
Где-то в трущобах Эрама тучный мужчина в сопровождении охраны двигался по узким улочкам. Бродяги провожали их взглядами, не скрывая дурных намерений.
Вот одна из банд решила попытать удачу — подрезать последнего охранника. Трое оборванцев рванули на него из-за угла. Расчёт был идеален: свалить, ударить ножом в шею, сорвать побрякушки с кошельком — и бежать. Всё заняло бы пару секунд, пока остальные опомнятся. Блеснула сталь — и вот уже стражник смахивает кровь с клинка, а позади него лежат тела тех, кто не успел понять, что мёртв.
Тучный мужчина не сбавил шаг. Его цель показалась впереди — старое складское здание, притон одной из крупнейших банд, насчитывавшей больше сорока отпетых головорезов.
Отряд остановился у двери. Восемь человек вошли внутрь, двое остались при начальнике. Из-за стен донеслись крики и лязг оружия. Тучный мужчина стоял и раздражённо ждал. Меньше чем через минуту оборванцы начали выскакивать из здания. Вспышка осветила склад — и мужчина с охраной зашли внутрь.
— Что так долго? Мы и так выбиваемся из графика. Если принц заметит — всем нам не поздоровится.
— Всё нормально. Ничего он не заметит. Как обычно, скажешь — обвал в шахте, и делов-то.
— Не забывай своё место.
Сталь блеснула, и клинок оказался направлен на тучного мужчину.
— Ты, похоже, кое-что перепутал. Мы работаем с тобой, потому что это выгодно, а не из-за верности. Одичал ты в этой глуши.
— П-прошу прощения... Просто мы отклонились от графика.
— Приятно иметь дело с умным человеком. — Охранник повернулся к подошедшему напарнику. — Отчёт.
— Охрана по периметру установлена. Купол развёрнут. Разметка для портала готова. Производим установку и расчёт координат.
— Ты их слышал. Пара дней — и мы сказочно богаты. Как там группы захвата?
— На позициях.
— Соедини со штурмовиками. Ну что, пора начинать. Штурмовая группа, магов не упустить! Бить можно — убивать нельзя. Как поняли?
— Всё будет в лучшем виде.
— Тогда начинаем.




Глава 6


— Ваше благородие, просыпайтесь…
— Да как так-то? — пробормотал я, с трудом открывая глаза.
— Что ещё случилось?
— Деревню осмотреть нужно, с людьми поговорить.
С кряхтением я поднялся с кровати — не тут-то было, это не на пуховых перинах валяться. Накинув припасённую с вечера одежду, вышел на улицу. Повсюду виднелись следы вчерашнего сражения. Обойдя с охраной деревню, мы выяснили: в суматохе не успели закрыть ворота, и гоблины прорвались, перебив караул.
Из-за этой оплошности погибло больше двенадцати человек. Сегодня их должны были отправить в последний путь. Гоблинов было чуть больше сорока, а потери — огромные. Что-то тут не так. Это же деревня охотников, с таким отрядом они должны были справиться без труда.
— Леонид, почему так много погибших?
— Ваше благородие, так у охотников нормального оружия нет.
— Как это нет? — удивился я. — Вчера проверял учётную книгу — деньги им платили исправно.
— Не знаю, кто кому платил, а на всех луков — десяток, да стрел — пара колчанов.
— Понял тебя. Пошли кого-нибудь, пусть узнает у местных, что им нужно для нормальной жизни.
— Да всё необходимое уже в доме старосты.
Я остановился и с укором посмотрел на него.
— И чего же не раздал?
— Так это ж не моё дело…
— Собирай охотников. Будем выдавать добро.
— Слушаюсь, ваше благородие.
«Мда, всё будет сложнее, чем я думал», — мелькнуло в голове. Окинув взглядом людей, наводящих порядок, я направился к дому старосты.
Его подвалы ломились от добра: луки, стрелы, копья, какие-то склянки… Спустившись, я попробовал сделать пару уколов копьем. Фраза о дуэлях прозвучала в памяти гулким эхом.
— И не очень-то надо…
Вскоре начали подходить крепкие мужчины — собралось человек сорок. Выйдя из дома, я громко объявил:
— Я Люций из рода Церберов, прислан главным защитником Окрида, чтобы восстановить на этих землях закон. Есть среди вас человек, который может говорить за всех?
Охотники перешептались, и вперёд вышел рослый одноглазый мужчина лет сорока.
— Я Олаф, ваше благородие.
— Слушай, Олаф, дело вот какое. В подвалах старосты оружия — видимо-невидимо. Скажи, как вышло, что всё оно тут, а не у вас?
— Так по вашему же приказу.
Я удивлённо приподнял бровь.
— В смысле, по моему?
— Ну, вы постановили, чтобы всё оружие хранилось у старосты.
— Тащите сюда старосту!
Его быстро привели и окатили ведром холодной воды.
— Ну-ка, староста, объясни, почему оружие должно храниться в твоём доме?
— Ваш батюшка письмо прислал…
— И у тебя, конечно же, это письмо сохранилось?
— Нет… Воровка проклятая всё украла! Я бы сам никогда…
— Пока не убивать.
— Сам слышал, Олаф? Похоже, вас тут долго и основательно обманывали.
— Так и денег стали мало платить, ваше благородие. Мы старосту немного помяли, а потом вот…
— Снаряжайте охотников. Составьте список того, чего не хватит.
— Так мы, ваше благородие, неграмотные…
— Леонид, у нас есть грамотные?
— Гарет обучен.
— Олаф, когда закончите, найди Гарета и составь с ним список. А мы пока займёмся допросом.
Передо мной усадили старосту. Бедолага был связан по рукам и ногам. Я неспешно перелистнул страницу учётной книги, вчитался в цифры и, не поднимая глаз, тихо произнёс:
— Ну, рассказывай, Велес. Как ты докатился до жизни такой?
— Ваше благородие, я никогда!.. Ничего!.. Всё — по вашим указаниям!
Я достал его чёрный гроссбух, громко хлопнул им по столу и раскрыл на последней заполненной странице.
— Вот, смотри. В этой книге написано, что у вас были рекордные сборы мяса зверей. А вот в этой — что месяц был совсем бедный. Расскажи, как так вышло.
— Ваше благородие, да не знаю я ничего! Отпустите меня…
— Давай договоримся так: ты мне всё рассказываешь, и я отправляю тебя в тюрьму Окрида. Понимаю, приятного мало.
Я встал во весь рост и указал на дверь, за которой слышались голоса собравшихся охотников.
— Но у меня есть и другой путь. Я отдам тебя деревенским и буду следить, чтобы они тебя не убили слишком быстро. Что выбираешь?
— Ваше благородие, давайте я вам заплачу! У меня много чего припрятано!
— Хорошо.
В глазах бывшего старосты блеснула надежда. Я даже почувствовал, как Леонид за моей спиной скривился от отвращения.
— Верни всех, кто вчера погиб, и я тебя отпущу. Так уж и быть.
— Что?.. Но это невозможно!
— Ну, невозможно, так невозможно. Тогда вернёмся к двум другим вариантам. Рассказывай.
И Велес рассказал. Честно говоря, не думал, что сработает, но я его знатно напугал. Хотя, наверное, когда сидишь связанный, а громила-охранник тыкает в тебя мечом, это уже само по себе страшно.
Схема оказалась банальной, как мир. Купцы из столицы сбивали цены, чтобы потопить конкурента и выкупить его бизнес. Решили демпинговать за счёт Окрида. Просто и быстро. А этот болван даже имён не спрашивал. Даже интересно стало: Антонио ему лично голову открутит? Пакостить магам — дело опасное.
Следующая встреча должна была состояться через несколько дней, и мне нужно было поймать этих засранцев. Чем больше говорящих голов — тем лучше. Ну а самое приятное было — получить небольшой сундучок с монетами. Нет, ну серьёзно, как в этом мире можно быть таким жадным? Тут гоблины по лесам бегают, а эти умники цены демпингуют!
Вернув бывшего старосту под охрану, я отправился решать вопрос со своим жильём. Рени уже чувствовал себя бодрее, но, когда зашёл вопрос о ценах, поплыл как двоечник у доски. Агата тоже не сильно способствовала решению проблемы, так что пришлось искать помощь на стороне.
Гаррет выслушал мои «хотелки» и выдал ценник в десять медных монет. На данном этапе эта сумма проблем не представляла, так что я оплатил сразу за год. Агата, увидев такие деньги, решительно собралась падать в обморок, но мы с Рени дружно помешали этой процедуре.
В результате ко мне теперь был приписан ещё и Рени — с функцией «принеси-подай».
***
Замок Помпео, рабочий кабинет.
Едва войдя в кабинет, Эмилия набросилась на мужа:
— Дорогой, зачем ты меня отвлекаешь? Ты видел, что натворили эти курицы? Замок совсем не готов к балу!
Антонио поднялся из-за стола и подхватил жену на руки. Та вспыхнула и запищала от неожиданности.
— Дорогая, ты не поверишь! Я сегодня продал свою броню.
— И сколько же заработал мой добытчик?
— Полтора золотых.
Раздался громкий, искренний смех.
— И кто же этот гнусный обманщик, что уговорил тебя расстаться с доспехами?
— Ты уже слышала слухи?
— Про младшего Цербера? О да!.. Подожди, это он?
Её смех стал ещё заливистее.
— Нужно обязательно показать мальчика Лирин! С таким мужем она точно не пропадёт.
— Это ещё не все новости. Взгляни, что стоит в углу.
Магесса стремительно подбежала к свёртку и, вскрикивая от нетерпения, принялась срывать упаковку. Но когда проступили первые очертания, она замерла и медленно, почти благоговейно, извлекла картину. Сделав два шага назад, Эмилия застыла как вкопанная. Антонио редко видел её в таком состоянии, поэтому подошёл и обнял за плечи.
— Нравится?
— Ты только посмотри на эту красоту! Антонио, нам нужен этот мальчик! С такими полотнами все эти мерзкие старые кошелки просто изойдут желчью, когда увидят их у нас!
Антонио начал медленно отступать к выходу. Эмилия уловила это движение, и её волосы и руки вспыхнули синим пламенем.
— Антонио. Где мальчик?
Добравшись до двери, он осторожно приоткрыл её.
— Дорогая, тут такое дело... Броню он покупал для одного поручения.
Эмилия сделала несколько шагов вперёд, словно охотник, преследующий накосячевшую добычу.
— Для какого такого поручения ему понадобилась твоя броня?
Выйдя в коридор, Антонио приблизился к открытому окну.
— Ну, помнишь, поставки мяса снизились?
— Помню.
— Вот... Его отец отправил его в Агатон разобраться. А я... снабдил его бронёй для этого предприятия.
Слуги, заметив, что госпожа пылает не привычным красным, а холодным синим пламенем, бросились врассыпную. Огонь на супруге начал менять цвет, становясь зеленым. Антонио решил не рисковать и просто прыгнул в окно.
***
Составление плана по захвату наших тайных мошенников я поручил Гаррету. Вместе с охотниками он разработал хорошую стратегию, и в целом у меня не было к нему претензий.
С ближайшим караваном мы планировали отправить всё заготовленное мясо и задержанных преступников. Параллельно начали укреплять основные ограждения — деревня изрядно обветшала, хотя махинации длились меньше года.
Разобравшись с неотложными делами, я снарядил Рени холстом и мольбертом, и мы отправились к лесу. Пейзаж вокруг был волшебным, и я просто не мог не воспользоваться ситуацией.
— Ваше благородие...
— Ой, давай без официоза.
— Это как?
— Это когда ты перестаёшь «благородькать».
— А ты магов видел?
— Да, двух.
— И как?
— Выжил.
— Что?
— Ты давай нормальные вопросы задавай, как я тебе говорил.
— Спрашивать конкретику?
— Я видел мага металла — именно он изготовил мою броню. И мага огня: когда что-то было не так, она буквально полыхала, словно лесной пожар.
— А воды?
— Нет, такого у нас в Окриде не водится. Зато сейчас я нарисую магического зверя с водной стихией. Слышал когда-нибудь фразу «благородный олень»?
— Нет.
— Это животное с чистой душой, а потому часто выступает защитником. Мой зверь станет защитником леса.
На зелёной лужайке под сенью вековых деревьев я изобразил оленя ростом под три метра, использовав синие тона, символизирующие воду. Ледяные рога придали ему грозный и величественный вид, а развевающееся за спиной светло-синее полотно имитировало плащ.
Пока я заканчивал работу над картиной, Рени щурился, пытаясь понять, где я мог видеть подобное существо. Решив немного пофилософствовать, я задал самый сложный вопрос для любого человека.
— Рени, скажи, чего ты хочешь от жизни?
— Не знаю. Мой отец готовил меня стать охотником. А ты чего хочешь?
— Тихой и спокойной жизни.
— В нашем-то мире? Ага, держи карман шире.
— Придётся немного пободаться за место под солнцем, но потом всё должно наладиться.
— С гоблинами, с магами... Такого точно не получится.
— Ну, тогда нужно стать сильнее.
Рени топнул ногой в возмущении.
— Простому человеку такое не под силу!
Промокнув кисть, я нанёс последние мазки.
— Значит, будь не простым человеком.
— Я не видел в этом мире тихих мест.
Сделав пару шагов назад, я критически осмотрел своё творение.
— Ну, тогда просто держись меня. Оно обязательно наступит.
Про себя я подумал: может, я и не самый знатный человек, но с моими знаниями я уж точно найду тихое и спокойное место, куда не смогут добраться беды и ненастья.
Как я и предполагал, золото здесь имеет внушительную ценность, хотя и не такую заоблачную, как в книгах. Нынешний обменный курс держится на уровне один к двадцати.
Картины, которые сейчас покупает Помпео, стоят действительно баснословных денег. Но если я окажусь в столице, деньги потекут ко мне рекой.
А там — дело за малым: найти адекватного ценителя искусства и раз в месяц, а лучше в квартал, устраивать выставки с аукционами. Добавить к этому частные заказы — и заживём припеваючи! Собрав все принадлежности, мы двинулись обратно в деревню; время уже клонилось к закату.
*** 
Варт бежал так быстро, как только мог.
— Чёртовы гоблины! Откуда вас столько?!
Стая мелких зеленокожих неотступно преследовала его. До деревни оставалось совсем немного. Он перепрыгнул через упавшее дерево и наконец увидел частокол. Набрав в лёгкие воздух, он изо всех сил закричал:
— Гоблины! Тревога! Гоблины!
***
Услышав крик, мы ринулись к воротам — не хотелось проверять правдивость слов незнакомца. Вбежав в деревню, я сразу направился к Агате: нужно было быстро надеть броню и присоединиться к наёмникам.
Увидев Гаррета уже в доспехах, я облегчённо выдохнул.
— Все в дом старосты, тревога! Охотники, занять места у стен, тревога!
Все передвигались бегом, но паники не было — люди знали, что противника встретят вооружённые наёмники и охотники. Влетев в дом, я кинулся к снаряжению. Рени помогал облачаться в доспехи. Когда я был почти готов, в дом вбежала запыхавшаяся Агата.
— Фух, вы тут! Вам в дом старосты нужно!
Застегнув последнюю пряжку, я бросился к наёмникам, но меня неожиданно схватили и потащили в другую сторону.
— Отпусти, я должен быть рядом с наёмниками!
— Ваше благородие, они сами справятся!
Вырвавшись, я побежал к наёмникам.
— Рени, отведи Агату в дом старосты, быстро!
Подбежав к Гаррету, я не стал ему мешать — он отдавал команды и расставлял охотников по позициям.
— О, ваше благородие! А вы чего здесь?
— А где, по-твоему, мне быть?
— В доме старосты!
— Командуй давай, шутник.
Гоблины пытались взобраться на забор, многие швыряли в защитников камни и комья земли. В деревне были подготовлены вышки для лучников.
— Командир, их там больше сотни!
— Фигня, дело деся…
В этот момент часть стены разметало взрывом, и в пролом хлынули гоблины.
— Все ко мне! Закрыть прорыв! Благородие, к старосте, быстро!
— Это что за херня?!
— Это грёбаный шаман!
Десяток наёмников бросился в контратаку. Я же побежал к одной из вышек. Адреналин бил через край, я пару раз чуть не сорвался с лестницы.
— Все слушают меня! Среди гоблинов — шаман! Кто увидит первым — получит золотой! За меткий выстрел — два!
Охотники переглянулись и с азартом начали вглядываться в толпу.
— Вон тот, весь в костях!
Я увидел гоблина, одетого лучше других. Он был выше своих сородичей, и вокруг него толпилась охрана.
— Все, стреляйте по нему!
Лучники открыли прицельный огонь. Одна стрела пробила плечо шамана, но остальные сгорали, не долетая до цели. Затем он поднял руку в нашу сторону.
— Бежим отсюда!
Огненный шар врезался в вышку и разнёс её в щепки.
— На крыши! Быстрее! Если сметут наёмников, кровью умоемся!
Уцелевшие охотники стали подниматься, но несколько человек лежали без движения. Попытки привести их в чувство ни к чему не привели. «Ладно, лишь бы маг был один», — мелькнуло в голове.
Подбежав к дому старосты, я забарабанил в дверь.
— Десять человек со мной, будем выносить раненых!
К моему крику сбежалось человек двадцать. Мы быстро дотащили пострадавших охотников до укрытия. В этот момент на меня с рыком прыгнул гоблин. От неожиданности я упал, получив пару ударов по шлему.
— Сдохни, тварь!
Мой ответный удар пришёлся точно в зелёную голову. Я схватил недоразумение за лохмотья, отшвырнул от себя и, поднявшись, нанёс несколько ударов мечом. Огляделся — гоблин был один. Посмотрел на застывших людей.
— Чего стоите?! Раненых — в укрытие! Пошли!
Руки дрожали. Сжав посильнее эфес меча, я двинулся к наёмникам. «Сопли, слюни — всё потом. У меня самые прочные доспехи и самый острейший меч».
Ещё один огненный шар снёс крышу соседнего здания, и осколки забарабанили по броне. Собрав людей, я повёл их к разрушенной постройке. Охотники успели укрыться, но приземление было жёстким.
— Там гоблины!
К нам двигалась пара зеленокожих. Единственное, чему меня успел научить Доминик, — менять темп движения. Сжав меч, я сделал вид, что бегу на гоблина, затем — большой шаг, короткий… Противник промахнулся, рассчитывая поразить цель. Моим ответным горизонтальным ударом ему снесло голову. Второй попытался прыгнуть на меня, но я отступил на шаг и просто проткнул недомерка.
Оглянувшись, я увидел, что люди успели увести раненых. «Вот так бы сразу». По пути к наёмникам мне попадались трупы гоблинов, утыканные стрелами. Похоже, те трое были единственными, кто прорвался так далеко.
Приближаясь к месту прорыва, я услышал крик Гаррета:
— Убегают, твари! Убегают! ПОБЕДА!
Крики ликования прокатились по деревне, а Гаррет снова засыпал всех командами.
— О, благородие! А вы чего здесь?
— Мимо проходил, решил глянуть, как у вас тут без меня.
— С почином вас!
Наёмники начали стучать кулаками по доспехам. Я театрально приложил гарду меча ко лбу, поднял клинок вверх и крикнул:
— Победа!
Показуха, скажете вы. Показуха, сознаюсь я.
— Жаль, что шаман ушёл, ваше благородие. Может вернуться.
— Скоро должен подойти караван. Мне всё равно кучу писем отправлять — одним больше, одним меньше.
***
— Центр, докладывает Огненный. Объекты захвачены, повторяю, объекты захвачены.
— Огненный, это Центр. Рад слышать. Потери?
— Первый и девятый объекты ушли. Группы захвата уничтожены.
— Понял. Ожидаем вас.
Тучный мужчина нервно расхаживал взад-вперёд, раздражая окружающих. Услышав о потерях, он стиснул зубы. «Чёрт, зря я с ними связался... Всё идёт слишком медленно. Какие могут быть потери с этими местными приматами? Вся проблема в моей жадности».
— Сколько мы ещё тут будем торчать?
— У групп захвата есть ещё час. Сядь и расслабься.
— Расслабиться? Ты хоть понимаешь, что с нами сделают, если узнают, что мы здесь?
— А кто узнает? Местные аборигены? Может, они ещё и сову на край галактики отправят?
Внезапно раздался звон тревожного колокола.
— Твою мать! Огненный, какого хрена?!
— Центр, мы потеряли ещё одну группу! Первый объект каким-то образом обнаружил их! Мы утратили контроль над десятым объектом!
— Всем группам, быстро к нам, на полном ходу! Забудьте о секретности!
— Какой «забудьте»?! Вы что творите?!
— Заткнись и будь готов открывать портал для этих зелёных уродцев! Парни, тревога! Встречаем группы и уходим!
— КАКОЙ «УХОДИМ»?! НАМ НУЖНЫ ВСЕ ОБЪЕКТЫ!!!
— Центр, это Огненный, докладываю! Первый — в боевой форме! Это чёртова семиметровая хатунь! Чтобы её вырубить, нужно тяжёлое вооружение! Повторяю, нужно тяжёлое вооружение!
— Огненный, уходите оттуда!
— Принял!
Командир отряда уставился на нанимателя испепеляющим взглядом.
— «Образцы не старше двадцати циклов», говоришь ? Три группы уничтожены, чёрт тебя дери! Мы либо довольствуемся семью объектами, либо нас просто убьют здесь, понимаешь?!
В зал ворвались первые группы захвата; некоторые несли на плечах людей в дорогих балахонах. Портал тут же активировался, и наёмники устремились к нему. Прит не мог поверить, что его план рушится на глазах. Сделка с контрабандистами должна была пройти гладко!
Они ловят местных аборигенов, получают за каждого деньги и расходятся. Он давно хотел купить для семьи крейсер, но проклятый принц запер его на этой планете и перестал финансировать проект.
Однако Прит не собирался сдаваться. Схватив капитана наёмников, он потребовал захватить оставшихся.
Капитан неожиданно успокоился и после паузы произнёс:
— Хорошо. Мы поймаем три объекта. Но вам нужно выпустить гоблинов — иначе с ними не справиться.
— Да чёрт вас дери! Эти твари в таких условиях слушаются через раз!
— Открывай, или нас сметут.
Прит чертыхнулся и активировал портал. Отдав несколько команд, он выпустил на улицы города нескончаемый поток гоблинов.
— Теперь вы довольны? Отправляйтесь на поиск...
Блеснула сталь, и клинок пронзил сердце Прита.
— Пункт семь, параграф четыре: работодатель не имеет права отправлять нас на верную смерть. Неустойку мы возьмём объектами. Вашу жалобу готовы рассмотреть в письменном виде.
Вытащив меч, командир направился к порталу, но, вспомнив о чём-то, развернулся.
— Ах, точно... Хорошего дня, мистер Прит.
Проходя в портал, мужчина был недоволен. Этот наниматель даже не удосужился собрать информацию о местных. Три команды уничтожены. Да, они выйдут в плюс, но кто вернёт ему бойцов и снаряжение?
Ответ был прост: никто. Ноги его больше не будет на этой планете. Последний наёмник шагнул в портал, который захлопнулся через пять секунд.


Глава 7

Проснулся от того, что зелёная рожа с клыками замахивалась на меня тесаком. Резко сел на кровати, сердце колотилось где-то в горле. Всего лишь сон. Взгляд упал на очищенную до блеска броню. Лучшее вложение в моей жизни — на шлеме не было даже царапины.

Снаружи доносились приглушённые голоса и мерный стук топоров. Восстановление частокола шло полным ходом. На этот раз я внёс изменения в оборону, создав первый небоевой отряд, отвечающий за логистику и медицину. Я наблюдал, как две сестры, бледнея на глазах, медленно меняли повязки раненому охотнику. Их лица были сосредоточенны, руки не дрожали. Именно таких людей я искал для своего медотряда.

Гаррет ходил по комнате и плевался ядом, но на сей раз я был непреклонен — цифры говорили сами за себя. Пятеро охотников, которые сейчас спокойно отлёживались по домам, могли бы отправиться на братский костёр, не окажись я рядом.

Когда он увидел, как я отдаю распоряжение о постройке носилок, концентрация яда в его речи возросла вдвое.
— Ну а ты как хотел? Тебя в доспехах не то что девчонки — твои же бойцы утащить не смогут!
— Меня и утаскивать никуда не надо! Мы наёмники, а не бабы!

Я устало потер переносицу.
— При чём тут это? У меня каждый человек на счету. Сегодня потеряешь пятерых, завтра — ещё десять, и деревне конец. Ладно, завтра к нам пожалуют те умники за мясом. Всё готово к встрече?
— Обижаешь благородие. Запустим их в город, охотники постреляют самых ретивых, скрутим и отправим в Окрид.
— Думаешь, весь караван возьмём?
— Вряд ли. Велес говорил, будет человек двадцать с тройкой телег. Караванщики и сами могут помочь, когда услышат, от чьего имени мы действуем.
— Надеюсь, что так.

Ночью я завалился в свой съёмный домик. Меня заботливо выковыряли из доспехов и усадили в бочку с тёплой водой. На ужин сил уже не оставалось, а первое касание подушки доказало её безраздельную власть над моим телом.

Следующий день прошёл в томительном ожидании. Караван должен был подойти к вечеру, но так и не появился.
— Странно это, ваше благородие. Уж должны были быть тут.
— Слушай, а может, не только у нас вчера гоблины хозяйничали?
— Рано ещё для волны, ваше благородие.
— Значит, завтра поедем проверять. Если это была лишь часть отряда, нужно сообщить. Может, удастся что-то выяснить.
— Охотник, который поднял тревогу, говорил, что гоблины в лесу вели себя непривычно спокойно. Обычно зверьё рвёт их ещё на подходах.
— Хочешь сказать, они пробились сюда силой?
— Отправлял охотников, но больше следов не нашли. Глубоко в лес сами не заходили — там можно встретить кое-кого и пострашнее.
— Мага так и не нашли?
— Нет, ваше благородие. Похоже, ушёл.
— Странно. Выходит, он провёл свой отряд через лес. Нас спасла чистая случайность.
— Скорее, быстрые ноги, — усмехнулся Гаррет.

На следующий день мы снарядили караван и отправили его в Окрид. Путь в одну сторону занимает те же четыре дня. Тем временем я выдвинулся с отрядом наёмников — на этот раз меня учили держаться в седле на галопе.

Было и страшно, и весело. Гаррет пояснял тонкости, чтобы я не слетел наземь. В половине дневного переходах от деревни мы развернулись в обратный путь. Пока я осваивал верховую езду, наёмники прочесали дорогу и прилегающие территории — ничего. Если караван и был, то шёл явно не к нам.

В Агатон мы вернулись под вечер. Частокол восстановили, а вот с наблюдательной вышкой возникла проблема: не было материалов для новой. Интересный парадокс — лес вокруг, а высоких и ровных деревьев нет.

В итоге разобрали пустующий дом и принялись возводить вышку из полученных брёвен. Оставаться без дозора сейчас было себе дороже. Затем пришлось собирать охотников.
— Олаф, нужно найти тропу, по которой пришли гоблины. Вчера нам просто повезло. Надеяться на удачу я не намерен — нужно прочесать лес.
— Ваше благородие, даже если они и прошли раз, второй у них не выйдет. Местное зверьё их уже порвет.
— Олаф, это не просьба. Мы идём и смотрим.

Я положил на стол листок и начертил примерную карту, обозначив деревню.
— Мы здесь. Гоблины пришли со стороны леса. Вопрос — каким путём? Куда они точно не могли пойти?
— Напрямую — ни в коем случае. Там владения волчьей стаи.
— И что им какие-то волки?
— Эти волки ростом больше меня. Встреча с одним — верная смерть, а со стаей... волки пировали бы неделю.
— Обозначь их территорию.
— Вот здесь. Они ещё кабанчиков наших таскают.
— Что левее?
— Медведи. Сомневаюсь, что пролезли бы. Разве что зимой.
— Выходит, остаётся правая часть?
— Там тоже свой хищник водится. Только какой — не знаем.

Я поднял глаза, ожидая продолжения.
— Фред, муж Агаты, в ту сторону ходил пару раз... и сгинул.
— Понятно. Отправь туда пятёрку лучших охотников. Снаряди их как следует: яды, верёвки, всё, что может пригодиться. Им не нужно ни с кем сражаться — пришли, посмотрели, ушли. Нашли следы гоблинов — хорошо. Не нашли — тоже не беда. А чтобы думалось легче, по возвращении — золотая монета на группу.

Охотники загомонили, начались горячие споры.
— На этом пока всё.

Выходя из ратуши, я увидел, как Леонида на носилках несут девушки. Уловив мой прищуренный взгляд, он поднял палец вверх и заявил:
— Тренировка, ваше благородие.

Погрозив ему кулаком, я отправился отдыхать. Вообще, гоблины должны были появиться гораздо позже. А этот маг свалился на нас, как снег на голову.

Нужно начинать тренировки с оружием. Этот мир — реально опасное место. Я сжал и разжал пальцы, пытаясь стряхнуть онемение. Внутри всё ещё жило то мерзкое, податливое ощущение, как клинок входит в тело гоблина. Не как в тренировочный манекен, а с влажным хрустом. Меня подташнивало, и я глубоко вздохнул.

В этот момент со стороны леса раздался вой, от которого сердце ушло в пятки. Я рванул к вышке — нужно было понять, что происходит. Едва я ускорился, как закричали о тревоге.

Было уже темно, и большинство жителей разошлись по домам. Услышав сигнал, они бросились к ратуше. И тут я увидел ЕГО. Три метра в холке, белая шерсть, в отсветах факелов это было устрашающее зрелище. Волк бросился к наблюдательной вышке. Охотники не стали церемониться и осыпали незваного гостя градом стрел.

Оглядев людей, бегущих в ратушу, я прикинул размеры волка. Такой избушку разберёт за пару часов. Волки — терпеливые охотники, и сомневаюсь, что местные уступят нашим представителям. Ещё несколько серых теней перемахнули через стену, которая им особо не мешала. Один, заприметив скопление людей, бросился к ним. Но наёмники ощетинились копьями, держа зверя на дистанции.

Взгляд скользнул к дому Агаты, и я увидел Рени, выглядывающего из-за двери. «Дурак, почему не бежал к ратуше?» Тем временем смотровая вышка с грохотом завалилась. Лучники пытались отпугнуть волков, но тщетно — бедолаг стащили и уволокли за частокол.

Количество волков росло, и они активнее тестировали оборону наёмников. Но те были готовы: один из бойцов сделал точный выпад и пронзил шею зверюге. Подранок заскулил, но далеко уйти не смог. Нескольким охотникам удалось подстрелить других волков, они заметались в попытках вытащить стрелы.

Внезапно все волки замерли и дружно завыли. И в ответ снова прозвучал тот жуткий, леденящий душу вой. Через ворота перепрыгнул волк, стоявший на двух лапах.
— Твою мать! Благородие, да ты просто счастливчик! И шаман, и оборотень! За пять лет я ни разу с такой хренью не сталкивался!
— Выживем — будем кутить на пять золотых!
— А чего не на десять?
— Под столом будет занято, на лавке неудобно. Придётся топать в самую дорогую гостиницу.

Наёмники перешучивались. Я понимал ход Гаррета: страх сковывал, а впереди ждало худшее. Боевой дух был важнее всего.
— Как думаете, его шкура в замке будет смотреться? — встрял я в разговор.
— Не стоит, ваше благородие. Я отсюда чую, как от него воняет!

Тем временем оборотень подошёл к раненому волку, обнюхал его и уставился на нас красными глазами. Дальше события понеслись вскачь. Кто-то из охотников не выдержал и выпустил стрелу. И за ней, как по команде, полетели остальные.

Оборотень прыгнул на соседний дом и спикировал прямо на меня. Я как раз находился в центре строя, между охотниками и наёмниками. Удар лапой был такой силы, что я смёл с ног троих бойцов. Приземлившись, я увидел свой меч, выпавший из рук. Рванулся к нему, но в тот же миг оказался в челюстях одного из волков.

От ужаса выхватил запасной кинжал, я изо всех сил стал колотить рукоятью по морде твари. Получив несколько ударов, зверь швырнул меня в сторону, я влетел спиной в дверь дома Агаты. Волк ринулся за мной, но едва переступил порог, как рухнул без чувств. Я огляделся: рядом стоял бледный, как полотно, Рени с поднятой рукой.
— Это... чем ты его так?
— М-м-м... магией.

Услышав рык с улицы, я поднялся. Следующая морда, сунувшаяся в проём, получила клинок в глаз и безвольно шлёпнулась на пол. Я выглянул и нос к носу столкнулся с оскаленной пастью. Ткнул наугад — раздался скулёж, и к двери больше не подходили.
— Ты... ещё раз так сможешь?
— Н-н-н... Наверное.

Подошёл к Рени и выплеснул ему в лицо воду из кувшина.
— Соберись. Всё обсудим потом.
— Да.
— Ну, хоть заикаться перестал — и то хлеб.

Оглянувшись, я увидел, как наёмники отбивают у волков тела павших товарищей. Но самого оборотня нигде не было.
— Где оборотень? — крикнул я.
— На крышах, ваше благородие! Не зарубили гада!

Как прогнать этих тварей? Стрелы их почти не берут. Вдруг одну из туш оттащили от входа.
— Рени, готовься.

Я встал в стойку, ожидая появления противника. «Выживу — распоряжусь, чтобы в каждом доме пяток копий стоял». Из-за угла показалась лапа оборотня. Я шагнул навстречу и рубанул по ней, но на этот раз будто ударил по дубовому стволу. Оборотень ответил мгновенно, и я вновь отправился в полёт.

Когда чудовище сунуло морду в дом, Рени атаковал его, как и прошлого волка. На этот раз оборотень лишь издал скулёж и отпрянул. С улицы донеслись радостные крики.
— Неужели отогнали?

Поднимаясь, я посмотрел на Рени — тот всё ещё был бледен, как мел. Я взял тряпку и вытер клинок. Рени стал магом, а это значило лишь одно: теперь он мой «зонтик» от сильных мира сего. Сняв шлем и положив его на стол, я поставил ногу на волчью морду.
— Рени из деревни Агатон. Спрошу только раз: готов ли ты пойти за мной?
— Готов.
— Я, Люций из рода Цербер, буду звать тебя другом. Отныне и впредь твои враги — мои враги.

Я вновь обнажил меч, коснулся гардой своего лба, а затем поднял клинок.
— Теперь — к ратуше. Найдём Агату.

Рени побледнел ещё сильнее. «Ох, и влетит же моему новоиспечённому другу...» Я как-то не ознакомился с местными церемониями — нужно будет почитать, а то прослыву деревенщиной. Едва мы приблизились к толпе, Рени схватили в охапку. В такие моменты лучше не лезть.
— Где Гаррет?
— Вон он. Руку и ногу сломал.
— Это я в него влетел?
— Так точно, ваше благородие.

Я подошёл к раненому. Что я знал о переломах? По сути, только то, что нужно наложить шину. Осмотр показал: переломы страшные, но закрытые — это уже что-то. Подозвав медсестёр, я велел принести длинные полосы ткани, восемь прямых палок и чего-нибудь крепкого.
— Благородие, ты что задумал?
— Не дёргайся. Лечить тебя задумал. Но есть нюанс...
— Какой?
— Будет очень больно.

Разогнав зевак, я подробно объяснил Гаррету, что собираюсь делать, и назвал примерные сроки. Ждал, пока алкоголь сделает своё дело. Поставив конечности в нужных направлениях, мы примотали их к туловищу, чтобы он лишний раз не беспокоил их. Затем я объяснил девушкам, как ухаживать за пострадавшим. «Эх, настрадаются они с ним...»
— Леонид, принимай командование.
— Слушаюсь, ваше благородие. А что делать-то?
— Расставь людей в дозор, организуй похороны погибших. Гаррета пару дней не трогай. Кстати, у нас есть покусанные? Поцарапанные?
— Есть. Охотников эта тварь изрядно потрепала.
— Собери всех пострадавших в одном месте. Пусть несут туда же выпивку.
— Будет сделано!

Этой ночью многие оценили мои лекарские навыки самыми бранными словами — и я их не винил. Обезболивающим служил только алкоголь, и пили его все. Первым делом я промыл раны самым тяжёлым — от чего те просто теряли сознание. А когда начал сшивать кожу, тут уж и мои медсёстры поплыли. Но, тем не менее, нападение оборотня обошлось нам малой кровью.

***
— Да откуда эти твари взялись?!
— Заткнись и стреляй!

За стенами раздался оглушительный рёв. Семиметровый монстр прокладывал себе путь сквозь орду, словно нож сквозь масло. Гоблины яростно набрасывались на него, но их клинки и зубы были беспомощны против шкуры. Монстр, добежав до стены, совершил мощный прыжок и уже в полёте превратился в человека чуть более двух метров ростом.

— Господин Гиперион! Слава богам, вы здесь! Мы бросили все доступные отряды на сдерживание, но их слишком много. Жители уезжают из города, но потерь не избежать.

— Держите ворота открытыми до последнего. Как только убедитесь, что за пределами стен остались только гоблины — немедленно закройте и забаррикадируйте проход. Хоть так замедлим их. Что с Пайросом и Даной?

— Кандалы сняли, но они ещё без сознания.

— Как обстоят дела со внешними стенами?

— Северную стену мы потеряли почти сразу. Противника удалось остановить у башенных комплексов. Запасов в башнях хватит на месяц.

— Понятно. Отправлен сигнал о помощи в другие города?

— Нет, господин. Но за стенами было много людей. Они наверняка распространят весть о нашествии.

Гиперион провёл рукой по лицу, пытаясь стереть с него грязь и усталость.
— Мне нужно отдохнуть. Если случится прорыв — немедленно разбудите меня.

— Будет исполнено.



Глава 8

— Люций, подъем!

— Рени, сволочь... Мне такой сон снился...

— Какой сон?

— Не помню, блин! Из-за тебя всё забыл.

Запустив в обидчика подушкой, я побрёл к умывальнику. Из окна открывался прекрасный вид на растянутые для просушки волчьи шкуры.

— Вон там твоя висит, — кивнул Рени.

Обычная буро-серая шкура. Невольно передёрнуло при воспоминании, как это чудовище пыталось меня прожевать. «Эту шкуру тоже отправлю Помпео. Бесплатно. А за картину стрясу денюжку». Вообще, жизнь здесь оказалась на удивление дорогой.

— У вас тут вообще жить как-то дорого, — проворчал я. — Я столько золота за эти дни потратил...

Рени не отрывал от меня взгляда, его пальцы нервно барабанили по столу.

— Ну? — вырвалось у него, словно он ждал этого целую вечность.

— Ладно, ладно. Поем — и начнём.

Час спустя

— Для начала усвой: вода состоит из огромного количества крошечных капель. Они настолько малы, что их не разглядеть.

— Погоди, я постоянно вижу капли!

Я сунул палец в стакан и поднял каплю.

— Смотри, в этой большой капле — много малых. Если я промокну её ниткой, капля станет меньше. Видишь?

— Да... Значит, мелкие капли впитались в нить?

— Точно! У воды есть три состояния: лёд, жидкость и пар. Теоретически, ты можешь управлять всеми тремя. Попробуй заморозить воду в стакане.

Вода в стакане беспокойно колыхалась, но в лёд не превращалась.

— Кажется, я не могу, — расстроенно произнёс Рени.

— Попробуй думать не о льде, а о том, как мелкие капельки замедляются.

— Получилось! Видел? Видел?

— Это только начало. А теперь раздели лёд на одинаковые ящички.

— Вот так?

Я с удовольствием забросил ледяные кубики в свой компот и помешал напиток.

— Идеально.

Рени смотрел на меня с укором. Я прикрыл стакан руками.

— Это моё. Хочешь — сделай себе сам.

— Ты же обещал учить меня магии!

— А мы по-твоему чем заняты? — поднял я палец. — Я не только учу, но и наглядно демонстрирую её практическое применение!

Тут я почувствовал, как мой напиток резко замёрз.

— А вот это уже подло! Ладно... Нагрев должен работать похоже. Думай о том, как капельки воды начинают двигаться быстрее.

Стакан внезапно забурлил и раскалился. Я едва успел отставить его, как содержимое испарилось. Рени, вытянув руки, ловил пар, а затем вернул воду обратно в стакан.

— Испортил мой компот, — вздохнул я.

— Я же всё вернул!

— Попробуй.

— Это простая вода... Почему?

— Говоря просто, в компоте были примеси — сахар, ягоды. Ты выпарил только воду. Хотя... есть одно применение, но об этом позже.

В дом вошла Агата, и у нас завязался долгий разговор. Пришлось объяснять, почему не стоит разбалтывать о магических способностях Рени. Я пообещал взять их с собой, когда закончу свои дела в городе, а пока мы будем помогать Рени наращивать силу для самообороны.

Тренировки шли успешно. Как только Рени осознал, что вода буквально окружает его в воздухе, он научился конденсировать её — медленнее, чем управлять готовой водой, но это можно было использовать как неожиданное оружие.

А потом мне в голову пришла гениальная, на мой взгляд, идея.

— Влажность, которую ты чувствуешь, может помочь ориентироваться в пространстве, — сказал я, завязывая ему глаза. — Например, в дереве влаги меньше, чем в воздухе. Попробуй уловить разницу.

Это оказалось сложнее. Мы долго обсуждали принцип, я даже пытался изобразить, как это должно «выглядеть» для его дара. Но сходу реализовать задумку у Рени не вышло. В итоге он остался тренировать этот навык, а я гадал: то ли это в принципе невозможно, то ли просто нужно время.

Решил дать неделю. Если не получится — перейдём к обучению контролю давления.

Внезапно раздался громкий стук в дверь.

— Ваше благородие! Ваше благородие!

Я вышел и уставился на запыхавшегося Леонида.

— Там люди! Большой отряд!

— Это наш караван. Поднимай охотников.

По своему новому правилу, я накинул броню, шлем, прихватил меч и направился к воротам. Наёмники уже ждали. Поднявшись на стену, я увидел приближающийся отряд. Люди выглядели... колоритно. Словно они схватили первое попавшееся и бросились в путь. Особенно выделялась дама в платье, восседающая в седле.

Один из всадников выехал вперёд и крикнул:

— Открывайте ворота, немедленно!

Уголок моего рта дёрнулся. Ни здравствуйте, ни просьбы о помощи — сразу приказ. Что ж...

— Луки готовь, — тихо бросил я, чтобы слышали только свои. — Ждите команды.

А затем громко обратился к незнакомцу:

— У нас не принято распоряжаться. Представьтесь и назовите причину визита.

— Как вы смеете, смерды?! Я — барон Вальтер! Одного моего слова достаточно, чтобы вам отрубили головы!

— Олаф, — крикнул я, — стрельни перед этим Вальтером. В землю.

Олаф, недолго думая, выпустил стрелу. Она вонзилась в грунт прямо перед копытами лошади.

— Ты что творишь, щенок?! Открывай ворота!

— Я — Люций Цербер. И вы находитесь на моей земле. Требовать что-либо здесь — дерзость, за которую можно расплатиться кровью.

Вперёд выступил человек в парадном, но потрёпанном мундире.
— Ваше благородие, я — капитан гвардии, Марквард. Город пал. Мы просим защиты в Окриде.
— Что?! — неверие прозвучали в моём голосе. — Как пал?!
— Улицы заполнены гоблинами, ваше благородие. За нами движется множество беженцев.
— Сдайте оружие, — распорядился я. — И можете проходить.

Барон Вальтер пришёл в ярость.
— Щенок! Да я тебя в куски изрублю!
— Заткнись, ничтожество! — мой голос прозвучал, как удар хлыста. — Ты должен был оберегать своих людей, а примчался сюда быстрее всех. Видишь эту броню?
Я с силой постучал по нагруднику.
— Её для меня лично изготовил Антонио Помпео. Теперь понимаешь, с кем разговариваешь?

Аристократ сморщился, будто проглотил кислый лимон.
— Всем сдать оружие! — скомандовал я. — После этого пропустим. Кто попробует устроить дебош — вышвырну обратно к гоблинам.

Леонид отступил на шаг. Его глаза были широко раскрыты, а глоток прозвучал так громко, что было слышно даже мне.
— Ваше благородие, а вы это... не слишком? — прошептал он.
— Пока нет. А вот то, что буду делать дальше, — будет «слишком».

Пока люди сдавали оружие, я увёл всех служивых на допрос.
— Мы покинули город в спешке, — капитан Марквард говорил устало и безнадёжно. — Взяли лошадей и гнали что есть мочи до соседней деревни, а потом — до вас.
— Что именно случилось в городе?
— Гоблины, ваше благородие. Их полчища. Городская стража не справлялась. Северный квартал вымер за считанные часы. Его благородие Вальтер приказал отступать к Окриду.
— А маги? Где были маги?!
— Мы видели только его светлость Гипериона. Остальные... в бою не участвовали.

— Бред! Такого не может быть!
— А оно так и есть, ваше благородие.

Пока младший барон демонстрировал богатство лексикона, способное посоперничать с речью бывалых сапожников, капитан гвардии подошёл к наёмникам.
— Мужики, а чего это барон тут один да без свиты?
— Тут староста один воду мутить начал, — пояснил наёмник. — А деревня древнему роду принадлежит. Вот семья его и отправила проблему решать.
— Аристократия, — с пониманием кивнул капитан.
— Не повезло парню, — философски заключил наёмник.

Я глубоко вдохнул, пытаясь сохранить самообладание. Внутренне проклиная всех богов и демонов, я снова попытался убедить себя, что спокойствие — не такая уж плохая идея. Мельком вспомнил Гришу... А ведь я переставил его горшок на другое место. Достаточно ли ему теперь солнечного света?

— Слушай мою команду, — голос прозвучал жёстко. — Барон, его гвардейцы и мои наёмники идут со мной к Эраму. Деревенским — готовить все доступные повозки для перевозки тех, кто сам не дойдёт. Барона и баронессу — ко мне на разговор. И, Леонид, — повернулся я к нему, — достань флаг с ратуши и сделай штандарт.
— Ваше благородие, вы ведь не хотите...
— Не хочу. Но надо.

Я с стукнул кулаком по столу.
— Работаем! Олафа — ко мне!

Переход на военное положение прошёл через самое обычное место. В результате барон был избит и едва не казнён. Лишь когда этот недалёкий человек осознал, что моё настроение далеко от шуточного, он взял себя в руки. Но в его взгляде читалась неприкрытая злоба. А мне было плевать.

Отодвинув карту, я схватил перо и начал составлять письма для Помпео. Краткий, сухой доклад о ситуации в Эраме, о том, что в бою участвовал лишь один из десяти магов, о попытке собрать силы для обороны и о необходимости готовиться к приёму беженцев.

Первое письмо я вручил вестовому.
— Доставить как можно скорее. Лично в руки Помпео.

Второе, с аналогичным содержанием, отправилось с баронессой и её свитой. Затем я направил гонца в соседнюю деревню — нужны были все телеги. Время работало против нас.

Закончив с бумажной работой, я вызвал Олафа. Ему предстояло координировать группы беженцев и оказывать помощь по мере сил.

Мой отряд — тринадцать человек — выдвинулся к Эраму. По пути мы перехватили ещё несколько групп беженцев, и к концу дня под нашим началом было уже около шестидесяти всадников.

Мои наёмники держались обособленно. Во многих людях читалось желание бежать подальше от этой мясорубки, но лишь одно имя удерживало эту разношёрстную толпу вместе — имя главного мага Окрида.

На следующий день скачка продолжилась. Мои меры по конфискации лошадей и посадке на них тех кто мог сражаться были встречены в штыки, но я исходил из простого принципа: я здесь главный, и мне виднее.

Первое столкновение с гоблинами прошло на ура. Двести всадников просто смели тварей, успевших догнать одну из отставших групп.
— Был еще кто-то за вами? — спросил я у спасённых.
— Да, ваше благородие. Стражники держали ворота открытыми, когда мы уходили.

Значит, город ещё держится. Оглядев толпу и не найдя ничего полезного для вылазки, я повёл отряд дальше. Ко мне подкатила группа аристократов во главе с Вальтером.
— Ваше благородие, мы сделали достаточно! Люди вымотаны, нужно возвращаться.
— Вальтер, я всё объяснил ещё в Агатоне! Ваш главный маг до сих пор ведет сражение, а вы уже готовы сбежать? Вы же слышали — ворота были открыты. Значит, ещё есть те, кому нужна наша помощь. Повторяю для всех: наша задача — сдержать этих тварей как можно дольше, чтобы беженцы смогли уйти!
— Глупый мальчишка! Ни один благородный не станет умирать из-за черни!
— Барон Вальтер, кажется, в вашем роду забыли, что такое честь. — Я окинул взглядом отряд. — Вы думаете, эти люди горят желанием оказаться рядом с гоблинами? Я и сам мечтаю о тёплой кровати! Но мы — благородные! В такое время, именно мы будем спать меньше всех и проливать свою кровь больше всех. Если не понимаете этого — проваливайте. Но будьте уверены: когда Помпео узнает, как вы «исполняли долг», ваши головы не пробудут на плечах и дня.

Оглядев притихшую толпу, я пришпорил коня. Отряд двинулся за мной. «Пронесло», — мелькнуло в голове. Эти люди были мне нужны куда больше, чем они сами понимали. Если волна дойдёт до Агатона — она сметёт его в мгновение ока.

Мы достигли последней деревни перед Эрамом, где кипел нешуточный бой. Гоблины прорвали внешнюю оборону, но защитники ещё сражались на улицах.
— Вальтер? Чёрт, где ты, когда нужен?! Кто может повести половину отряда и зайти слева?
— Я готов, — вызвался Леонард Везер.

Я возглавил правый фланг.
— Левый фланг — под командование Леонарда Везера! Как поняли?!
В ответ — нестройный гул. Я набрал в лёгкие воздуха и закричал ещё громче:
— КАК ПОНЯЛИ?!

На этот раз посыпались более чёткие, хоть и разрозненные ответы. Я отправился к правому флангу.
— Остальные — заходим справа! ВПЕРЁД!

Две конные лавины смяли гоблинов. Те, увидев кавалерию, бросились врассыпную. Я старался не ввязываться в рукопашную, держась за спинами наёмников.
— Вроде всё, ваше благородие, — доложил один из них.
— Тогда входим в деревню.

Из-за частокола донёсся ликующий крик. Леонид подъехал к воротам и начал стучать древком копья. За воротами послышалась беготня. Молодой парень в заляпанном кровью сюртуке с изумлением уставился на нас. Вспомнив старую игру, я громко крикнул:
— Кавалерия прибыла!

Ворота распахнулись, и мы въехали в деревню. Я сразу начал искать старшего, но им оказался тот самый парень — барон Арнольд фон Халлер. Он был одним из последних, кто покинул Эрам, и видел, как захлопнулись Западные ворота.
— Барон, как вы оказались среди последних?
— Мы с друзьями кутили в таверне, когда началось нападение. Слуга ворвался с криками о гоблинах, но мы подняли его на смех. — Он горько усмехнулся. — Потом стало не до шуток. Эти твари были повсюду... Я даже не знаю, успели ли мои родные выбраться из города.
— Завтра я отправляюсь к Эраму. Нужно понять, преследуют ли гоблины беженцев.
— Не сомневайтесь. Северные ворота пали первыми. Похоже, основной удар пришёлся оттуда.
— Значит, те группы, что мы встречали, — просто банды, вырвавшиеся через север. А как обстоят дела с обороной?
— Гиперион сражался весь день. Гоблины не смогли взять остальные ворота, но в городе... города, можно сказать, уже нет.
— А замки? Резиденции магов?
— Держатся, но запасы там ограничены. Да и если у них есть шаманы... Вряд ли мы сможем помочь.

Я кивнул, обдумывая информацию.
— Барон, организуйте отход деревни. С самого утра двигайтесь к Окриду. Слабых — в телеги, остальные пусть идут пешком.
— А вы?
— Я остаюсь с разъездами. Если гоблины пойдут сюда — мы встретим их.
— Тогда я остаюсь с вами!
— Нет. Люди видели вас в бою. Вы — тот, кто сможет удержать их в узде. Поверьте, Помпео это оценит.
— С чего вы взяли?
— Видите эту броню? — я указал на свой нагрудник. — Её для меня лично изготовил главный маг. Именно поэтому все сейчас подчиняются мне.
— Так вы... личный представитель? — Арнольд понимающе кивнул.
— Что-то вроде того, — я поморщился.






Глава 9


Утро выдалось холодным и промозглым. Крестьяне, покорные и испуганные, судорожно хватали свои нехитрые пожитки, но барон Халлер бдительно пресекал любые попытки взять лишнее. Условия были предельно жёсткими: людям предстояло двигаться в хорошем темпе, чтобы уйти как можно дальше от надвигающейся угрозы.

Меня же ждало своё противостояние — не с гоблинами, а с аристократией. Первым делом я составил список всех, кто согласился участвовать в отражении нападений. Теперь у Помпео на руках будут имена тех, кто участвовал в бою, а я получал чёткое понимание, на что могу рассчитывать. Была и третья, не озвученная причина: часть знати во главе с бароном Вальтером сбежала прошлой ночью. Такой список должен был удержать остальных от подобных мыслей.

Для меня стало большой дикостью, что все собравшиеся аристократы предлагали одно и то же — массированный удар, лобовую атаку напролом. Выслушав эту ахинею, мне пришлось брать инициативу в свои руки.

— Господа, как вам известно, мой род — один из древнейших, — начал я, используя этот аргумент как данность. — Я предлагаю действовать по одной из тактик моего предка. Наша цель, как это ни прискорбно, — не победить, а замедлить гоблинов настолько, насколько это возможно.

Леонард Везер, один из немногих трезвомыслящих, подошёл ближе к столу.
— Что вы конкретно предлагаете?

— Стратегия сработает благодаря трём составляющим. Во-первых, нам нужна разведка — понимать, где и в каком количестве мы столкнёмся с противником. Во-вторых, малые кавалеристские группы должны растягивать силы гоблинов, заманивая их на подготовленное нами поле боя. Третью, к сожалению, мы использовать не сможем: в трактатах это называлось «тактикой выжженной земли» — уничтожение припасов и обозов противника.

— И что нам это даст? — раздался чей-то голос из толпы.

— Всё просто. Мы заманим противника на территорию, где будем иметь преимущество, — на открытое пространство или  заранее подготовленную позицию. Уничтожим отряд на марше и отступим до подхода основных сил.

К нам подошёл ещё один аристократ, старый воин Альбрехт, с лицом, выражавшим глубочайшее презрение.
— В таких стычках нет и капли чести! Это удел разбойников!

Я сдержанно поморщился.
— Ваше благородие Альбрехт, если вдруг среди орды зеленых найдёте благородного гоблина, тогда сразимся по всем правилам, — и немедленно дайте знать о моей промашке.

По залу прокатился сдержанный смех. Альбрехт фыркнул и отошёл.

— Господа, не знаю, что вами движет — честь или обстоятельства, — но сейчас наша единственная задача — выиграть время. Думаю, сегодня Помпео уже прочтёт мой доклад и начнёт собирать отряды. Эрам хоть и пострадал, но ещё не пал. Мы вернёмся и отобьём его. Позже.

Везер решительно постучал костяшками пальцев по столу, привлекая внимание.
— У меня хороший и быстрый скакун. Я готов возглавить разведку.

Начались оживлённые обсуждения, кто к кому присоединится. Первые группы уже готовились выдвигаться. Я решил слегка разрядить обстановку и переключить внимание с моих «неблагородных» методов на практические вопросы.

— Господа, признаюсь, с копьём у меня пока не очень, — сказал я с лёгкой ухмылкой.

Снова послышались смешки, на этот раз более доброжелательные.

— Но вот логистику и снабжение вы можете смело оставить на меня. Без припасов даже самый благородный воин просто падет.

***

— Ваше благородие...
— Короче, Оскар, — Везер махнул рукой, озирая бескрайнее поле. — Здесь официозу не место. Говори прямо.

— Ладно... Почему мы, собственно, подчиняемся этому... — Оскар запнулся, подбирая слово.

— Этому сопляку? — Везер усмехнулся, доставая трубку.
— Я не это хотел сказать! — покраснел Оскар.
— А я — то, что ты не сказал. Ты вмятины на его броне видел?
— Видел, но...
— Это от лапы оборотня. А пацан до сих пор живехонький и на ногах. Считай это чутьём, Оскар. Я уверен — магия в нём уже пробудилась. Иначе бы просто не выжил.

— Но ему же всего…

— Именно! — Везер ткнул трубкой в сторону лагеря. — Потому Помпео и создал ему ту броню. Потому ему и дозволено штудировать старинные трактаты. И потому мы с тобой участвуем в этом, с твоей точки зрения, сумасбродстве. А если честно... представь, как это будет звучать?

— Спасали чернь от грязных гоблинов? — неуверенно предположил Оскар.

— Дурак! — Везер фыркнул, выпуская струйку дыма. — «Стояли насмерть под лавиной гоблинов». Внукам такое можно рассказывать до самой старости. Да и список тот, что он составил, помнишь? Если всё выгорит, та броня — меньшее, что мы получим.

***
Местоположение: неизвестно.

Помещение ломилось от роскоши. Светлый полированный пол устлан мягкими шкурами экзотических зверей. Стены украшены высокими зеркалами в массивных золотых рамах, чья резьба вторит мотивам дворцовой отделки.

На противоположной стене — широкое арочное окно, скрытое за плотными шёлковыми шторами глубокого фиолетового цвета. Справа мерцает голографический экран, поочерёдно демонстрирующий виды из разных уголков галактики. Слева, в зоне отдыха, стоят удобные кресла и низкий диван, застланные шёлком нежно-зелёного оттенка.

В центре комнаты возвышается прозрачный стеклянный стол, на котором установлена хрустальная ваза с живыми, благоухающими цветами.

— Мой принц, мы потеряли связь с Притом, — доложил чиновник, почтительно склонив голову.

— Прит? — принц лениво поднял бровь, оторвавшись от планшета с отчётами. — А кто это?

— Вы назначили его ответственным за добычу ресурсов на планете Дарвус.

— А-а, помню, помню, — принц махнул рукой, словно отгоняя назойливую муху. — Это тот чудак, который продвигал биоинженерию... с гоблинами, кажется? И как там идёт добыча?

— До последнего времени всё шло в рамках установленных графиков.

— Значит, эксперимент можно считать удачным? — в голосе принца прозвучала лёгкое удивление.

— С производственной точки зрения — да. Но он перестал выходить на связь.

— Думаешь, не справился со своими работягами? — принц усмехнулся. — Ладно, отправьте туда кого-нибудь ещё. И не отвлекайте меня по таким мелочам.

— Но, мой принц, у него осталась семья, и...

— Вот ты у меня такой умный и талантливый, — перебил его принц, и в его глазах вспыхнул холодный, весёлый огонёк. — Его семью туда и пошли. Преемственность, знаешь ли, — это очень важно.

***

 Место нахождение не известно. Джастин замер перед входом, как только он переступил порог, его встретило особенное зрелище: темные стены и потолки неожиданно осветились разноцветными всполохами, словно пространство само пришло в движение.

Посетители заведения были одеты в необычные устройства, похожие на маски, которые светились разными цветами, окрашивали лица призрачными отсветами и реагировали на каждое слово и жест владельца.

Надев маску, он отправился к барной стойке сверкавших чистотой металлических поверхностей. Ассортимент напитков тоже оказался необычным: бутылки переливались радугой оттенков, жидкость в стаканах порой меняла цвет и консистенцию, реагируя на подачу заказа или настроение посетителя.

 Контингент тут был самый разный мужчины и женщины разного возраста, некоторые из них увлеченно беседовали, другие тихо наблюдали за происходящим, иногда переходя в танец под плавную музыку.

 Получив свой заказ Джастин отправился к вип комнате, войдя он проверил что дверь закрылась и его точно никто не потревожит. Еще раз все проверив он изменил фон комнаты на более темный и подключился к конференции.

— О капитан мы ждали вас позже, похоже все прошло куда лучше.

— Напротив, клиент предоставил некорректные данные. Мы потеряли три группы и снаряжение соответственно.

— Это прискорбно, сколько объектов удалось захватить.

— Семь объектов.

— Получается трое оказали сопротивление?

— Нет, сопротивление оказал первый объект самостоятельно, заказчик утверждал, что все объекты моложе двадцати циклов, но первый явно старше, мы просто были не готовы к подобному. А когда он перешел в боевую форму, в общем у группы захвата не было и шанса. Рядом находился третий объект, группа произвела захват и скрытно двигалась к точке выхода, первый настиг их, выживших не было. Далее он направился к десятому объекту, группа также была уничтожена. Остальные группы находились на значительном отдалении потому благополучно вернулись.

— Это действительно большие потери, хотя мы и окупились, но тренировка новых групп займет время, предлагаю заняться классическими заказами, возражения?

— Возражений нет, решение единогласное.

— Капитан мы ожидаем вас на базе.

***

Группа Леонарда Везера

— Твою мать... — один из разведчиков застыл, вглядываясь в долину. — А Хеллер-то нам не соврал. Я бы даже сказал, поскромничал.

Раскинувшаяся ниже картина была поистине апокалиптической. Море гоблинов, копошащееся у стен Эрама.

— Это что, сейчас в Эраме творится? — прошептал другой, бледнея. — Тысяч двадцать... если не больше. Самая что ни на есть волна.

— Лео, смотри туда! — Оскар ткнул пальцем в сторону скопления существ в костяных обносках.

— Семнадцать... двадцать шаманов.
— Двадцать три! Вон там, чуть по отдаль, ещё группа.

Леонард Везер, наблюдая за этой армадой, вдруг закашлялся — и странный кашель перешёл в сдавленный, почти истерический смех.
— Представляешь, Оскар, как бы мы «весело» влетели в эту толпу по совету Готфрида? Вместе с нашими конями и доспехами...

С этими словами Леонард спрыгнул с коня и снял с плеча свой мастерски выделанный лук.

— Лео, ты чего удумал? — встревожился Оскар.

— Войти в историю, — коротко бросил Везер.

Несколько стрел, выпущенных почти без задержки, помчались в сторону шаманов. Двое из них рухнули на месте, сражённые в голову. Третий успел вскрикнуть, прежде чем стрела впилась ему в горло. Остальные маги в панике активировали защитные барьеры, беспорядочно озираясь в поисках невидимого противника. А «обидчики» тем временем уже спешили в лесную чащу.

— Неужто не увидели? — фыркнул один из солдат.

Ответом ему стал огненный болид, врезавшийся в сосну неподалёку. Дерево взорвалось, осыпав их градом веток и обломков. Лошади взбрыкнули, зафыркали от страха.

— Тихо, хороший мой, тихо, — успокаивающе похлопал Везер шею своего скакуна. — Уходим к северным воротам. Сделаем крюк, пускай побегают по лесу, понервничают.

— Двоих точно убил, — с гордостью сказал Оскар, уже в седле.

— Оскар, — поправил его Леонард, разворачивая коня. — Вообще-то, троих.

Аристократ широко ухмыльнулся.
— Внукам своим про троих будешь рассказывать!

Группа Готфрида

— Это что, взрыв? — барон Готфрид вздрогнул и обернулся на грохот, донёсшийся со стороны леса.

— Так точно, ваше благородие. Судя по всему, это группа Леонарда Везера ввязалась в бой.

— Отлично! — лицо барона просияло. — Значит, твари отвлечены! Начинайте обстреливать эту нечисть!

— Ваше благородие... там же шаманы, — осторожно заметил один из солдат. — У них щиты...

— Тогда действуем аккуратно! — не слушая, продолжил Готфрид. — Преследуем их на почтительной дистанции. Как только маги выдохнутся от поддержки щитов — сделаем пару залпов и отойдём к югу. Там — крюк, и обратно в лагерь. Всё просто!

***
Вестовой

Эрнст бывал в Окриде и раньше, но сегодня ему было не до красот столицы. Его задача — передать письмо лично в руки Помпео. Он должен был увидеть магов — живых, настоящих, прямо как видел барона. Бешеная гонка, два бессонных дня в седле — всё это казалось мелочью ради такой цели.

Когда стражники у ворот замка наотрез отказались пропускать его с письмом, у Эрнста сжалось сердце. Но он вспомнил наставления Цербера: «Веди себя так, будто от этого зависит моя жизнь. Хотя, по сути так оно и есть».

— Немедленно позовите капитана стражи! — голос Эрнста, хоть и уставший, прозвучал твёрдо. — Меня послал его благородие Люций Цербер.

Стражи переглянулись. Слухи о выскочке-бароне ходили самые разные. Кто-то шептался, что он будущий муж Лирин Помпео — не зря же их господин собственноручно вручил тому доспехи. Служанки же судачили, будто госпожа Эмилия в ярости от того, что юношу отправили в глушь. А его светлость, хоть и суров, но на поводу у жены не пошёл — не отдаст же он свою кровиночку первому встречному.

— Что за шум? И кто этот проходимец? — к воротам подошёл капитан.

— Да вот, письмо лично в руки светлейшему передать требует.

— Печать есть?

Эрнст дрожащими руками достал из походной сумки конверт с восковым оттиском.

— Ладно, идём, — кивнул капитан. — Оружие оставишь здесь, на выходе получишь. Балд! Беги за церемониймейстером! Скажи — срочное письмо от его благородия Цербера, лично в руки его светлости Помпео.

Церемониймейстер Клеменс, окинув взглядом грязного и растрёпанного вестового, едва сдержал довольную улыбку. Четыре знатных дома уже сулили ему круглую сумму за любую возможность очернить имя Люция. А тут такой подарок! Проверив подлинность печати, он громко возвестил:

— Ваша светлость! Срочный гонец от барона Цербера!

Эрнст, на негнущихся ногах, последовал за ним в сияющий зал, пытаясь запомнить каждую деталь невиданной роскоши. Когда его подвели к двум величественным фигурам, у него перехватило дыхание. Магесса, точно как в рассказах, пылала живым пламенем, а её супруг и впрямь выглядел как маг из рассказов.

Трясущимися руками Эрнст протянул сложенный пергамент.
— От барона... Лично в руки, — выдавил он, забыв, как дышать.

Антонио Помпео видел, что юноша ошарашен обстановкой, и не торопил его. Фраза «лично в руки» вызвала у него лёгкую усмешку — еще ни разу на балу ему не докладывали о «мясных мошенниках». Он сломал печать и начал читать. Сухой доклад  не предполагал лишних слов. Но уже к третьей строке Антонио вскочил с места, а воздух в зале загудел, наполнившись сдерживаемой мощью.

— Клеменс, — голос правителя прозвучал сталью. — Накормить гонца, уложить отдыхать в лучшие покои. Если он будет чем-то недоволен — голову оторву.

Повернувшись к Эрнсту, который замер, боясь пошевелиться, Антонио подошёл и с силой хлопнул его по плечу.

— Молодец, парень. Отдохнёшь — выбери себе любой клинок из моей личной коллекции. Заслужил.

Эмилия выхватила письмо из рук мужа. Пламя, окутывавшее её, вспыхнуло пронзительным синим цветом.

— Дорогой, ты же обещал! — её голос звенел, как натянутая струна.

В ответ она получила взгляд, от которого кровь стыла в жилах. Стены поплыли, а голос Помпео пророкотал, исходя со всех сторон сразу:
— Всё. Потом.

Пламя вокруг магессы мгновенно погасло, словно его и не было. Антонио окинул зал тяжёлым взглядом.
— Все маги и главы семей — за мной. Остальные — продолжайте наслаждаться балом.

***
Как мы и предполагали, удалось выиграть пару дней. Аристократы, воочию увидев размах гоблинской орды, разом перестали рассуждать о геройских лобовых атаках. Нам удалось разбить противника на несколько отрядов и заманить их в леса по ложным следам.

— Ваше благородие, — один из старших наемников, Берт, с нескрываемым раздражением сгрёб в мешок очередную порцию овса. — На кой чёрт мы тут с этими крупами носимся? Не крестьяне же.

— Потому что людям нужно что-то есть и где-то спать, — спокойно ответил я. — Возвращаться в деревню после каждой вылазки они не могут.

— Я-то это понимаю! — Берт вздохнул. — А почему мы эту работу на крестьян не переложили? Им бы делов-то...

— А как думаешь, что будет, когда крестьяне увидят такую толпу гоблинов, преследующую наш отряд? — посмотрел я на него прямо.

— Убегут, — без раздумий ответил наемник.

— Ещё хуже, — покачал я головой. — Они побросают ВСЁ и побегут. А без подводов с припасами мы продержимся от силы день. Наша тактика себя оправдывает. Думаю, наш отряд уже перемолол полторы, а то и две тысячи этих тварей.

— И почему это вообще работает? — в его голосе сквозило искреннее недоумение. — Их же тьма!

— Потому что гоблины — не армия. Это дикая, неорганизованная толпа. Многочисленная, но не слаженная. Будь среди них хоть один вменяемый гоблин, мы бы не продержались и пары часов. А, вот и наши.

Из лесной чащи бесшумно вынырнул отряд Родерика. Лица у всадников были уставшие, но довольные.

— Родерик, как прошло? — спросил я.

— Всё прошло отлично, Цербер, — тот широко ухмыльнулся, спрыгивая с коня. — Знай я раньше, что воевать можно с таким комфортом — не вылезал бы из сражений! 

— Я как-то видел карту Империи, — усмехнулся я. — Так что знайте, нам предстоит ещё много работы. Что у нас с потерями?

— Никаких потерь, — доложил Родерик, и по его тону было ясно, что он и сам этому поражается. — Пятеро лошадей покалечились, неудачно гоблины подвернулись, но всадников мы всех забрали.

— Это хорошо. Значит, завтра будем спать в нормальных кроватях, в лагере. Новые позиции для засад мы уже подготовили.

— Ты же говорил, задержимся на пару дней? — напомнил Родерик.

— Чем дольше, тем лучше, — пояснил я. — Гоблины не сильно уступают в скорости людям. Если сейчас просто уйдём, они дойдут до следующих деревень за пару тройку суток. Придётся выселять ещё пару поселений. А так... пока только одна эвакуирована.

— Да уж... — Берт снова покачал головой, но теперь с оттенком гордости. — Расскажи кому, что мы тут целое гоблинское море сдерживаем — ни за что не поверил бы.

— Умелые всадники и бездарный противник, — пожал я плечами. — Результат очевиден.

Оставалось надеяться, что Помпео не подведёт и армию соберут быстро.
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— Ваше благородие, но по плану Цербера мы должны отступить, — голос гвардейца дрожал от напряжения.

— Ты уже слышал, как Везер одним выстрелом пятерых магов уложил? — барон махнул рукой. — А тут всего шесть десятков гоблинов. Перебьём — и на отдых.

— Так точно, ваше благородие, — солдат сдался, судьба отряда была решена.

Два десятка всадников ринулись на зелёную толпу. Тяжёлое дыхание коней, пики, опущенные для смертоносного удара... До столкновения оставалось тридцать метров, когда из массы гоблинов медленно поднялась тщедушная фигура в костяных одеждах. Её лапы вспыхнули алым.

Огненный шар, приземлился точно в центр атакующих. Взрыв поднял в воздух людей и лошадей, осыпая всё вокруг горящими обломками и кровавым дождём.

Выжившие пытались подняться, оглушённые и покалеченные, но гоблины уже набросились на них, в попытке добить. Горстка всадников, чудом удержавшихся в седле, попыталась контратаковать, чтобы прикрыть товарищей. В ответ в них прилетел второй огненный шар, разорвав неуверенный строй кавалерии.

Молодой оруженосец Генри с трудом пришёл в себя. В ушах звенело, всё тело ныло. Перед ним стоял гоблин, заносящий булыжник над его головой. Рука сама выхватила кинжал и вонзила его в шею твари. Оглядевшись, Генри поднял окровавленное копьё и хромая, поплёлся к своей лошади. Слева ещё один выживший пытался влезть на сбрую.

И тут он его увидел. Того самого шамана, который стоял поодаль и с довольным видом наблюдал за бойней. Глаза оруженосца недобро сверкнули. Шаман лениво поднял лапу, собираясь испепелить оставшуюся группу выживших.

Генри рванулся вперёд, пустив коня в галоп. Оставшиеся всадники, видя его отчаянный бросок, ринулись следом. Оруженосец на полном ходу всадил копьё в бок шамана. Тот взревел от боли и попытался развернуть заклинание на нового обидчика, но кавалерист, бросив оружие, резко свернул в сторону. Огненный шар улетел в воздух.

— Отходим! Все! — прокричал он, и остатки отряда, не дожидаясь повторения, ринулись прочь.

— Что будем делать, Генри? — спросил один из них, когда поле боя осталось далеко позади.

— Возвращаемся. Докладываем, что нарвались на мага.

— А что скажем про... остальных?

— Всё, как и было, — Генри мрачно смотрел перед собой. — Хотели славы. Нарвались на мага.

Отряд удалялся, и никто не преследовал их. У гоблинов был пир. Глупый вожак пал, и теперь можно было набить желудки свежим мясом, не делясь с остальными.

***
Выслушав доклад разведывательной группы, я с силой ударил латной перчаткой по столу. Эта история о том, как юный оруженосец взял шамана на копьё, станет настоящим проклятием. Теперь каждая группа будет рваться в бой, чтобы совершить нечто «эдакое». А ведь они должны были просто отступить, собрать подкрепления и раздавить противника без единой потери!

Отпустив измученный отряд отдыхать, я откинулся на спинку кресла. Невероятное невезение.

— Тринадцать хороших всадников — за одного мага. Размен явно не в нашу пользу, — пробормотал я, глядя в потолок.

Леонид с недоумением посмотрел на меня.

— Ваше благородие, да вы чего? Это же шаман! Такая тварь и полсотни бойцов может на тот свет отправить. А тут парень один на один вышел и победил!

Я с силой провёл ладонями по лицу, словно пытаясь стереть с него усталость и гнев.

— Какой, к чёрту, один на один?! — голос сорвался на крик. — Тринадцать кавалеристов за кампанию могут уничтожить несколько сотен гоблинов! Мы уже пару тысяч выкосили, понимаешь? А магов нужно уничтожать, как это сделали Леонард и Годфрид! Расстреляли издалека и ушли. Без потерь! Без дурацкого геройства! Прихлопнули тварей и ушли на отдых!

— Да понял я, ваше благородие, — Леонид сник. — Ты это вон аристократам объясняй. А я... я охрана, во.

Сжав и разжав кулаки, я заставил себя успокоиться и ещё раз обдумал ситуацию. Взяв лист бумаги, я начал набрасывать рисунок шамана — такого, какого видел в деревне. Группа атаковала, потому что приняла их за обычных гоблинов. Хотя они рисковали, в обычных условиях потерь можно было избежать.

Закончив рисунок, я вышел к собравшимся и с силой пригвоздил его к стене избы кинжалом. Гул стих.

— Сегодня один из наших отрядов потерял тринадцать братьев по оружию! — мои слова прозвучали в наступившей тишине. — Они должны были отступить и позвать подкрепление, но ради сиюминутной славы бросились в бой. В том отряде гоблинов был шаман.

Я ткнул пальцем в свой рисунок.

— Если кто не знает, как выглядят эти твари — подойдите и запомните! Сейчас каждая наша потеря — это сотня гоблинов, которые останутся живы и дойдут до мирных деревень! Мы не можем позволить себе быть беспечными!

По двору прокатился гул. Многие начали подходить, внимательно разглядывая рисунок. Те, кто уже сталкивался с шаманами, охотно делились подробностями, как отличить их в толпе.

Отметив место стычки на своей импровизированной карте, я принялся за расчёты. Скорее всего, уже завтра днём крупный отряд гоблинов будет у наших стен. Четыре дня... Не так уж и плохо. Взглянув в окно, я увидел, как отряды готовятся к вылазке — сегодня предстояло ещё семь рейдов, чтобы максимально растянуть и обескровить эту волну.

В деревне оставалась куча припасов. Всё это придётся сжечь.
— Леонид, возьми пару групп, пусть обложат оставшиеся припасы дровами и хворостом.
— Зачем, ваше благородие?
— Мы не сможем всё увезти, а оставлять такой подарок гоблинам я не намерен. Утром выдвигаемся на заготовленные позиции. По моим расчётам, гоблины будут здесь к полудню.
— Понял, ваше благородие.

Окинув взглядом гомонящую толпу, я крикнул:
— Командиры отрядов, ко мне!

В ратушу вошли семеро человек, возглавлявших сегодняшние вылазки. Начертив на доске примерное расположение сил противника, я привычно распределил задачи.
— И ещё одно: если заметите мага — ближний бой исключён. Немедленно вызывайте подкрепление. Уничтожайте их только с дистанции.
— Но, ваше благородие, оруженосец взял его на копьё! — возразил один из командиров.
— А треть его отряда осталась гнить в поле! — парировал я. — У нас есть безопасный способ убивать шаманов. Нет смысла лезть на рожон. Одному повезло, а тринадцати — нет. Леонард Везер убил троих, ушёл без потерь и сейчас травит байки, попивая вино старосты.

По лицам командиров поползли ухмылки. Как ни крути, а Везер действительно открыл счёт — и сделал это с умом, а не с глупой бравадой.

***
Деревня Агатон

С тех пор как в нём проснулась магия, Рени практиковался как мог, но чувствовать воду в окружающем мире у него так и не получалось. А Люций куда-то ускакал, даже не взяв его с собой. Брони, говорит, у него нет. Зато теперь есть магия... Вот только что с ней делать?

Рени ломал голову над главной проблемой — защитой. Свое тело он так и не придумал, как уберечь. Можно, конечно, покрыться водой, но такая «броня» оказалась смехотворно слабой — маме в прошлый раз хватило одного тычка скалкой, чтобы пробить её. Можно было попробовать заморозить воду, но ледяной панцирь получался неподвижным и не менее хрупким. В нём нельзя было даже пошевелиться.

Отчаявшись, Рени поднял взгляд на картину которую нарисовал Люций, висевшую в доме, — «Защитник Леса», могучий дух. «Мне тоже нужен защитник», — подумал он.

Закрыв глаза, он попытался представить себе не просто барьер, а живого стража. И тут впервые он почувствовал нечто новое — лёгкое движение в магии, робкий отклик. Открыв глаза, он увидел его: маленького оленёнка, целиком состоящего из чистой, переливающейся воды.

В отличие от всех предыдущих попыток, эта форма не распалась. Она стояла на месте, лишь беззвучно поводя ушами и с любопытством глядя на него большими, каплевидными глазами.

В этот момент в дом вошла Агата. Увидев водяное создание, она замерла на пороге, не в силах понять, что происходит. Рени, заметив свою главную помощницу и «испытательницу», с гордостью указал на творение.

— И... что это? — медленно выдохнула женщина.

— Ну, я думал о защитнике... и вот, — смущённо почесал затылок Рени.

В ответ оленёнок топнул прозрачным копытцем. В тот же миг Рени оказался затянут тонкой, едва заметной плёнкой воды. Агата, помня прошлый опыт, осторожно протянула руку, чтобы ткнуть его в плечо. Но на этот раз её палец упёрся в невидимую, упругую преграду.

Рени, довольно ощупав себя, попросил:
— Попробуй сильнее. Как в прошлый раз, скалкой.

Агата нахмурилась, упёрлась и надавила что было сил. Рени не сдвинулся с места.

— Теперь ударь, — попросил он.

Агата, слегка размахнувшись, ударила его по плечу. Удар был ощутим, но скорее как лёгкий толчок.

— Ничего не чувствую! — радостно рассмеялся Рени. — Ахах! Получилось! Теперь у меня есть защита!

Обернувшись к своему водяному защитнику, он снова закрыл глаза, пытаясь «увидеть» его так, как советовал Люций. Но ничего не вышло. Он лишь смутно чувствовал, где тот находится, и всё.

***

Окрид

Город стоял на ушах. Слухи о падении Эрама разнеслись с быстротой лесного пожара. Горожане толпились на улицах, провожая глазами сборы гвардии. Первые отряды уже покинули ворота, направляясь навстречу угрозе. Над колоннами гордо реяли штандарты знатных семей. На этот раз войска сопровождали три мага, готовые оказать поддержку в бою.

— Мне кто-нибудь объяснит, почему Ларс Цербер так и не присоединился к нашему походу? — раздался чей-то громкий вопрос.

— А потому, что Ренару Либиону нужно чаще появляться при дворе, а не проверять на прочность все кабаки города! — парировал другой голос.

— Эреб, ну чего ты сразу нападаешь? — возмутился Ренар. — Мне вчера подавали откровенную тухлятину! Как я мог промолчать?

— Чудесно! Ты — единственный человек в Окриде, который умудряется находить тухлятину в каждом заведении!

Вспоминая, как его любимый трактир был превращен в свалку, Эреб тяжело вздохнул.
— Эх, ладно... Зато Люций Цербер уже там.

— Кто-о-о?! — то ли не расслышал, то ли не поверил Ренар.

Вскинув руки к небу, тот возопил:

— Кто-нибудь, объясните мне! Как можно было пропустить абсолютно все новости этого месяца?

В ответ раздался громкий хохот.
— Люций Цербер! Возможно, будущий муж Лирин Помпео! Весь Окрид только об этом и судачит! В какой норе ты прятался, дружище?

— Погоди-ка... Я ни разу не видел его на балах! Откуда он вообще взялся?

— Ему двенадцать, дубина! До первого бала ему ещё два года как минимум!

— Эреб Флейм, не знаю, что за бормотуху ты употребил, но мне срочно нужно то же самое, — выдавил ошеломлённый Ренар.

Внезапно воздух над площадью задрожал от низкого гула.

— Смотрите! Это же Гильберт Флориан! Маги и правда с нами!

— Тебе же с самого начала говорили! Помимо Гильберта, нас сопровождают Эммирик и Бартолд.

— А Эммирик-то зачем? Чтобы залечивать гоблинов насмерть?

Эреб, смирившись с участью просветителя, принялся рассказывать все последние новости, которые знал. С каждым его словом глаза окружающих округлялись всё сильнее. На мгновение ему даже показалось, что Ренар протрезвел и начал наконец думать. Впрочем, он себя не обманывал — тот лишь мастерски притворялся.

Окинув взглядом тысячу закованных в сталь всадников, Эреб уверенно улыбнулся. Нужно лишь отличиться — и его позиции в семье укрепятся. План был прост и гениален: завалить гоблина, спасти знатную даму и получить заслуженный надел.

Тем временем в роскошной карете Арин Афис в обществе двух магов перечитывал сухой доклад выскочки-аристократа. Он столько золота вбухал в слуг замка, и что в итоге? Лирин Помпео ушла, едва прибыло это проклятое письмо, и его младшенький даже не успел с ней познакомиться. А тут ещё и эта чёртова волна, которой быть не должно...

— Что вы думаете по этому поводу? — обратился он к магам.

— Нам незачем строить догадки, — холодно парировал один из них. — Гильберт всё разузнает. Уже завтра у нас будут точные данные. Если мальчишка не врёт — разобьём волну и отвоюем город.

— А что насчёт магов Эрама?

— Гильберт всё расскажет, — повторил маг, и в его голосе зазвучало раздражение. — Лучше подумайте, как уберечь знатных сынков.

Генерал поморщился. Он-то знал, что в его армии сейчас сплошь четвёртые и пятые сыновья знатных родов. Но если что-то пойдёт не так, спрашивать будут так, будто он на убой отправлял первых наследников.

***
Орфен, нынешняя столица

Горожане толпились на улицах, провожая восторженными взглядами десятитысячную армию, выступившую на освобождение Эрама. Три тысячи кавалеристов в сияющих доспехах гордо возглавляли колонну. За ними неспешной, железной поступью шли четыре тысячи латников, чьи копья были способны, по общему мнению, смять любую орду. Замыкали строй ополченцы, соблазнившиеся на щедрые выплаты за участие в кампании.

Но настоящий восторг толпы вызвали семь карет. Ликование достигло апогея — в бой вступят сразу СЕМЬ магов! Никакого шанса у жалких гоблинов не останется!

Генерал Итон Тирон в своей карете мрачно изучал карту. Семь магов... Как же. Семь сопляков, которые только-только закончили обучение и не приглянулись кланам. Да, они могут испепелить пару сотен гоблинов. А потом? Потом начнутся настоящие потери. И совет вздернет его, если хоть одна из этих стеклянных пушек сложит голову.

Едва кавалькада скрылась за городскими воротами, все семь «элитных» магов загрузились в одну просторную карету. Все они были из простолюдинов и отлично понимали, почему для этой миссии выбрали именно их.

Двое из них, маги молний Варин и Кирсет, с нескрываемым недоумением оглядывали свою «ударную команду».

— Ладно, нас-то я понимаю, — начал Варин, указывая на себя и на товарища. — Телекинетика и кристальщика — ещё куда ни шло. Но на кой чёрт совет отправил с нами водника, «светлячка» и природницу?

Маг света, рыжеволосая Майя, язвительно рассмеялась.
— Эй, «вспышки», поуважительнее! Вы едете в одной карете с будущим мужем самой Эмилии Росарио!

Филипп, маг кристаллов, закатил глаза.
— Ну признался я ей в чувствах, и что тут такого?

— Так это из-за тебя потом полквартала Целителей восстанавливали? — уточнил Кирсет.

— Нет! Это её папаша-полудурок чуть не прикончил меня на месте! — вспыхнул Филипп. — Всю мою кристаллическую броню вдребезги! Спасибо, ректор успел вмешаться...

— Значит, мы тут все вроде как... за что-то? — тихо спросил водник Марк.

— Не все, — буркнула природница София, глядя в окно. — Меня — для количества. Мой дар... не боевой. И в семьи меня брать отказались.

Её ободряюще обняла Майя.
— Не боись, «вспышки» всё порешают. Эти двое на прошлой дуэли двум родовитым ослам так вправили мозги, что те до сих пор заикаются.

Маги молний переглянулись, и на их лицах расплылись почти кровожадные ухмылки. Похоже, поход предстоял не такой уж и скучный.

***

Утром, когда последние отряды готовились покинуть деревню, с неба к нам приземлился маг.

Воздух завибрировал, с ног сбивающая ударная волна подняла тучи пыли, заставив всех замереть на месте. Мы мгновенно прекратили любые действия. Когда пришелец с раздражённым видом начал оглядывать лагерь в поисках командующего, десятки взглядов молча обратились ко мне.

Сохраняя внешнее спокойствие, я коротко отчитался о проделанной работе и дальнейших планах.

На лице мага мелькнуло неподдельное удивление. Я решил уточнить:
— Ваша милость, что-то не так?

— Похоже, Антонио сделал куда более удачный выбор, чем я предполагал, — прозвучал ответ.

Леонард тут же толкнул локтем своего друга Оскара, всем видом показывая: «Я же говорил!». Тот поморщился, но молча «поаплодировал» приятелю — одно дело строить догадки, и совсем другое — услышать подтверждение от самого мага. Эта немая сценка не укрылась от внимания остальных.

— Окрид выставляет тысячу кавалеристов на помощь Эраму. На сбор пехоты уйдёт около недели, — сообщил маг.

— Понятно. Значит, деревню придётся оставить. Основные силы подойдут в течение трёх дней. С таким темпом мы сможем задержать противника. Значит первое крупное сражение случится у Вороной деревни.

Маг с новым интересом взглянул на меня.

— Ты и дальше намерен сдерживать орду?

— Да. Если мы этого не сделаем, гоблины выйдут к Агатону. А это может привлечь внимание магических тварей.

— Что ты имеешь в виду?

Я указал на вмятины на своей кирасе.
— Оборотень. Еле отогнали его от деревни. Каковы ваши дальнейшие планы?

— Сейчас я направляюсь в Эрам, — ответил маг. — Нужно оценить обстановку в городе и выяснить, куда подевались девять его защитников.

— Принято. Тогда на этом всё.

По старой привычке я стукул себя в нагрудник и принялся отдавать распоряжения, уже не сомневаясь в своём праве командовать.

— Отряд, на марш — к временному лагерю! Леонард, поджигай деревню и отходи! Гоблины уже должны быть на подходе!

— Уже делаем, командир! Вперёд, парни!

***

Маг в последний раз окинул взглядом разношёрстную кавалерию, послушно внимавшую указаниям какого-то мальчишки, и взмыл в воздух. Пролетая над полями, он невольно отмечал места недавних стычек — там, где гоблины до сих пор обгладывали кости своих павших сородичей.

«Антонио уверял, будто всё это — выдумки слуг, раздутые до небес... — промелькнула мысль. — Но паренёк, похоже, и впрямь на что-то способен».

Внезапно несколько огненных шаров, неуклюже пущенных снизу, просвистели рядом и беспомощно устремились ввысь.

— Ничтожества, — брезгливо пробормотал маг.

На земле толпа гоблинов, бессильная против летящей цели, неистово вопила, размахивая своим жалким оружием и вымещая всю ярость в криках.

Маг, с презрением посмотрев на эти жалкие потуги, всего лишь махнул рукой — и на поляну обрушилась незримая сила, расплющившая весь отряд в кровавое месиво.

Он уже собирался лететь дальше, но мысль не отпускала: «Гоблины... уничтожили город? Какой бред...»

Глава 11

Встреча на Эльбе... то есть у Вороной деревни, была поистине эпичной. Все такие чистенькие, красивенькие, со сверкающими штандартами. А мы — сотня бравых голодранцев с одной, непонятно как уцелевшей, тряпкой.

Меня немедленно вызвали к генералу, где пришлось пересказать всё, что знал о силах противника. Лицо военачальника вытянулось, когда я сообщил, что на нас движется порядка семнадцати тысяч гоблинов, и среди них есть маги.

Гигант в броне, отдалённо напоминавшей мою, сидел на походном сундуке и начал гоготать во весь голос. Гильберт снисходительно улыбнулся. Третий человек, маг, не отреагировал вовсе.

— Ты хочешь сказать, что с сотней человек удерживал эту орду и периодически убивал магов? — переспросил генерал.

— Да, — лаконично ответил я.

Генерал повернулся к Гильберту. Между ними состоялся короткий безмолвный диалог.

— Понятно. Принимай командование над своей гвардией. Завтра выступишь в первых рядах и покажешь, как нужно воевать, — объявил генерал.

— Нет, — так же лаконично ответил я.

Гигант снова разразился хохотом. Генерал посмотрел на меня с прищуром.

— Не хочешь выполнять свой долг?

— Мой долг сейчас — отмыть, накормить и дать поспать моим людям. Всё остальное меня не касается.

— Людей, которые с тобой, я не задерживаю. А вот ты должен идти с нами.

— Нет. Я тоже в полях не отдыхал.

— Ты хоть понимаешь, что за такое из семьи могут выгнать? — в голосе генерала зазвенела сталь.

— Это из той самой семьи, что отправила меня без гвардейцев «порядки наводить»? Ужас, ужас... Прям не знаю, где бы отпраздновать такое радостное событие.

— Твою голову могут попросту отрубить за неповиновение!

Я устало провёл рукой по переносице.

— Генерал, закончите этот фарс. Отрубите голову человеку, который удерживал орду, пока вы собирали армию. Выгоните из дома, который меня уже вышвырнул. Гоблины подойдут завтра. Потратьте своё время на что-то действительно полезное.

— Пошёл вон, сопляк!

Я стукнул себя по нагруднику, резко развернулся на каблуках и вышел, не оглядываясь.

Серьёзно, чего он ожидал? Что я с радостью брошусь в первые ряды под его знамёна? Я пас. Сейчас нужно было привести в порядок людей, которые пошли за мной. Наш путь лежал в Агатон. Если честно, когда я отправлялся навстречу волне, то даже не думал, что буду делать дальше.

Хотя... Плевать. Сейчас мне нужна была ванна. А в Агатоне — только бочки. Блин, а может, Рени сделает что-то вроде бассейна?.. Хотя нет, бред какой-то.

Командиры десятков стояли в стороне, ожидая моего возвращения.

— Ну что, командир?

— Ничего. План не меняется — идём в Агатон, отдыхаем. Каждому напишу благодарственную грамоту. В течение недели я планирую присоединится к армии.

— Думаешь, они так долго будут нас ждать?

— Я видел карту у генерала. Будут ждать и дольше. Кто у нас сегодня в дозоре?

— А зачем тут дозор? Война же позади.

— От дурного сглаза. Вдруг кому кони наши приглянутся. Пока не пришли в Агатон, считайте, что война не кончилась. Да и в Агатоне тоже будьте начеку.

***

Палатка генерала

— Нет, ну как он тебя, а... — генерал не нашёл слов, раздражённо сжав кулаки.

— Сейчас составлю доклад для Помпео, — ядовито произнёс генерал. — Посмотрим, как этот выскочка запоет, когда его родня получит весточку о «подвигах».

Лекарь, до этого молча сидевший в углу, лениво потянулся и поднялся.

— Ничего ему не будет. Парень всё верно сказал. Не знаю, насколько слухи правдивы, но то, что он собрал отряд из ничего и прикрыл отход беженцев — это факт.

Гигант в броне, прислонившийся к опорному столбу, тоже выпрямился.

— В тавернах уже каждую третью стопку поднимают за «молодых». Изгнанный отпрыск древнего рода и старшая дочь могущественного дома... Романтично.

Гильберт, до этого момента молча наблюдавший за перепалкой, наконец подошёл к карте.
— Пошутили и хватит. Парень действительно растянул орду. В своей оценке он не сильно ошибся — гоблины за эти дни успели сожрать ещё тысячи полторы-две своих же. Первые отряды, с которыми столкнёмся, в сумме едва ли наберут три тысячи. Шаманов, которых я встречал, уничтожал на месте, но мог и кого-то пропустить.

Генерал мрачно подошёл к карте.
— Нечего тут мудрить. Кавалерия сметёт их. Потом подождём, пока подойдёт следующая группа. Тупые твари вряд ли способны на какую-то тактику. Если будут проблемы — вы просто вмешаетесь, и всё.

— Конечно, вмешаемся, — усмехнулся Гильберт. — Ты же слышал Помпео. Он был в ярости. Пока не отобьём Эрам, можем даже не возвращаться.

Генерал с недоумением посмотрел на мага. Он всегда видел его абсолютно невозмутимым. Да, демонстрация силы была необычной, но и обстоятельства...

— С чего вы взяли, что он был в бешенстве? — спросил генерал.

— Ты просто слишком молод, чтобы знать его привычки, — покачал головой Гильберт. — В Окрид нас, считай, сослали. Хотя, без ложной скромности, мы — лучшие в своём выпуске. А вот в Эрам отправили тех, кого кланы сочли слишком слабыми или бесперспективными. Итог ты видишь сам.

— Погодите... Мой отец говорил, что Антонио Помпео был отправлен в Окрид за особые заслуги, — возразил генерал.

В ответ палатку огласил громкий, саркастический хохот магов.

— Ну, можно и так сказать, — сквозь смех произнёс Гильберт. — Поставить одного из Урбен на колени и выжить после этого... Да, это можно считать «особыми заслугами». Главное, если будешь в Орфене не поднимай эту тему.

***
Наш лагерь стоял поодаль от основных сил армии, а я с усердием корпел над написанием грамот за участие в походе. В большинстве случаев я без зазрения совести приукрашивал заслуги подчинённых. Мне было всё равно — им приятно, а для будущих связей полезно.

— Командир, там твоя гвардия пришла, — доложил Леонид.

— О, как! Зови, что там у них.

В шатёр вошёл абсолютно незнакомый мужчина. Я недоумённо посмотрел на него.

— А ты кто?

— Ваше благородие, меня наняли недавно для участия в походе.

Я перевёл взгляд на Леонида. Тот положил руку на эфес меча и сделал полшага вперёд, заслоняя меня.

— Интересно, а какое отношение ты имеешь к моей гвардии? — переспросил я.

— Так нас зачислили в гвардию на время похода.

Я заржал так, что, казалось, шатёр задрожал.

— Подожди-ка... У вас хоть какой-то военный опыт есть?

— Ну, мы это... на стене стояли, — неуверенно буркнул «гвардеец».

Откинувшись на спинку скрипучого походного стула, я посмотрел на Леонида.

— Леонид, а хочешь быть капитаном гвардии?

— А можно? — у того загорелись глаза.

— Как видишь. Правда, готовься — у вас будут тренировки. Много тренировок.

Опросив все три десятка «гвардейцев», я лишь подтвердил свои худшие подозрения. Лучшие «защитники» оказались обычными крестьянами. Ближайший осмотр показал, что и их броня была соответствующей — дешёвой и потрёпанной. Оценив всю «предпринимательскую жилку» своих благородных родственников, я с кислым видом вернулся к составлению грамот. Было ясно: из моего первоначального отряда уйдут все аристократы — почти сорок человек.

С остальными дело обстояло куда интереснее. Под мои знамёна собрались все, кто хоть как-то мог сражаться. Возможно, отсеется ещё половина. Остальным всегда можно будет предложить осесть в деревне или продолжить искать счастья на поле боя.

В итоге у меня оставался актив в виде семидесяти человек. Предстояли боевые действия, в которых я обязан был участвовать — иначе твари дойдут и до вверенной мне деревни.

Что ж, нужно было всего-то освоить пару кавалерийских построений. В городе они, конечно, будут бесполезны — там нужна совсем другая подготовка. Деньги у меня были, но не бесконечные. Картина «Защитник леса» так и пылилась без дела — вот и продам её. На вырученные средства закупим ростовые щиты и добротные палатки.

Брать с собой Рени? Нет, не нужно ему видеть всю эту грязь. У меня до сих пор кошмары от тех первых трёх гоблинов. Пусть спокойно развивается в деревне. Если отряд из семидесяти всадников не справится, маг-недоучка делу точно не поможет.

Утром мы всем отрядом двинулись в Агатон — условно дружелюбную территорию, куда гоблины вряд ли сунутся.

Дойдя до деревни, я устроил нечто вроде торжественного награждения, вручая каждому заслуженную грамоту. Неожиданно мой отряд поредел куда сильнее, чем я предполагал. Сначала я даже расстроился — мы столько прошли вместе! — но, вспомнив, что мои карманы отнюдь не бездонны, с облегчением вздохнул. Тридцать гвардейцев — так тридцать. Почему бы и нет?

Основную грамоту с списком участников я доверил Леонарду Везеру — тому самому «невероятному» стрелку, который, судя по рассказам, перестрелял всех шаманов в округе. Всех трёх. Ага. Тот торжественно пообещал лично доставить Помпео наши документы и даже стяг, под которым они сражались. Я-то планировал вернуть тряпку на место, но, ладно, закажу новую — эта за дни похода изрядно поистрепалась.

Вспомнив о вещах, которые так и не отправил, я решил не тянуть и снарядил для них отдельный караван.

— Рени, ну отдай ты эту шкуру, — уговаривал я его. — Мы потом ещё не одного такого волка прикончим!

— Нет! Этот был первым... и самым страшным!

Я пытался заполучить белую шкуру того самого огромного волка, и мы, словно дети, перетягивали её друг у друга.

— Да пойми, я подарок хочу сделать!

— Вот и отправляй свою шкуру! — упрямился Рени.

— Так я её и отправлю! Просто хочется, чтобы подарок был солиднее. И вообще, ты учиться дальше хочешь?

— Хочу.

— Тогда отдай шкуру.

— Ладно... держи, — с неохотой протянул он заветную шкуру.

— Кстати, теперь у меня есть броня, — вдруг заявил он.

Рядом с Рени материализовался водяной оленёнок, который топнул прозрачным копытцем и окутал хозяина тонкой переливающейся плёнкой. Я подошёл ближе и с профессиональным интересом осмотрел покрытие.

— О, как! А меня так же можно?

Рени смущённо почесал затылок.

— Я... только на себе пробовал.

— А как с чутьём, с областью вокруг себя?

— Не получается пока.

— Не расстраивайся, — ободрил я его. — Эта «броня» и так выглядит впечатляюще. Напряги пресс.

Я со всего размаха всадил кулак ему в живот. Удар пришёлся в упругую, но непробиваемую преграду. Рени даже не дрогнул.

— Мама скалкой тоже не пробила, — с гордостью сообщил он.

Я приподнял бровь. Похоже, я пропустил весьма занимательные эксперименты.

Снарядив группу Леонарда всем необходимым для путешествия в Окрид и дополнив её обозом местных охотников, я отправил их в путь. Наконец я мог выдохнуть и начать обдумывать, как будет устроен мой новый отряд. Деревенские купцы должны были закупить доспехи и привести с собой кузнеца для подгонки всего обмундирования по фигуре.

За время похода я усвоил несколько кавалерийских построений. Сейчас Леонид как раз приступил к муштре моих новоиспечённых гвардейцев. Также я планировал возить с собой походный обоз — ночёвка под луной, конечно, романтично, но лишь в первый раз. И, наконец, третья группа — мой медицинский отряд. Охотники получили спецзаказ на лёгкое бронирование для моих целителей.

Гоблины обожают швыряться чем попало, так что без защиты — никуда.

***

Леонид, жестикулируя, с жаром пересказывал все последние события своему старшему товарищу. Гарет сидел, угрюмо слушая, и его лицо всё больше покрывалось морщинами. Проклятый оборотень... и этот чёртов аристократ... Рука и нога по-прежнему ныли тупой, назойливой болью. По словам того же выскочки-барона, в таком состоянии он пробудет чуть ли не до самой зимы. Гарет снова поморщился, с горечью вспоминая, как унизительно было просить, чтобы ему, как малому ребенку, помогали с нужником.

— Значит, пока я тут штаны на лавке протирал, вы, я смотрю, хорошо так отрывались? — процедил он сквозь зубы, перебивая Леонида.

— Ну, можно и так сказать, — смущённо хмыкнул тот. — Я тут несколько кавалерийских построений освоил. А теперь вот гвардию новую будем натаскивать.

— Гвардию... — Гарет с силой сплюнул. — Чёртов оборотень! Прибью эту псину— и сделаю из шкуры себе новую шапку! Будет мне напоминать, чтобы больше на рожон не лезть.

***

Лагерь армии Окрида

Перед генеральской палаткой выстроился весь командный состав, кроме рядовых. Сотники и десятники стояли, потупив взоры. Генерал мерно шагал из стороны в сторону, пытаясь найти ответ на извечные вопросы: как так вышло и что теперь делать.

— Кто-нибудь объяснит мне, откуда такие потери?! — его голос гремел на весь лагерь. — Почему какой-то сопляк с сотней голодранцев сдерживал чёртову орду, а мы за день потеряли треть личного состава?!

Один из сотников рискнул поднять голову.

— Ваша милость, да не может этого быть...

— Молчать! — генерал резко развернулся и подошёл к нему вплотную. — Думаешь, мы не проверили? Стальная ты башка!

— Никак нет...

— Свободны. Готовьте людей к следующему бою.

Генерал зашёл в палатку, где его ждали измождённые маги. Они вступили в бой сразу, как кавалерия схлестнулась с гоблинами, но даже их мощь не смогла уберечь от сокрушительных потерь. Арин мысленно рвал на себе волосы: он думал, что ему досталась толпа крестьян, но когда в первой же атаке полегли несколько знатных юнцов, он осознал — это катастрофа.

— Если всё так продолжится, нас просто сомнут, — мрачно констатировал он, опускаясь в кресло. — Мы перебили тысяч семь, а там идёт ещё как минимум столько же.

Гильберт молча поднялся и направился к выходу. Бартолд с удивлением проводил его взглядом.

— Ты куда?

— Слетаю до пацана.

— Зачем?

— Полторы сотни оборванцев потеряли десяток, и те нарвались на мага. Мы — треть. Генерал прав, нужно что-то менять.

Отойдя от палатки, маг взмыл в воздух и устремился к Агатону. Деревня была достаточно близко. Подлетая, он увидел, как кавалерия отрабатывает построения. Зависнув в небе, Гильберт начал наблюдать за командами того самого командира, который в данный момент втолковывал одному из бойцов суровую науку о важности дистанции в построении.

Когда тренировка возобновилась, он увидел, как отряд на полном ходу перестраивался, стараясь сохранять идеальную дистанцию.

— Кажется, я начинаю понимать его задумку, — пробормотал маг.

Спустившись в деревню, он без труда нашёл Люция. Тот не стал упираться и без лишних слов отдал все записи, которые вёл во время отступления. И попросил за это сущую мелочь — для мага, конечно.

— Ненавижу тебя, Гильберт! Ненавижу-у-у-у! — донесся крик с неба.

— Да тихо ты! Полчаса туда, полчаса обратно! — отмахнулся маг.

— А-а-а-а-а-а-а-а!

Люций довольно пожал руку Эммиреку, который поставил на ноги его лучшего наемника.

— Когда планируете выступать? — поинтересовался Гильберт.

— Караван с доспехами придёт завтра. Пара дней на подгонку — и в путь.

— Отлично. Нам пора.

— Давай останемся на чай. И ужин. И ночёвку. — Заклянчил лекарь.

— Давай, залезай, — кивнул Гильберт, обращаясь к своему коллеге.

Маги вновь поднялись в воздух.

— Мы достаточно далеко улетели? — крикнул Эммерик, вцепившись в плащ Гильберта.

— Для чего?

— А-а-а-а-а-а-а-а!

— Эммирек, — с раздражением сказал Гильберт, — все нормальные лекари обожают летать. Что с тобой не так?

— Это с ними что-то не так! — парировал тот, стараясь не смотреть вниз. — Я — нормальный!

***

Полторы сотни героев торжественно вступали в Окрид. О своём прибытии они заранее известили и теперь были обязаны показаться перед защитником города. Леонард Везер и державший рядом стяг Оскар Гольц переглянулись с хитрющими ухмылками.

— Я тебе говорил? — тихо процедил Леонард.

— Говорил, — кивнул Оскар.

— И ты не поверил?

— Не поверил.

— Ну так скажи, друг мой, почему нас встречает всё семейство Помпео?

— Ты серьёзно поверил тому купчишке?

— А ты много знаешь дам, которым интересно глазеть на голодранцев, коими мы сейчас являемся? Он нам ещё спасибо скажет. Действуем по плану.

Оскар не был азартным человеком, но всё, что предсказал его боевой товарищ, сбывалось с пугающей точностью. С глубоким вздохом, словно перед прыжком в омут с головой, он принял самый торжественный вид.

— Ладно. Как условились.

Они подошли и с подобающим церемониалом вручили список участников главному защитнику города. Оскар передал знамя главе стражи для сохранения как свидетельства ратного подвига. Им поднесли картину, которую они, в свою очередь, преподнесли жене мага, подробно рассказав, когда и как она была создана. Затем настал черёд шкур. Взяв серую, они развернули её, демонстрируя исполинские размеры зверя.

— Этого волка Люций Цербер сразил в честном бою собственными руками. Эту шкуру он просил передать родителям Лирин Помпео.

Вручив шкуру несколько ошарашенным родителям, они продолжили:

— Этот волк также участвовал в нападении на деревню. И эту шкуру Люций Цербер отправил специально для Лирин Помпео.

Обойдя девушку, они накинули роскошный мех ей на плечи, словно плащ.

— Мы также хотели бы рассказать вам, как проходило сражение.

Помпео изначально планировал лишь кратко поприветствовать людей и отправить их готовиться к походу, но, взглянув на жену, чьё пламя уже начало играть переливающимися оттенками, понял — придётся выслушать всё до конца.

Пару часов спустя, в банкетном зале.

— Ваша светлость, дозволено ли будет сказать? — Леонард обратился к Антонио.

Эмилия Помпео тут же прильнула к супругу, готовая внимать каждому слову.

Леонард невольно позавидовал магу. Каждый раз, когда она слушала истории и с восторгом смотрела на мужа, её пламя меняло цвета. Он понимал — маги проницательны, и Помпео не был исключением. Потому-то он и снарядил парня своей элитной бронёй. Магесса, видимо, не до конца одобряла выбор — что и понятно, четвёртый ребёнок, да ещё и в опале. Многие отвернулись бы. Но Помпео был не из многих, и его выбор, как видно, оказался верным.

— Говори свободно, — разрешил Антонио.

— Ваша светлость, я стал невольным свидетелем... гвардии, которую отправили Люцию. Это вчерашние крестьяне в дешёвой, негодной броне.

Глаза Помпео сузились.

— Вы не подумайте плохого! — поспешил добавить Леонард. — Парень уже отправил своих людей закупить нормальные доспехи и даже нанял кузнеца, чтобы подогнать всё на месте.

В нужный момент подошёл Оскар.

— Ваша светлость, я полностью подтверждаю слова Леонарда. Мы полагаем, что так хотят очернить имя Люция.

— Гвардию... значит, они направили, — голос Антонио прозвучал холодно. — Лучших из лучших.

Он отложил столовые приборы. И только ли Церберы так поступили? Обдумывая возможные ходы, он пару раз машинально согласился с что-то оживлённо обсуждавшей супругой, и лишь её последние слова вывели его из размышлений.

— ...аделитовая броня! — с восхищением произнесла Эмилия, сияя. — Дорогой, ты у меня такой молодец! Не думала, что ты так просто расстанешься с аделитовой бронёй!

Антонио посмотрел на жену с искренним недоумением. Что с аделитовой бронёй? Почему он должен был с ней расстаться?




Глава 12

Когда караван прибыл, моему удивлению не было предела. Вот это я понимаю — щедрость! Сорок комплектов отличных доспехов, явно одна из вариаций брони личной охраны самого Помпео. Наёмники, облачённые в подобное, выглядели бы грозно и величественно. А уж гвардия...

— Похоже, Помпео по достоинству оценил мой скромный вклад, — не удержался я от комментария.

— Так точно, ваше благородие! Буквально на следующий день после нашего доклада нас и снарядили, — сияя, доложил Леонид. — Подгонка много времени не займёт.

— Отлично. Гоблинов нужно выбить до заморозков, иначе мы потеряем половину угодий. Передавали какие-то сообщения лично для меня?

— Никак нет, ваше благородие.

— Что ж, и на том спасибо.

Несмотря на продолжающуюся войну, деревня понемногу оживала — не в последню очередь благодаря солдатам, скупавшим у местных припасы. Торговцы тоже начали наведываться с завидной регулярностью.

— Рени, как успехи? — поинтересовался я, найдя друга на его излюбленном тренировочном дворе.

— Не получается! — тот с отчаянием развел руками. — Ни давление, о котором ты говорил, ни создание области — ничего не выходит!

— Не всё сразу, — успокоил я его. — Будь маги с рождения так сильны, у гоблинов не было бы ни шанса. К тому же, давление ты уже применял.

— Это когда? — Удивился рени.

— А волков чем приложил?

— Это было оно? — удивился Рени.

— Я не уверен, но раны, которые ты нанёс, были очень на то похожи.

— Пойдём в лес! Хочу попробовать ещё раз!

Мы ушли недалеко, но мест, где бы нас никто не видел, было предостаточно. На одной из полян лежал здоровенный валун, который и стал мишенью для водяной пушки.

— Всё равно не получается! — с досадой констатировал Рени.

— Слушай, закрой глаза и попробуй представить того самого оборотня, — предложил я.

Пока Рени стоял с закрытыми глазами, пытаясь нащупать свою силу, из чащи донёсся протяжный волчий вой. Струя воды, вырвавшаяся из его рук, с грохотом врезалась в камень и оставила в нём глубокое отверстие.

— Да! Если бы ты не завыл, у меня снова бы не получилось! — обрадовался Рени.

— Это был не я, — уточнил я.

— Э-э-э...

Оглядев поляну, мы без лишних слов ринулись обратно к деревне. Прошлая встреча с подобным хищником была ещё слишком свежа в памяти. Добежав до первых домов и убедившись, что погони нет, мы замедлили шаг. Показывать страх никто из нас не хотел, но... ну его.

Через пару дней моя гвардия была готова к выступлению. Отряд состоял из тридцати бойцов и почти такого же числа людей в обозе — моя личная охрана из наёмников, деревенские охотники и медицинский отряд.

Генеральская ставка так и не сдвинулась с места. Наш приход вызвал оживлённый интерес, но вызвали меня лишь спустя два дня.

— О! Ваше благородие соизволило к нам присоединиться? — генерал не скрывал язвительности.

— Так точно, ваша милость.

Лаконичность — лучшее оружие. Я не знал, чем вызвана его враждебность, но выбить гоблинов было необходимо.

— Теперь, я полагаю, вы готовы возглавить первые ряды? — продолжил он.

— Нет, ваша милость. Мой опыт показывает, что лобовые атаки против гоблинов неэффективны.

Я перевёл взгляд на магов, молча наблюдавших за нашей беседой, и продолжил:

— Я передал все записи, которые вёл при отходе от Эрама. Эту тактику можно успешно применять и в наступлении. Более того, координировать удары мог бы его светлость Гильберт.

Маг забарабанил пальцами по столу.

— Основную идею твоих вылазок я уловил. Но как именно я могу в этом участвовать?

— Находясь в воздухе, вы будете видеть примерную численность и расположение отрядов противника. И уже на основе этого решать — дробить их дальше или собрать ударную группу для уничтожения. Атаковать гоблинов на марше крайне эффективно — в движении они не могут держать плотный строй, что играет на руку кавалерии. В отличие от ситуации, когда они видят вас и, наоборот, сбиваются в кучу.

— А это звучит интересно, — в глазах Гильберта вспыхнул азарт. — У меня как раз есть одна грань...

— В таком случае остаётся лишь выбрать место сражения и дробить противника на части. Никакой тайны в моих действиях нет. Да и снаряжение у вас куда лучше, чем было у нас тогда.

Генерал не ответил. Вместо этого его сжатый кулак с такой силой обрушился на стол, что задрожали даже тяжелые чернильницы. Воздух в палатке стал густым и тяжёлым. Я выдержал его ненавидящий взгляд и продолжил, не повышая голоса:

— Моя гвардия к вашим услугам.

Генерал вскочил так, что его кресло с грохотом опрокинулось. Его палец, словно клинок, был направлен прямо мне в лицо.

— Значит, ты и сам не посмеешь выйти на поле боя?! — его голос сипел от бессильной ярости. — Ты позоришь не только своё имя, но и память всех своих предков!

Да что с тобой не так? — пронеслось у меня в голове. Мне, типа, двенадцать, меня из дома выгнали, а аристократ я исключительно потому, что родственникам так хочется.

— Ваша милость, я не понимаю ваших обвинений, — мои слова прозвучали холодно. — Где здесь хоть один Афис моего возраста? Здесь только вы и ваша гвардия. И, будем честны, на поле боя я вам скорее помешаю.

— Пошёл вон, щенок!

Я стукнул себя по нагруднику, резко развернулся на каблуках и вышел, не оглядываясь. Традиция, однако.

***

Гильберт, наблюдая за тем, как Люций покидает палатку, с раздражением потер виски. За эти пару дней они потеряли уже треть кавалерии, а тактика генерала, если её вообще можно было так назвать, не приносила ничего, кроме новых потерь.

— Генерал, — его голос прозвучал неоспоримо, решая исход спора. — Завтра мы действуем по схеме парня.

— Но, ваша милость... — попытался возразить генерал.

— Это работает. Меня больше ничего не интересует. Понятно? — маг не оставил пространства для возражений.

— Так точно, ваша милость, — капитулировал генерал, опуская голову.

— Бартолд, — Гильберт повернулся к коллеге. — Мне нужно, чтобы ты устроил мясорубку в самом центре их построения.

— О, это я всегда за! — лицо мага исказила хищная ухмылка, его пальцы непроизвольно сжались, будто ощущая плоть будущих жертв.

— Эммирик, — взгляд Гильберта переметнулся на лекаря. — Сколько людей сможешь вернуть в строй к завтрашнему дню?

— Пару сотен, если постараться. Но только, умоляю, без этих дурацких лобовых атак! — взмолился Эммирик. — Иначе я тут просто помру от истощения, а вы останетесь без целителя!

***

На следующий день я увидел самое неожиданное применение своей незамысловатой тактики. С неба, с высоты добрых пятнадцати этажей, стремительно падала массивная фигура в доспехах. Это был Бартолд. Воздух свистел, разрываемый его падением, а на земле под ним воцарилась зловещая, давящая тишина.

Я остолбенел от увиденного. Думаю, даже гоблины пришли в полный ужас. Последовавший удар был сродни падению метеора. Земля содрогнулась, а из эпицентра взметнулось грибообразное облако пыли, грунта и щебня. И из этого хаоса тут же начали вылетать... запчасти. Кусья брони, обломки щитов и то, что ещё секунду назад было гоблинами, разлетелось веером.

Затем началась магия. Каждый отряд получал от Гильберта лаконичные указания и немедленно перемещался в нужную точку. Четырёхтысячная орда гоблинов была уничтожена всего за три часа. Маг направлял отряды, которые методично обтачивали вражеское войско, а если какая-то группа заходила слишком далеко, Гильберт лично вмешивался, сминая лишних противников.

Когда я увидел Бартолда, всего в крови и с его огромным молотом, мне сразу вспомнился один персонаж со счётчиком убийств и навязчивой идеей одарить черепами небезызвестную сущность. И самое главное — в этот раз потерь в нашей армии не было. Мой отряд вернулся в полном составе, уставший, но невероятно довольный.

— Леонид, отлично справились. После того как приведёте себя в порядок, повторите построения, но уже пешими, — отдал я распоряжение.

— Вы все слышали, парни! Приводим себя в порядок! — тут же скомандовал капитан.

— Ваше благородие, вас к себе пригласил Эреб Флейм, — доложил один из гвардейцев.

— Это ещё кто?

— Не могу знать, ваше благородие. На его штандарте — ворон, держащий факел.

— Скажи Гаррету, чтобы взял ещё одного человека, и сходим поздороваемся.

Палатку нужного аристократа мы нашли быстро. Лагерь, хоть и был разбит недавно, уже успел наполниться всеми «необходимыми» ароматами солдатской жизни. Больше всего меня поразили упившиеся до бесчувствия воины, валявшиеся прямо на земле. Битва была славной, конечно, но, кажется, мы всё ещё на войне. Впрочем, это не моя забота.

В палатке меня ожидала компания из четырёх аристократов.

— Всем добрый день, — поздоровался я.

Радостный гул стал мне ответом.

— А вот и герой нашего времени пожаловал! — провозгласил высокий темноволосый парень. — Господа, проявите уважение — перед вами сам Люций Цербер!

Представление вышло пафосным, но публика оценила. Инициатором встречи, судя по всему, был сам Флейм, желавший укрепить связи. Остальные же просто решили провести время в приятной компании.

— Когда голос Гильберта раздался у меня в голове и велел сместиться на триста шагов влево, у меня чуть вся гвардия не разбежалась от страха! — с хохотом вспоминал один из них.

— Ладно тебе! Я в первый раз сам чуть не подпрыгнул от неожиданности!

— Зато как всё пошло! Не то, что с Афисом...

Громкое одобрительное гудение поддержало говорящего. Я решил уточнить, о чём речь.

— Первые разы мы просто шли на них в лоб. Выстраивались в несколько линий и пускались в галоп, — пояснил Эреб.

— Матишу не повезло — слетел с коня и свернул шею, — мрачно добавил его сосед.

— Кому не повезло, так это Бертрану. Упал, а его гвардейцы так и промчались дальше, даже не оглянулись.

— Звучит странно. Разве раньше кавалерия не выкашивала гоблинов подчистую? — поинтересовался я.

Эреб поднял кружку, призывая к вниманию.

— Слышали? «Пьяницы и дебоширы»! — он указал на своих товарищей. — Вот какими вопросами нужно задаваться!

— Да у тебя тут тухля... — начал тот, кого звали Ренар.

— Заткнись, Ренар, не порти вечер! — тут же оборвал его Эреб.

Раздался дружный хохот и звон кружек. Похоже, это была их закоренелая шутка.

— Всё верно, — продолжил Эреб. — Раньше мы добивали разрозненные банды, которые пытались просочиться через границы. А теперь — настоящее сражение, к которому мы оказались не готовы. Первый бой был сущим адом. Везде эти твари, а ты можешь двигаться только вперёд. Остановился — мёртв.

Ренар тяжело поднялся.

— Второй был не лучше. Пятнадцать гвардейцев потерял. Как сам выжил — черт его знает.

Эреб снова перехватил инициативу.

— Это сильно пошатнёт позиции Афисов. Если бы не маги, мы бы уже отступали.

— Маги и до этого вступали в бой? — уточнил я.

— Сразу же. Без лекаря наши потери были бы катастрофическими. Хотя лошадей мы всё равно потеряли кучу.

— Если каждый бой будет таким, Эрам падёт за считанные часы, — заключил Эреб.

— Вот тут ты ошибаешься, Эреб, — сказал я.

Все удивлённо посмотрели на меня.

Раздвинув на столе груду посуды, я расставил её, имитируя городские кварталы. Набрав в пригоршню виноградин, я принялся расставлять их.

— В городе мы не сможем использовать кавалерию. Всё, на что нам остаётся рассчитывать, — это доспехи, подготовка и боевой дух.

Я выстроил линию из виноградин.

— Уличный бой будет идти за каждый переулок, за каждый дом.

Когда «солдаты» оттеснили «противника», я начал «зачистку» зданий.

— Вот тут-то и начнутся основные потери. Гоблины хоть и мельче, но в тесноте помещений это играет им на руку.

— Поэтому ты уточнил про доспехи? — уловил суть Эреб.

— Именно. Нас мало. Не знаю, сколько пехоты выставит Окрид, но если гоблины захватили большую часть Эрама, их там не меньше сорока или даже пятидесяти тысяч.

Подняв взгляд, я чуть не поперхнулся. Если остальные слушали с интересом, то Эреб буквально впитывал каждое моё слово.

— И как ты намерен решать эту проблему?

— Сейчас в Агатоне для нас изготавливают башенные щиты для городских боёв. Мои бойцы уже отрабатывают построения для штурма помещений.

— Если завтра к тебе придут мои гвардейцы, сможешь их обучить? — без лишних церемоний спросил Эреб.

— Конечно. В этом нет никакого великого секрета.

Эреб поднял свою кружку.

— За тактику!

Ему в ответ прогремел дружный, одобрительный рёв.

***
— Ваша светлость, доклад.

— Говори, — Гиперион не отрывал взгляда от карты, усеянной тревожными метками.

— Мы потеряли ещё один замок.

Повисла тяжёлая пауза.

— Какой? — его голос прозвучал глухо, хотя он уже догадывался.

— Замок её светлости Даны пал.

Гиперион с силой провёл рукой по лицу, словно пытаясь стереть усталость. Как же так всё могло случится? Сначала — скоординированные нападения на магов, потом — несметные полчища гоблинов, а теперь его города брали измором. И самое ужасное — он был бессилен что-либо изменить. В первые дни ярость кипела в нём так, что он вдавливал в землю гоблинов целыми толпами. Потом начал охоту на шаманов, выискивая их в стане врага. Но даже это не могло остановить неизбежное. Падение замков было вопросом времени.

— Союзные силы прибудут только через неделю, — проговорил он, скорее для себя. — Что останется от защитников к их приходу?

— Что с нашими магами? — спросил он адъютанта, меняя тему.

— За ними ухаживают, ваша светлость. Но они до сих пор не пришли в себя.

Гиперион снова уставился на карту. Отчаяние начало сменяться холодной, методичной решимостью.

— Нам нужно сосредоточить силы. Подготовьте всё к приёму людей. Мы оставляем остальные замки и укрепляемся здесь, в цитадели.

— Ваша светлость... провизии на всех не хватит.

— Хватит, — отрезал маг, и в его глазах вспыхнула стальная воля. — Если придётся, буду работать носильщиком сам.

Он вышел на балкон, и его взору открылся вид на дымящиеся руины домов, почерневшие остовы зданий. Сжатый кулак с грохотом обрушился на каменную кладку парапета.

— Ждите, твари, — прошипел он, и его тело под воздействием магии начало меняться. — Когда придут союзники, мы вырежем вас под корень. Каждого.

***
Тюремные помещения Помпео

— Ваша светлость, они даже не пытались скрыться, — доложил начальник охраны Лерц, распахивая массивную дверь.

— Как всегда, отличная работа, Лерц.

Антонио Помпео переступил порог камеры. Его взгляд, холодный и оценивающий, скользнул по фигурам, прикованным к стене цепями. Он не поморщился — вид преступников и аферистов за эти годы стал привычней, чем роспись на фарфоре.

— Итак, господа, — его голос мягко заполнил металлический мешок. — Все вы — аристократы, принёсшие клятву защищать Эрам. Просветите меня, почему вы до сих пор не там, где должны быть?

Один из пленников, мужчина с надменным взглядом, попытался выпрямиться.

— Ваша светлость, мы участвовали в боях! Но власть узурпировал тот выскочка-мальчишка, и мы сочли за лучшее отступить, дабы не вносить смуту!

Антонио медленно подошёл к нему и с отеческой заботливостью поправил кусок тряпья что когда то был рубахой.

— Ты говоришь о Цербере?

— Именно, ваша светлость! Он не ведал, что творит! И, вероятно, уже сгинул в той мясорубке.

— А как твоё имя, герой? — голос Помпео оставался бархатным.

— Клейст, Вальтер Клейст, ваша светлость!

Помпео повернулся к Лерцу, не отводя взгляда от Клейста.
— Лерц, что у нас по этому господину?

— Докладываю, ваша светлость: баронесса Вальтер в настоящее время находится в вашем замке. Она прибыла с личной грамотой от барона Цербера.

Антонио достал шелковый платок и тщательно вытер пальцы.
— О, как неприятно... Представьте, барон, ваша супруга сейчас пьёт чай в моем замке. И вот какая незадача: она привезла письмо, в котором тот самый «глупый мальчишка» просил меня присмотреть за баронессой, пока её доблестный муж сдерживает орду гоблинов.

Щелчок пальцами.

Из металлического пола, беззвучно и мгновенно, вырвался острый стальной шип. Раздался короткий, влажный хруст. Тело Вальтера Клейста дёрнулось и обвисло на цепях. В наступившей тишине было слышно лишь потрескивание факелов и мерный стук капель о пол.

— Придётся рассказать бедной женщине, что её муж пал, до конца исполнив свой долг, — с лёгкой печалью произнёс Помпео. — Так уж и быть, вашему сыну выдам отличный клинок. Глядишь, героическая история отца вдохнёт новую жизнь в ваш род.

Он подошёл к следующему пленнику.
— Эти двое, — он снова пощёлкал пальцами, не оборачиваясь. — Леонард и Оскар, кажется?

— Так точно, ваша светлость, — тут же отозвался Лерц.

— Они ведь не будут против, если мы... адаптируем историю для этих господ?

— Никак нет. Более того, они уже активно нанимают новую гвардию для барона Цербера.

Антонио впервые за весь разговор с искренним удивлением взглянул на начальника охраны.

— Откуда у них деньги?

— Их... проспонсировала ваша супруга, ваша светлость.

— Ах, глупышка моя... — на мгновение в глазах Антонио мелькнула тёплая искорка, тут же погасшая. — Но, по крайней мере, они приносят пользу.

Его взгляд скользнул по оставшимся пленникам, застывшим в немом ужасе.
— Ладно, — он спокойно произнёс. — Продолжим.
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— Вот это да! Настоящее чудо! Неописуемо! Лео, ну-ка, попробуй пробить!

Аристократ мгновенно сблизился и нанёс классический удар в корпус. Второй лишь слегка подался назад.

— Вообще ничего не почувствовал! — с восторгом констатировал он.

Сделав пару шагов вперёд, тот, кого назвали Лео, принял такую же позу.
— Теперь я! Валяй!

Второй аристократ нанёс столь же мощный удар.
— А я тебе что говорил, Оскар? Держись меня — и всё будет отлично!

— Я до сих пор не могу поверить... Так ведь не бывает!

Леонард Везер многозначительно поднял палец.
— Маги не ошибаются, Оскар. Ты видел, какие доспехи Церберу отправили по первому же слову? Да и нас снарядили... Боюсь даже представить, во сколько оценивается эта броня.

— Может, всё дело в тех историяx, что мы рассказали? — предположил Оскар.

Хотя оба были в полностью закрытых шлемах, Оскар отчётливо почувствовал на себе осуждающий взгляд.

— Оскар, ты, как дитя, не видящее дальше собственного носа, — с притворной грустью произнёс Леонард.

Он приблизился и дружески закинул руку на плечо товарища.
— Нас так щедро экипировали для одной цели — чтобы мы встретились с Люцием и оказали ему поддержку. Парню сейчас позарез нужно громкое имя.

Леонард провёл рукой по воздуху, будто рисуя невидимый заголовок.
— «Защитник Эрама». «Герой, достойный руки старшей дочери могущественного дома».

— Погоди... А нас-то зачем снаряжать? — не понял Оскар.

Леонард наклонился ближе и понизил голос, хотя вокруг никого не было.
— Я кое-кого расспросил о Церберах. Это угасающий род, по всем статьям. Но похоже, Люций откопал какие-то старые записи предков и взялся за изучение по-настоящему. Естественно, наследник не захотел уступать свою позицию... И как понимаешь, Люций оказался в опале.

— Получается, род помогать ему не будет, а с тридцатью гвардейцами много не навоюешь.

— Истину глаголишь, мой друг!

— Но... как он тогда познакомился с Лирин? Ему всего двенадцать!

— А вот это самое интересное! — глаза Леонарда блеснули. — Никто не знает, когда это произошло. Но сразу после его визита в замке между магами разгорелся нешуточный спор. И в итоге парня с личным распоряжением Помпео отправляют... в его же элитной броне! — на этих словах Леонард постучал латной перчаткой по своей нагрудной пластине.

Оскар скептически посмотрел на друга. Слишком уж много было нестыковок в этой истории. Но броня, которую он получил, почти за бесплатно, ему невероятно нравилась. А на всё остальное... он был готов закрыть глаза.

***

Эреб Флейм со своими людьми появился в моём лагере с первыми лучами солнца. Пока Леонид организовывал совместные учения, мы с Эребом обходили территорию.

— Подожди, то есть твои гвардейцы занимаются только войной? — уточнил Эреб, с интересом наблюдая за слаженными действиями солдат.

— Грубо говоря, да. Ты пробовал то варево, которым кормят солдат в других отрядах?

— Нет, конечно. — С ужасом ответил Эреб.

Я воздел палец вверх, подчеркивая свою мысль.
 — Вот именно! После такой похлёбки может случиться что угодно. Представь: трудный бой, потери, страх... и в довершение всего — мерзкая еда. За лошадьми тоже нужен постоянный уход.

— Ладно, с этим я согласен. А женщины в твоём лагере для чего? — с намёком поинтересовался он.

— Для оказания помощи раненым.

— А вдруг кто-то из солдат начнёт приставать?

— Тогда его будут хоронить в закрытом гробу, — невозмутимо ответил я.

Эреб усмехнулся.

— Значит, твои солдаты воюют с максимальным комфортом?

— Нет. Они воюют в условиях чистоты и порядка. Это не одно и то же.

— Убедил, — развёл руками Эреб. — Пожалуй, я буду держать свои силы рядом с тобой.

— Разве другие не хотят последовать твоему примеру?

Эреб лениво махнул рукой.

— Они не думают о том, что будет завтра. Эти сорвиголовы опасны даже для самих себя.

— Честно говоря, я виню в этом командование, — заметил я. — Генерал не установил чётких правил. Нет правил — значит, можно делать как привыкли. Вот и результат.

Эреб замер, уставившись на тренирующихся гвардейцев.

— Погоди... Что они делают?

— Отрабатывают смену построения.

— Это я вижу. Но почему они делают это пешком?

Гвардейцы двигались в шахматном порядке, держа между собой длинные шесты, а затем по команде пытались развернуться, сохраняя строй.

— На скаку сложно контролировать дистанцию, — пояснил я. — Поэтому они сначала запоминают её пешком, отрабатывая построение. Потом будут повторять то же самое верхом.

— Запомню, — кивнул Эреб, и в его глазах читался неподдельный интерес.

С появлением «летающей радиостанции» в лице Гильберта Флориана зачистка местности превратилась в почти увеселительную прогулку. Моя гвардия с каждым днём всё больше напоминала настоящее регулярное войско. То же самое можно было сказать и о людях Эреба Флейма. Остальные же отряды перемещались как придётся — кому как удобнее.

Гильберт настолько филигранно управлял отрядами, что со временем два других мага остались практически без работы. К стенам Эрама мы подошли с минимальными потерями. Практически на следующий день нас догнала пехота, отправленная из Окрида.

Когда мы в очередной раз обсуждали план штурма, ко мне подошли неожиданные, но знакомые лица.

— Командир, а мы тут! — раздался радостный возглас.

Я обернулся и увидел двух человек, закованных в ту самую броню Помпео, и не смог сдержать улыбки. Похоже, моя «разведка» вернулась с подкреплением.

— Эреб, пойдём, представлю тебя, — кивнул я.

Быстро обменявшись приветствиями, мы провели смотр наших объединённых сил.

Я потрогал броневые пластины на одном из бойцов, оценивая качество.
— Броня у вас вполне достойная.

— Мы знали, как следует экипировать людей, — с гордостью ответил Леонард.

— А вот со щитами проблема, — покачал я головой. — Круглые щиты годятся разве что для лучников.

— Командир, это как-то связано с записями твоих предков? — догадался Оскар.

— Именно. — Пытаясь удержать лицо ответил я.  — Щит будет играть ключевую роль в городских боях.

Леонард вышел вперёд.
— Наверное, что-то можно придумать?

— Леонид поможет вам организовать лагерь и проведёт первые тренировки. Что касается щитов... я запрошу ещё партию из деревни.

— Отлично! Тогда мы поступаем под твоё начало, — заявил Леонард. — Сообщи генералу, что отныне мы действуем в твоём подчинении.

***

— Да всё просто! — генерал Арин Афис с размахом ткнул пальцем в карту. — Открываем ворота, перебиваем тварей, заходим в город — и снова перебиваем тварей!

Оба мага сокрушённо переглянулись. Бартолд, не выдержав, взял слово:

— Ты вообще представляешь, как это будет на деле? Их там вдесятеро больше!

— И что с того? — отмахнулся Арин. — Вы же сами сказали — магов-то Гиперион перебил. Чего нам бояться?

— Количества, Арин! — голос Гильберта прозвучал устало. — Кавалерия поможет только на первом этапе. Дальше пехота останется один на один с ордой в тесных улицах.

— А ты разве не будешь координировать отряды, как раньше? — не унимался генерал.

Гильберт молча опустился на стул и уставился на карту. Положение было катастрофическим: стража Эрама удерживала лишь отдельные участки стен, Северные ворота открыты настеж, а этот упрямец вместо использования готовой, проверенной тактики пытался изобрести невесть что.

Наконец маг поднялся и начал мерно шагать по палатке, его взгляд цеплялся за детали карты.

— Поступим так, — он остановился. — Завтра мы с Бартолдом закроем ворота. Ты же отправишь кавалерию на зачистку прилегающей территории. Сначала нужно создать плацдарм.

— Какой в этом смысл? — возмутился Арин. — Откроем ворота — и гоблины сами побегут на нас!

— Все сразу, Арин! — Гильберт с силой ударил ладонью по столу. — Одно дело — отбивать разрозненные группы. И совсем другое — стоять против бесконечного потока, что хлынет из города!

— И в чём проблема? Мы просто окружим их пехотой и перебьём!

— После того как мы перебьём тысяч шесть, наша армия выдохнется, — терпеливо, как с ребёнком, объяснил Гильберт. — Начнутся потери. Вот в чём проблема!

Бартолд встал и принялся разминать плечи, костяшки его пальцев хрустнули.

— Давайте просто позовём того парнишку, — проворчал он. — С кавалерией он придумал всё весьма ловко.

Арин вскочил так резко, что его стул с грохотом отлетел к стенке палатки.

— Нам не нужна помощь этого выскочки! — прошипел он, багровея. — Я больше десяти лет отбивал волны гоблинов! И в этот раз справлюсь сам!

— Ну не знаю... — Бартолд скептически скрестил руки на груди. — Я бы спросил. План Гильберта видится мне разумным — дробить орду на малые группы и уничтожать по частям.

Он с силой хлопнул кулаком по ладони.

— И убивать.

***

На следующее утро нам огласили план штурма. Воздух был густым и сладковатым от запаха гари — похоже, Гильберт оценил эффективность централизованного управления по достоинству.

Тактика оставалась прежней: мелкие отряды провоцировали гоблинов, те, недолго думая, бросались в погоню, и тут в бой вступали наши основные силы. Но когда я увидел, как мой отряд и люди Флейма слились в единую боевую фигуру, стало ясно: за нашей подготовкой пристально следили. Вот уж действительно, всевидящий читер.

И когда противник, наконец, хлынул из города нескончаемым зелёным потоком, в его толпу врезался смертоносный металлический вихрь. Это был Бартолд. В рядах гоблинов моментально образовалась кровавая просека. На ошеломляющей скорости он влетел в город, а по его следу объединённый отряд, выстроившись в идеальный клин, принялся раскидывать ошеломлённых гоблинов. У самых ворот они разделились и, как два стальных крыла, обогнули стены.

В бой снова вступили остальные отряды. Гоблины пытались восполнить потери числом, но раз за разом наталкивались на такие же сокрушительные контрудары. Наша кавалерия была подобна стае лис в курятнике — их было меньше, но хищниками были именно они. Отряды врезались в раздробленные ряды с флангов, сминали, давили и, не задерживаясь, уходили в сторону, оставляя за собой лишь хаос и панику. Это была идеальная симфония войны, дирижёр которой парил в небе, направляя всё новые атаки на противника.

Шаманы, быстро появившиеся на стенах, попытались атаковать наши отряды, но буквально после первых же заклинаний попадали в поле зрения Гильберта. Он парил в вышине, невидимый дирижёр этого кровавого оркестра, и каждый выпад вражеской магии наталкивался на непробиваемую стену ветра.

Когда кавалерия начала выдыхаться, над полем боя, на мгновение перекрывая общий гул, раздался скрежет тяжёлых механизмов. Северные ворота, с оглушительным грохотом и скрипом, начали медленно подниматься.

На зелёных мордах застыла комичная смесь ярости и непонимания. Они ринулись к башням, надеясь переломить ход боя, но было поздно. Гильберт обрушил на них сокрушительный шквал такой силы, что, казалось, вот-вот рухнут сами стены. Ворота с оглушительным лязгом захлопнулись, ознаменовав первую убедительную победу людей в этой битве.

Над полем боя прокатился ликующий рёв наших войск. Операция была завершена. Чисто, точно, с магическим шиком. Наблюдая за этим со стороны, можно было только кричать «Браво!». Всего какая-то неделя — а Гильберт уже филигранно выполнял сложнейшие манёвры. Всего неделю назад он бы просто наносил удары по толпе и отходил на отдых. Теперь у нас был командующий, который видел всю картину боя и мог вести отряды к победе.

***

Окрид, поместье Цербер

— Отец, я думаю, мы должны поехать туда, — Ларс отложил нож и с ожиданием посмотрел на Героса.

Тот положил свой столовый прибор, его лицо исказила гримаса раздражения.

— Хочешь, чтобы нас унизили ещё сильнее? Мы и так отправили тех крестьян. Какой смысл являться самим?

— Мы можем прибыть с гвардией и наглядно показать, что этот щенок — ничто по сравнению с нами! — с жаром продолжил Ларс.

Герос задумался, облокотившись на стол. С одной стороны, о новых землях можно было забыть. С другой... в Эраме сейчас освободилось столько лакомых участков...

— А знаешь, в этом есть смысл, — медленно проговорил он. — Только нам нужно взять не нашу личную гвардию, а ту, что отправили с Люцием.

— Думаешь, там кто-то ещё жив? — скептически хмыкнул Ларс.

— Не знаю. Возможно, Помпео подсунул ему своих людей, чтобы окончательно нас опозорить.

Ларс вскочил и принялся нервно расхаживать по малому обеденному залу.

— Отец, да это же великолепно! Мы явимся и отберём командование у брата! Сам подумай — какой нормальный командир станет подчиняться ребёнку? Мы поговорим с ними, узнаем, что им поручили, и найдём компромисс.

— А мне нравится, — в глазах Героса загорелся знакомый огонёк алчности. — Помпео ничего не сможет нам предъявить. Мы, считай, сами отправились на фронт, люди добровольно пошли за нами. Что в этом такого? Может, и с другими магами отношения наладим... Помпео далеко, а мы — вот они, на месте.

Он подскочил и с силой хлопнул сына по плечу.

— Бернард! — крикнул он управляющему. — Узнай, когда в армию отправляется следующий обоз! Мы поедем с ним. И подготовь наши парадные доспехи!

— Ваше благородие... — старый слуга беспомощно развёл руками. — Вы их продали на прошлой неделе, чтобы покрыть долги за новый экипаж.

— Проклятье! — Герос с силой швырнул салфетку на стол. — Тогда сними доспехи с наших гвардейцев! Выбери самые лучшие! Они послужат своему господину — в этом их честь!

***
Замок Помпео
Тренировочный зал в замке Помпео до недавнего времени пылился в забвении. Светлые стены, идеально ровный паркет, полки с манекенами, облачёнными в дорогие, но бесполезные тренировочные доспехи. Слуги привели всё в блестящий порядок, как только стало известно, что старшая дочь пробудила дар.
Теперь здесь пахло не пылью, а воском для мебели и травами для ясности ума.
В центре зала замерла Лирин. Самая завидная невеста Окрида и, по её собственному мнению, самая бесполезная магесса. Её лицо было искажено напряжением, вытянутая рука дрожала. Перед ней с тихим хлюпающим звуком, словно капля воды, упавшая на раскалённую сковороду, сформировался сгусток её магии. И снова этот проклятый шар.
Размером с яблоко, тускло-серый, он медленно вращался, то начиная раскаляться до бела, то покрываясь сизой изморозью.
— Концентрируйся, внучка, — мягко напомнила бабушка, наблюдая со стороны.
— Я пытаюсь! Уже целый год! — голос Лирин дрогнул от отчаяния.
— Не думай об огненных шарах или металлических пиках. Твоя магия уникальна. Почувствуй её.
— Да как?! — она чуть не зарыдала. — Все получают обычные стихии! Огонь, как у тебя, или металл, как у деда! А я... я повелеваю шариком с подогревом!
Шар, словно в ответ, с шипением раскалился докрасна, опалив край роскошного гобелена на стене. Лирин с рыданием разжала пальцы, и комок с глухим стуком упал на пол, оставив на идеальном паркете чёрное, обугленное пятно.
Бабушка молча подошла, не удостоив испорченный пол и взгляда. Она положила руку на вздрагивающее плечо внучки.
— Магия не обязана быть удобной. Но она — часть тебя. Тебе не нужно заставлять её, становиться похожей на нашу.
— И что мне делать с этой... железкой? — всхлипнула Лирин.
— Пытаться понять, на что она способна. Путь мага тернист. Но не стоит останавливаться, даже если твой путь начинается с... раскалённого шарика.
Она подняла остывающий металлический комок. Он был тяжёлым, невзрачным и абсолютно бесполезным. Она аккуратно поставила его на полку, к десятку таких же тусклых сфер.
— Завтра попробуем снова. Ты решила, что будешь делать с той белой шкурой?
— Она будет лежать в моей спальне. Вместо ковра, — с упрямым видом вытерла щёки Лирин, глядя на почерневший паркет. — Интересно, сколько людей пострадали ради этого... подарка.
Бабушка мягко вздохнула, проводя пальцами по ряду одинаковых шаров.
— Польза не в шкуре, дитя. А в том, кто её прислал. Твой будущий коврик прибыл от того же мальчика, что написал нашу с дедушкой картину.
Лирин закатила глаза, с раздражением распуская волосы.
— О, ещё один. Наверняка какой-нибудь старый приятель деда, который надеется пристроить ко мне своего талантливого отпрыска. Прислал целый трофей... Значит, претендент серьёзный. Как скучно.
— Не друг, — поправила бабушка, и в её голосе прозвучала странная нота. — Его род владел этими землями задолго до нас. Хотя в последнюю сотню лет от них не было особого проку. Антонио даже грозился отправить его отца на виселицу лет двадцать назад. А самого мальчика... выгнали из дома. И, между прочим, он один из тех, кто прикрывал отход беженцев из-под Эрама.
Это заставило Лирин на мгновение замолчать. Воображаемый коврик в её голове приобрёл новые очертания.
— Выгнали? — переспросила она, и в голосе впервые за весь день проснулся интерес. — Значит, он... из за семьи прислал шкуру? Просто подлизывается к дедушке?
Бабушка улыбнулась, словно читая её мысли.
— Судя по докладам, заставить этого юношу сделать что-то против воли — задача не из лёгких. Думаю, он прислал её сам. Без всяких посланий. Просто... отправил. Как дань уважения.
Она подошла к внучке и нежно растрепала ей волосы.
— БАБУШКА!
— Вот о чём тебе стоит думать вместо огненных шаров, — сказала старуха, становясь серьёзной. — О людях. Об их поступках. Однажды тебе придётся выбирать, и это будет самый трудный твой выбор. Твоя же бабушка в своё время уехала в глушь за невоспитанным чурбаном, к примеру.
Лирин задумалась, её взгляд снова скользнул по оплавленным шарам на полке.
— А если я выберу неправильно? — тихо спросила она.
— Тогда, моя дорогая, — бабушка обняла её, — у тебя всегда останется твой уникальный дар... раскалять железо. Надоедят мужья — сможешь кузню открыть. В любом случае, не пропадёшь. А теперь иди, отдохни. А мне пора заказывать новый гобелен.




Глава 14


Появление союзной армии мгновенно подняло боевой дух наших солдат. Многие были недовольны тем, что столица до сих пор не отправляла подкреплений для штурма. Когда же мы отправились посмотреть на это «чудо-войско», моим главным чувством стало горькое разочарование.

— Э-э... нам прислали парадные полки на подмогу? — невесело усмехнулся я.

— Что ты имеешь в виду, Люций? — возразил Эреб. — Посмотри на эту броню! Такую никакой гоблин не возьмёт!

— Всё верно. Её возьмёт первый же десяток гоблинов с дубинами и заточками. Посмотри на все эти кисти, позументы и лакировку. Это броня для парада, а не для боя.

— Пойдём, поздороваемся с кем-нибудь, — предложил Флейм, направляя коня к группе сверкающих рыцарей.

Обменявшись церемонными приветствиями, нам тут же с гордостью расписали состав сил, выставленных столицей. Меня особенно заинтересовало количество магов. Если они хоть наполовину сильны, как Гильберт... Тогда всё приобретало смысл: войскам нужно было просто продержаться, пока маги выкосят орду.

— Нет, — разочаровал нас командир одного из отрядов. — Эти маги только-только закончили Академию. Когда мы встретили первые банды, они справились быстро. Но когда нарвались на пятитысячную орду... было тяжко. Кавалерия потеряла многих достойных бойцов.

— Сколько противников в среднем может уничтожить один маг до полного истощения? — уточнил я.

— Около сотни. Не больше.

— Вообще-то, звучит солидно, — подсчитал Эреб. — Семеро — это уже семь сотен за один заход.

— Не все они одинаково сильны, — вздохнул командир. — Одна из магесс — природница. У неё попросту нет наступательных заклинаний.

— И зачем её тогда сюда отправили? — изумился я.

— А кто их, магов, разберёт...

Лагерь мы покидали с неоднозначными чувствами. С одной стороны — долгожданное подкрепление. С другой — столица могла бы прислать магов уровня Гильберта, а прислала выпускников.

Наши атаки на северную стену продолжались. Теперь она пестрела штурмовыми лестницами, по которым то и дело взбиралась пехота, методично вытесняя гоблинов. Неожиданной находкой стали стражники, запершиеся в отдельных помещениях и дожидавшиеся помощи. Каждая такая встреча невероятно поднимала дух солдат. Люди, оказавшиеся в настоящей ловушке, всё равно находили в себе силы бороться и ждать.

Партии щитов, которые я заказывал, наконец-то прибыли. Теперь и мы были готовы войти в город. Моя обозная команда без устали заготавливала древесину.

— Цербер, ты там что, собственный замок строить собрался? — поинтересовался Эреб, оглядывая штабеля брёвен.

— Что-то вроде того. Я же говорил — нам нужно не только отбить район, но и удержать его.

— Говорил... но не до такой же степени!

Мы шли меж сложенных штабелей, и я продолжал:

— Мы будем укреплять каждый отвоёванный квартал. Зачистка города займёт месяцы. В идеале... я бы выжег все деревянные постройки дотла и только потом заходил в город.

Эреб резко остановился, оглядываясь, не подслушивает ли кто.

— Ты в своём уме? Ты хоть представляешь, что скажут люди?!

— Это спасёт сотни жизней наших солдат. Открытая местность — наше преимущество. А эти руины сейчас играют против нас. Впрочем, решать не мне.

Направляясь в столовую, я решил проверить поставки.

— Цербер, а я смотрю, ты не мелочишься, — Эреб с интересом смотрел на котлы с дымящимся мясным рагу. — Даже мясо солдатам закупаешь.

— Зачем его закупать? — удивился я. — Поставки идут напрямую из одной нашей деревни.

— Твой отец... тебе целую деревню в управление отдал? — недоверчиво спросил Эреб.

— Скорее, меня сослали туда. Если бы не моя... предусмотрительность, пришлось бы туго.

В лазарете мы неожиданно обнаружили ещё одного пострадавшего.

— Что с ним? — спросил я у дежурного.

— Ваше благородие, на него при заготовке дерево упало. Ничего серьёзного, но на пару дней он выбыл.

— Понятно... — вздохнул я. — Придётся и технику безопасности продумать.

На следующий день мы собрались с десятниками наших отрядов. Нужно было понять, какую территорию мы сможем удерживать совместными силами. Под нашим прямым командованием было около ста пятидесяти человек. Этого с лихвой хватило бы, чтобы заблокировать и удержать небольшую улицу. О большем нечего было и мечтать.

Если генерал снова запустит свою шарманку про лобовые атаки, — с горечью подумал я, — проще будет действительно собрать людей и уйти прямиком в Орфен.

***
Палатка столичного генерала Итана Тирона

— Итак, начнём собрание, — генерал Итан Тирон обвёл собравшихся тяжёлым взглядом. — На данный момент в городе оборону держит лишь цитадель Аврелиев в центре, где укрепился Гиперион. Благодаря усилиям армии Окрида контроль над стенами восстановлен. Слово — генералу Арину Афису.

— Так точно, — кивнул Арин. — Вчера мы окончательно зачистили северные ворота. Все подходы к стенам забаррикадированы, так что у гоблинов теперь нет физической возможности вырваться.

— Отличные новости, — удовлетворённо произнёс Итан. — Теперь мы можем ввести войска в город и приступить к планомерному истреблению противника.

— В теории — да, генерал. Однако маги пока что против такого развития событий.

— Это почему? — брови Итана поползли вверх.

— Гильберт полагает, что концентрация гоблинов в городской застройке всё ещё слишком высока, и наши силы понесут неоправданные потери.

— Гильберт, — Тирон повернулся к магу, — что же вы тогда предлагаете?

— При штурме ворот мы действовали по отработанной схеме: выманивали противника и уничтожали по частям, — спокойно начал маг. — Мы перебили около семи-восьми тысяч, прежде чем получили контроль над воротами. Мне видится разумным и дальше дробить орду, вытягивая их из города такими же группами.

Генерал Итан картинно рассмеялся, но в его смехе не было ни капли веселья.

— Гильберт! От мага вашего уровня я ожидал более... решительных предложений. Понимаю, у вас нет такой тяжёлой пехоты, как у нас, но вы должны осознавать: время работает против нас! Уже скоро из окрестных лесов на нас двинется гоблинский молодняк. Считайте, что этот город нужно было взять под контроль ещё вчера!

Генерал Арин, почувствовав поддержку, с силой ударил кулаком по столу и вскочил.

— Вот видите, Гильберт! Я же говорил вам то же самое! Вошли бы и раздавили этих тварей!

Гильберт, не обращая внимания на вспышку Арина, постучал костяшками пальцев по столу, привлекая внимание.

— Генерал Итан, я ни в коем случае не указываю вам, как распоряжаться вашими силами. Мы лишь прорабатываем наиболее эффективную тактику для наших войск.

— Всё так, — отрезал Итан, поднимаясь. — Но я услышал достаточно. Сегодня наша армия войдёт в город и начнёт зачистку. Возможно, наш пример поможет и вам принять верное решение. На этом я откланиваюсь.

Выйдя из палатки, генерал Итан тут же отдал распоряжения. Он прекрасно видел, что армией Окрида фактически командуют маги, а не его номинальный коллега.

— Вестовой! Немедленно собрать сотников, тысячников и всех магов! Привести войска в полную боевую готовность!

Сделав пару шагов, он задумчиво окинул взглядом лагерь. В словах мага, конечно, был свой резон... Пусть первые удары на себя примут кавалеристы, затем тяжёлые латники при поддержке магов проложат путь, а пехота зачистит и закрепится на захваченных позициях.

— Так и поступим, — с силой ударил кулаком о ладонь генерал Итан, и в его глазах вспыхнул огонь предстоящего сражения.

***
Замок Аврелиев

Гиперион с рёвом обрушил кулак на массивный стол, переломив его пополам. Проклятые гоблины! Проклятые наемники! Проклятые столичные выскочки! Как всё могло так рухнуть? Как он допустил падение города?

— Ваше благородие, союзные армии готовятся к штурму, — доложил офицер, стараясь не смотреть на разломанную мебель.

— Хорошо, хорошо! — выкрикнул Гиперион. — Наши люди должны по первому сигналу открывать и закрывать ворота! Координировать каждое их движение!

— Ваше благородие, доклад! — в дверях появился другой гонец.

— Что ещё?! — обернулся к нему Гиперион.

— Их светлость Пайрос и Дана пришли в себя! Его светлость Эммирик смог вывести их из комы.

Гиперион сорвался с места и ринулся в покои магов. Он ворвался внутрь, его взгляд переключился с ошарашенного лекаря на бледного, но живого Пайроса.

— Действительно очнулся, — проговорил Гиперион. — Объясни мне, как тебя вырубили?

— Не знаю, — слабым голосом ответил Пайрос. — Я ничего не почувствовал. Шёл от тебя, чтобы продолжить работу над доспехом... и дальше — темнота.

— На меня тоже напали, — проговорил Гиперион опершись о стену. — Они выпустили в меня какой-то энергетический заряд, но я сумел его отразить.

— Значит, ты не терял сознание? — уточнил Пайрос.

— Ты уже в курсе, что творится в городе? — вместо ответа спросил Гиперион.

— Нет, а что?

— Там гоблины. Тысяч пятьдесят, а то и все шестьдесят. Нашего города больше нет.

— Ты шутишь?

— Мы пока не знаем, как те твари завели сюда орду, но то, что это их рук дело, — сомнений нет.

Пайрос с трудом поднялся с кровати. Лекарь попытался его остановить, но Гиперион жестом велел ему отступить. Упрямство магов много раз создавало проблемы для Эрама, но сегодня Гиперион хотел, чтобы он воочию увидел цену их поражения.

Пайрос, шатаясь, подошёл к окну. Картина, открывшаяся ему, была ужасающей: дымящиеся пепелища, орды гоблинов, штурмующие стены их цитадели. Прекрасный город обратился в руины.

— Сколько я был без сознания? — тихо спросил он.

— Полтора месяца.

— Мы... остались одни?

— Ещё Дана.

— Значит, хотели убрать нас, а потом впустить гоблинов... Прямо как в той истории с Империей, да?

— Похоже, ты прав, — мрачно кивнул Гиперион. — Можно сказать, наш город пал за один день.

Пайрос отвернулся от окна и посмотрел на лекаря.

— Эммерик, я твой должник. Когда всё закончится, сделаю всё, что попросишь.

— Ценю, но мы бы пришли в любом случае, — отозвался целитель.

— Сколько мне нужно, чтобы быть в строю?

— Три дня. Тогда вы оба сможете сражаться.

Гиперион резко развернулся и направился к Дане. В отличие от других магов, появившаяся позже всех, Дана посвятила себя не войне, а созиданию. Возвести огромный замок? Пара месяцев. Построить красивый особняк? Несколько дней. Сражения она всегда игнорировала, и всех это устраивало. До сегодняшнего дня.

Постучав и получив разрешение, он вошел. Служанки столпились у кровати.

— Как ты? — спросил он.

— Отвратительно, — её голос был слаб, и казался разбитым.

— Уже в курсе, что произошло?

— Нашего города больше нет. Мой замок не устоял.

— Лекарь поднимет тебя на ноги за три дня. А потом мы пойдём убивать.

— Хорошо.

Услышав нужный ответ, Гиперион развернулся и вышел. Его ждали шаманы. Он был взбешён, и гоблины примут на себя его гнев.

***
— Эй, Люций, выходи, давай! — у палатки уже толпилась группа аристократов на конях. — Армия Орфена начинает штурм!

Выйдя наружу, я мельком взглянул на непроверенные отчёты и пообещал себе разобраться с ними позже.

— Пару минут — и я готов.

Несмотря на то, что мы зачистили периметр, пренебрегать безопасностью я не собирался. Взяв с собой небольшую, но проверенную охрану, мы двинулись к Восточным воротам.

Первое, что я увидел, в целом мне понравилось: командующий, подобно Гильберту, решил использовать кавалерию для уничтожения выходящих из города гоблинов.

— Эй, смотри, что они творят! — кто-то указал вперёд.

Первые гоблины, показавшиеся из прохода, были сметены двумя кавалерийскими группами. Вот только одна группа тут же ушла на замысловатый разворот, а вторая... вторая увязла в зелёной массе и тут же понесла потери.

Большинству всадников удалось вырваться, но это был дурной знак. И, как вскоре выяснилось, если обмен опытом и был, то крайне поверхностным. Гоблины лились из города нескончаемым потоком, не думая останавливаться.

Кавалеристы делали всё возможное, но когда гоблинов набралось уже больше двух тысяч, свободно маневрировать стало невозможно.

Тогда в бой вступили тяжелые латники. Пока зелёных тварей было немного, картина выглядела обнадёживающе. Проблемы начались, когда латники попытались втиснуться в городские ворота. Образовалась давка, в которой бронированных гигантов начали затаптывать их же собственные товарищи.

И тут на сцену вышли маги. Они выкашивали противников десятками. Двое молниевиков действовали на удивление слаженно — видно, были привычны к совместной работе. Как только они иссякли, в бой вступила магесса света. Её заклинания были не столь сокрушительны, но они ослепляли и дезориентировали врага, позволяя латникам действовать свободнее.

— Эй, посмотри на того! — Эреб ткнул пальцем в сторону. — У него броня из хрусталя!

Было заметно, что маг в кристаллических доспехах лишь прикрывал своих коллег и не собирался активно вмешиваться в схватку. Рядом с ним стояли ещё двое, тоже сохранявшие нейтралитет.

— Я вижу только шестерых магов, а вроде бы их семь, — заметил я.

— Так мага-природника, наверное, не взяли. Вот и вышло шестеро.

Когда латникам наконец удалось закрепиться у стен, в город устремились первые отряды наёмников и ополченцев.

— Похоже, на сегодня это всё, — вздохнул я. — Надеюсь, наш штурм не будет похож на это зрелище.

Леонард и Оскар переглянулись.

— Да мы их порвём и не заметим! — фыркнул Леонард. — Я пока они прорывались, штук двадцать ошибок насчитал.

— Хотя маги нам бы не помешали, — добавил Оскар. — Как они их молниями…— Он ударил кулаком о ладонь.

Я не удержался от улыбки. Тактика постоянной ротации уставших бойцов стала нашим ноу-хау. К счастью, Леонард и Оскар сразу же начали внедрять новые построения. Конечно, до легендарных римских легионов нам было далеко, но гоблинам и этого должно было хватить с лихвой.

За этот «успешный» штурм армия столицы потеряла около трёхсот человек — сумасшедшие потери по нашим меркам. И при этом все вокруг только и говорили об «удачной операции».

— Похоже, спектакль окончен, — развернулся я к своим. — Пора возвращаться.

Ко мне подошёл Эреб, его лицо было серьёзным.

— А знаешь, Цербер, — тихо сказал он, — спалить всё к чёрту... не такая уж и плохая идея.

***

Обоз с провиантом для армии тащился по разбитой дороге, утопая в грязи. Колеса скрипели, возницы покрикивали на волов, а в центре этого медленного шествия, словно драгоценный камень в оправе из навоза, двигалась запылённая, но всё ещё величественная карета с фамильным гербом Церберов.

Внутри было невыносимо душно. Герос Цербер, облачённый в парадные, но тесные доспехи, снятые с одного из гвардейцев, ерзал на сиденье. Позолота на стальных латах успела потускнеть от дорожной пыли, а кожаные ремни впивались в тело.

— Чёрт бы побрал эту дорогу, — проворчал он, оттирая запотевшее стекло, чтобы взглянуть на унылые, выжженные поля. — И этих болванов, не сумевших как следует подогнать доспех. Чувствую себя, как сельдь в бочке.

Напротив молодой Ларс, чьи латы сидели чуть лучше, но всё же неидеально, самодовольно ухмылялся.

— Потерпи, отец. Ещё день пути — и мы в лагере. Представь их лица, когда мы въедем под нашим знаменем! Они там, наверное, уже молят богов о помощи из дома. И вот мы являемся — настоящие Церберы, а не какой-то там... мальчишка.

— Нам нужен не их восторг, а их повиновение, — отрезал Герос, с неприязнью глядя в окно. — Мы найдем этих «гвардейцев», что послали с Люцием. Напомним им, кто их истинный господин. Найдем слабое звено, подкупим, припугнем... А потом... мы просто возьмём командование над всем, что осталось от его отряда. Законно и благородно. Помпео ничего не сможет поделать.

— А если брат... воспротивится? — с презрением спросил Ларс.

Герос хмыкнул, и в его глазах блеснул холодный, знакомый огонёк алчности.

— Тогда мы публично обвиним его в неподчинении воле главы рода на поле боя. В предательстве семейных интересов. Посмотрим, как после этого его временные союзники станут с ним церемониться. Нет, он уступит. Иначе мы просто вычеркнем его из семьи. Официально.

Герос откинулся на спинку сиденья, мысленно прикидывая будущие трофеи и влияние, которые принесёт ему контроль над новой гвардией.

— Главное — действовать быстро и решительно. Пока этот мальчишка не успел кого-то всерьёз настроить против нас.

Карета, подпрыгнув на очередной колдобине, со скрипом продолжила свой путь, неся своих пассажиров навстречу городу, где царили смерть и разрушения.





Глава 15

На следующее утро начался наш штурм западных ворот. Это был не бой, а отлаженный механизм смерти. Кавалеристы кружили в сумасшедшем танце, каждый отряд ждал своей очереди для молниеносного удара.
Я видел, как Эреб на ходу устроил перестроение клином и врезался в толпу гоблинов, пройдя ее насквозь они на полной скорости начали уходить от преследователей. Гоблины, разделенные подобным ударом, отправились в разные стороны, после чего еще несколько раз попали под удары кавалерии.
Как только количество гоблинов превысило тысячу, в дело вступили маги. В этот раз Бартолд действовал как таран для кавалерии. Он заходил с одной из сторон где за ним старалась следовать кавалерия, результат был сокрушительным. Только что образовавшаяся орда гоблинов была разбита надвое, после чего остальные отряды вступили в бой и стачивали противника.
Пехота ликовала, видя, как ряды противника тают на глазах.
Я стоял со своей охраной в лагере. Этот штурм разительно отличался от кровавой мясорубки столичной армии. Гильберт, как дирижер, не давал сигнала пехоте до самого последнего момента. А когда давление становилось слишком сильным и гоблины, обезумев, лезли напролом, на сцене появлялся сам маэстро ветряной магии.
Целые куски противника буквально вдавливались в землю. Под этим воздушным молотом любой наплыв гоблинов мгновенно терял форму и напор, превращаясь в обезумевшую, мечущуюся массу.
И тут же, по его пятам, как стая гончих, в образовавшуюся бреши врезалась кавалерия, дробя и добивая ошарашенных гоблинов, которые уже не думали о нападении, а лишь о бегстве.
Этот отлаженный цикл повторялся несколько часов. Когда поток гоблинов, наконец, превратился в тонкий ручеек, прозвучала команда, и в город вошла пехота.
Первыми, гордо неся башенные щиты, шагнули за ворота Леонард и Оскар со своим отрядом.
— Торопились испытать новую броню.
Усмехнулся я, наблюдая, как их стальные клинья, не встречая серьезного сопротивления, занимают первые дома и начинают баррикадировать проходы, создавая плацдарм.
К нашему лагерю как раз начали подходить уставшие, но торжествующие кавалеристы. Эреб, скинув шлем и утирая пот со лба, шел в центре своей гвардии. Его лицо светилось от возбуждения.
— Ты видел это, Цербер?
Его голос гремел, перекрывая общий гул.
— Вот это я понимаю, штурм! Никакой суеты, никакой давки! Пару часов мы просто затаптывали этих тварей, как спелые ягоды!
Я кивнул, глядя на то, как организовано его люди уходят на отдых.
— Видел. И скажу, что меньшего от Гильберта ожидать и не стоило. С таким генералом не страшно вступать в любую схватку. Хотя теперь можно быть уверенными он отдавил одну очень знатную мозоль.
Эреб согласно хлопнул меня по плечу.
— Боюсь если эта мозоль что-то вякнет перестанет быть знатной.
— Я понимающе улыбнулся, только ленивый не знал, что генерал сейчас добивает свой запас вина.
Но уже через час начались проблемы, если наши отряды, как и договаривались занимали определенный районы и зачищали все здания, то другие отряды просто атаковали кого видели зачастую, пропуская отряды гоблинов в строениях. Тут сразу показалась разница в подготовке отрядов, даже Гилберту пришлось приостановить наступление. И дополнительно раздавать команды.
Этот день мы должны будем пробыть в своем лагере, а после, мои гвардейцы также возьмут щиты и вольются в ряды атакующих. Наш лагерь так же последует за ними создавая полноценный укрепленный район.
Проверяя все подготовленные припасы я наблюдал как мои, гвардейцы праздновали удачный бой. Бокал вина после боя выбили у меня Леонид и Гаррет.
— Воины должны праздновать победу. — Говорили они.
Я понимал что эмоциональная разрядка должна присутствовать. Моим требованием было празднование, да. Бесформенные массы после, нет. Пару раз я слышал игру на лютне, но там была какая-то тягомотина. Вспомнив про любимые песни бессмертного Цоя я понял, что тут они отлично подойдут.
— Нужно будет внедрить, а то от этих завываний у меня скулы сводит.
На следующий день мой отряд и Эреба отправился в укрепленный район, который должны были подготовить наши союзники.
— Ну наконец то вы тут, все получилось, как по нотам командир.
— По началу гоблины лезли буквально из всех щелей, но уже спустя пару часов притихли. Так что добро пожаловать в наш квартал.
— Отлично, вот строительные группы, укрепляйте оборону, что говорят про дальнейшее продвижение?
— Пока ничего, похоже мы будем отбиваться пару дней на наших позициях.
— Тогда все, как и обговаривали, сейчас распределяете наши войска, своих на отдых.
Ко мне подошел Эреб.
— Люций но ведь у нас меньше людей чем у Леонарда с Оскаром?
— Не совсем так, одна треть их людей это лучники. И не забывай, что броня наших гвардейцев намного более высокого качества.
— Получается сейчас мы просто будем защищаться?
— Похоже на то, в любом случае я буду держаться рядом с обозом. Уверен нас ждет длинный и нудный месяц.
Где-то вдалеке раздался такой рев что мои колени невольно дрогнули. Я выхватил меч и стал осматриваться.
— Это что за херня такая, если у гоблинов есть прирученные твари, то об этом нужно сообщать заранее.
— Всем успокоиться это защитник Эрама вышел охотиться на гоблинов.
— Твою жеж мать.
— Поддерживаю Цербер.
— А это, этот голос это Гильберт был?
 Эреб встал, облокотившись на колени.
— Ага, он самый, ты куда Цербер.
Одно из захваченных нами зданий было трехэтажным, я поднялся на самую крышу и увидел его. Огромный монстр, наверное, метров в десять высотой катком проходил сквозь противников. Огромные, мощные лапы, какой-то костяной шлем из черепа. Противнику просто нечего было противопоставить этой безумной мощи. Были видны огненные вспышки, которые врезались в монстра, но все это не могло остановить его расправы над противником. Я не заметил, как рядом со мной появились остальные командиры отрядов, Леонард многозначительно произнес.
— На правах аристократа торжественно заявляю, ну ни хрена себе.
Послышался металлический стук, похоже Оскар решил напомнить о манерах. Но да я был полностью согласен с оценкой Леонарда. Буйство продолжалось добрый час, как только магические вспышки прекратились монстр, тоже вскоре удалился.
Увидев подобную мощь из первых рядов, я задавался одним вопросом, а что собственно мы тут все забыли. Да десяток таких магов зачистит город за пару дней. Да его потом тоже нужно будет отстраивать, но так и мы тут воюем как придется. Нужно будет чего-то подпалить, подпалим не сомневаясь. Уронить постройку на тварей тоже не вопрос, несите кувалду.
Как гоблины вообще смогли хоть что-то тут захватить? Даже не так, как вообще гоблины хоть что-то могут захватить? Если Гильберт мог с воздуха прихлопнуть пару десятков противников это было сильно, Бартолд ну он вроде как в пару раз сильнее обычного человека, но все же в пределах допустимого, то вот это уже выходило за рамки моей картины мира.
Что тогда может Помпео раз он тоже главный защитник? А его жена ее способности столь же разрушительны.
— Леонард у меня возник вопрос.
— Что такое капитан? — Один из костюмов посмотрел на меня.
— А какова хрена?
— А хрен знает капитан. — Развел он руками.
Оскар многозначительно стукнул себя по лицу, да это была бы не геройская картина.
Леонард посмотрел на нашего нового союзника.
— Эреб надо тебя приодеть при случае.
Мы все посмотрели на Эреба.
— Понимаешь, ты слишком сильно выделяешься.
Ночью гоблины перешли в контратаку. Зеленокожие, словно подземные воды, хлынули из темных переулков в отчаянной контратаке. Воздух, еще недавно прозрачный и холодный, загустел от криков, звона стали и терпкого запаха страха.
Наши позиции держались. Баррикады, возведенные днем, теперь стонали под напором зеленой волны. Сперва потери были единичными от брошенных дротиков или удачно брошенный камень. Но потом случилось первое настоящее пекло.
Внезапная, ослепительная вспышка оранжевого пламени вырвала из ночи, врезавшись в одну из крыш, которую мы определили для лучников. Дерево и черепица взлетели на воздух не с грохотом, а с каким-то коротким, страшным хрустом. На мгновение воцарилась тишина, а потом с неба посыпались горящие обломки и то, что еще секунду назад было людьми.
— Стоять на месте! — рявкнул Гаррет.
Чувствуя, как по спине бегут мурашки оставалось только крепче сжимать меч.
— Держать строй! Резервы не вводить!
Это уже был Леонид, видимо оценил обстановку.
Сквозь хаос ко мне пробился запыхавшийся связной, его лицо было белым как мел в свете далеких пожаров.
— Капитан! Гильберт бросает нас в квартале у кузницы гоблины прорвали оборону!
— Понял тебя, передай Леонарду удачи! — мой голос прозвучал хрипло. — Оскар! Слышал? Подготавливай своих!
Едва он умчался, как ночь снова разорвалась красным. Еще один огненный шар, еще одна крыша, превращенная в погребальный костер. Но на сей раз за ним последовали два других звука. Глухой, будто кто-то гигантский с силой сжал воздух. Это была работа Гильберта. Значит, на какое-то время о шаманах можно было забыть. Магическая дуэль всегда остается за нашими магами.
Я двигался, пригнувшись, вместе с медиками, которые, не щадя себя, вытаскивали из-под горящих развалин обожженных, контуженных лучников. В свете пламени их броня была покрыта сажей, а глаза были широко распахнуты от ужаса и боли. Мы тащили их в тыл, в импровизированный лазарет.
Это была не битва, а ночной кошмар, солдаты держались, подготовленные заранее позиции были нашей крепостью. Через час давление начало ослабевать. Где-то вдалеке слышались удары Гильберта, но похоже на этом все. Наш укрепленный район прошел проверку, но теперь нужно будет что-то думать с лучниками уж слишком легкой мишенью они стали.
Утром мы подвели первые итоги, потеряли семь лучников. Были незначительно ранены пара гвардейцев. Больше всего негодовал Леонард, у него в отряде даже раненых не было.
— Вы хоть понимаете насколько они ленивые жопы? Прорыв видите ли у них, конечно прорыв. Они даже баррикад не поставили, даже чертов мусор перед позициями не разбросали. Их просто смяли количеством, если бы не мои парни у нас половина армии была бы отрезана от припасов.
— Сядь успокойся, разящий.
После ночного боя Леонард вместе со своим отрядом получил боевое прозвище. Все и без того знали, что он тот, кто охотился на магов, когда беженцы уходили подальше от Эрама.
На позициях куда отправили Леонард был один из магов, этот сорви голова просто бросил свой щит в шамана. Поймав кусок металла на лицо гоблин не понял, как к нему подбежал Леонард и срубил его незадачливую голову. Уже утром разнеслась молва о Леонарде разящем. Ну а мы что, мы тоже люди и трубили об этом громче остальных. Правда на следующий день я уже так не улыбался.
Мне как командиру всей заварушки дали прозвище дикий. Когда я начал уточнять как так, то получил очень суровый ответ от Оскара.
— Тут дело такое, все знают, что из дома вас выгнали потому что не могли вами управлять. Когда приехали в деревню на нее напал оборотень и вы его убили, когда аристократ пытался сбежать вы его, хотели казнить. Когда гоблины пошли за беженцами вы с горсткой людей пошли их убивать, вот в итоге вы Люций Дикий.
— Эм да, то есть не милостивый, не благородный, хотя бы, а да как так то?
 Тут Оскар развел руками.
— Люди командир они такие.
— Подожди, но ведь оборотня мы не убили.
— Шкуры капитан.
 Я встал и пнул ни в чем неповинный камень.
— Да как так-то.
— Да ладно тебе капитан, поверь это не худшее прозвище.
 У меня по спине пробежал холодок.
— Ладно, дикий так дикий, убедил.

***

Обоз с провиантом вполз в лагерь на фоне приглушенной канонады, доносившейся из города. Карета Церберов замерла, как заезжий артист в деревне. Герос и Ларс вышли, отряхиваясь. Их встретили не строем почетного караула, а равнодушные взгляды обозных слуг.
Найдя походную палатку командования, они вошли без стука. Внутри стоял тяжелый запах дорогого вина и пота. За столом, заваленным не разобранными донесениями, сидел генерал Арин Афис. Он ненавидел все, проклятый панцирь, проклятых гоблинов, проклятый поход. В его руке качался почти пустой бокал, взгляд мутный и плавающий.
— Генерал Афис?
Громко и чересчур отчетливо начал Герос, пытаясь пробиться через алкогольный туман.
— Я барон Герос Цербер. Мы прибыли принять командование над нашими семейными войсками.
Арин медленно перевел на него взгляд. Казалось, он увидел не людей, а две размытые тени.
— Чего?
Его голос был тянущим и невнятным.
— Командование? Вы кто, новые адъютанты? Опоздали... всех уже на переднюю послал.
— Мы не адъютанты!
С презрением в голосе вступил Ларс.
— Мы Церберы! Наша гвардия здесь, под командованием нашего родственника, Люция. Мы здесь, чтобы возглавить её!
Генерал Арин нахмурился, с трудом концентрируясь. Он сделал большой глоток вина, поставил бокал и ткнул пальцем в сторону карты, как будто это что-то объясняло.
— Люций... Цербер...
Он пробормотал, будто перебирая в памяти смутные образы.
— А, этот... нахал... Он там... в городе. А вы... мне мете. Меше... мешаете.
Он снова уставился в карту, бессмысленно водя по ней пальцем.
Герос, багровея от унижения, сделал шаг вперед.
— Генерал! Я требую! Вы обязаны...
Но Арин уже махнул рукой, даже не глядя на них, и крикнул в пространство:
— Эй, кто там... Выведите их! Шумят тут... планировать мешают.
Из угла палатки поднялись два дюжих ветерана. Без лишних слов, взяв под руки ошеломленных отца и сына, они развернули их и буквально вытолкали из палатки.
Церберы оказались на улице, отдуваясь от возмущения и паров вина. Их величественное прибытие и требование о передаче власти утонули в алкогольном забытьи генерала.
— Отец что будем делать?
— Найдем паршивца так.
Когда они узнали что их гвардия и собственно сам Люций сейчас находятся в городе и ведут бои с гоблинами у них резко нашлись дела в Окриде.

***
Восточные ворота. Армия столицы.

— Да, когда же вы кончитесь!
Голос Варина сорвался на крик.
— Я почти пустой! Теодор, я сейчас громыхну, потом всё на тебе!
Он вскинул руки, и ночь разорвали ослепительно-белые жилы молний. Они жадно, с сухим треском впивались в зелёную толпу. Гоблины падали пачками, а восторженные крики солдат пьянили сильнее вина. Вот она, настоящая сила, пронеслось в голове.
Но не так Варин представлял себе битву. В школе говорили слабые, но многочисленные.
— Они не говорили, что много это черт побери бесконечно, заканчивайтесь уже.
Победно воздев кулак, он уже сделал шаг назад и в следующий миг его шлем оглушительно взвыл от удара камнем. Свет померк.
Теодор, увидев, как его друга уносят в тыл, стиснул зубы.
— С ним всё в порядке.
Пробормотал он.
— Шлем должен был помочь. Он не знал наверняка, и это его бесило. Гнев закипел в жилах, и он начал поднимать весь мусор в округе щиты, обломки, камни создавая смертоносный вихрь над головами гоблинов.
Буквально вчера они смеялись над генералом, заставившим их сменить изящные мантии на грубые кирасы. Теперь эти листы железа были их второй кожей, уродливой, но спасительной.
Где-то на фланге вспыхнул и погас сноп искр.
— Значит, Кирсет держится, его выносливости можно было позавидовать. Взгляд Теодора скользнул дальше, цепляясь за тени. И там, в самый гуще мрак, он увидел алое зарево, зловеще пульсирующее, будто чье-то гигантское сердце.
— Это что за?..
Кинетическая броня, которую он в школе считал бесполезным трюком для первоклашек, сработала на автомате. Воздух вокруг сгустился, стал плотным, как сталь.
Мир взорвался.
Огненный шар, рычащий, как живой, врезался в землю рядом. Ударная волна отшвырнула его, словно щепку. Звон в ушах, дым, едкий запах гари и паленой плоти. Он лежал, пытаясь отдышаться, и сквозь пелену в глазах увидел, как готовится второй залп.
— Ах… ты… ж…
Он с трудом поднялся на колено.
— А я ведь еле успел… А теперь лови!
 Филипп вырезал гоблинов уже практически на автомате.
— Меч лучшее оружие говорили они, король на поле боя говорили они.
 Кристаллическое копье порхало в пылу сражения, Филипп конечно утрировал ведь его арсенал был огромен, а способность позволяла буквально за секунду принимать нужную форму его оружию.
Но больше всего его возмущал и забавлял тот факт, что если он просто ляжет отдохнуть гоблины просто побегут дальше. Он падал уже несколько раз поскальзываясь на черти чем и в один из моментов понял что его не хотят убивать, даже не пробуют. 
Это возмутительно подумал он, даже тут в бушующем сражении его не рассматривали как достойного противника. Маг с уникальной способностью оказался буквально никому не нужен даже в этой глуши.

Глава 16

Атаки продолжались несколько дней. Мы не сдвинулись ни на метр. Стойкое ощущение, что гоблины и не думают заканчиваться, не покидало нас. Каждый день мы наблюдали, как Гиперион выкашивал противника сотнями; остальные маги тоже пропадали в городе, но это не меняло картины. Боевой дух солдат падал — тварей было слишком много, а мы только и делали, что отбивали их самоубийственные атаки.

Самое отвратительное начиналось ночью. Когда все уже изрядно уставали, появлялись маги и наносили ощутимый урон. В темноте эти твари подбирались достаточно близко, а остановить огненный шар было попросту нечем.

Пока я осматривал наши укрепления, ко мне подошел Эреб.
— Знаешь, Цербер, надо было действительно спалить тут всё к чертовой матери. Дорогие вещи, ценности… Да к черту это всё! Нас просто задавят числом, и на этом всё закончится.
Подойдя к самому краю укреплений, я усмехнулся.
— Знаешь, кому повезло?
— Кому?
— Генералу. Спит сейчас, небось, в своей палатке, думает о возвышенном.
— Это да.
Постучав ногой по изрубленной баррикаде, я продолжил осмотр.
— Ну а если серьезно, тебе не кажется, что гоблинов слишком много?
— В каком смысле?
— Мы закрыли их в городе, вокруг постоянно ходят наши разъезды. А они третий день подряд идут на нас, как будто в первый. Один Гиперион, по самым скромным подсчетам, выкосил их тысяч десять.
— После того как ты спросил, это действительно начинает казаться странным.
— Я думаю, они организовали что-то вроде подкопа. Или тут была какая-то шахта, и часть города просто обрушилась.
— Бред. Мы бы увидели такое.
— У меня цифры не сходятся. Мы перемололи кучу противника, плюс столичная армия, плюс маги...
— Ну, давай у Гильберта аудиенцию попросим.
— Думаешь, послушает?
— Максимум, что нам грозит, — назовут параноиками.
— Тревога! Гоблины идут!
— Да сколько можно!
Пару часов спустя.
— Ваша светлость, к вам на аудиенцию просятся Флейм и Цербер.
— Этим что еще нужно?.. А, впрочем, неважно. Зови.
Войдя в кабинет одного из зачищенных домов, мы были приятно удивлены чистотой и убранством. Нам, с нашими лачугами, так не повезло.
— Ваша светлость, у нас возникло одно подозрение, но мы не можем его проверить.
— Что за подозрение? Противников всегда слишком много.
— Цербер, гоблинов всегда много.
— Мы перебили двадцать тысяч на подходах к городу, вокруг города — еще порядка десяти. У северных ворот — четыре. За последние три дня, думаю, счет идет уже тысяч на десять. При этом давление на нас не падает.
— Ты думаешь, они постоянно получают подкрепление?
— Других объяснений происходящему я не нахожу. Даже если все ошиблись с первоначальной оценкой, мы бы уже спокойно дочищали город.
Забарабанив пальцами по столу, Гильберт поднялся.
— Флейм, возвращайся и удерживай твои позиции.
Растянувшись в довольной улыбке, маг ветра посмотрел на меня.
— А ты летишь со мной.
Полет с магом ветра — это достаточно специфический опыт. С одной стороны, жуть как страшно: волосы стоят дыбом, и сердце пытается выскочить из груди. С другой стороны, это же полет! Пусть тебя и тащат, как мешок с картошкой. Гильберт не заморачивался со снаряжением, а просто закинул меня на плечо. Но, к счастью для меня, это было уважительное закидывание, и я все видел, а не кверху ногами.
Как я понял, мы отправились в единственный замок, который сейчас, как и мы, активно отбивался от противника. Это могло бы стать самым прекрасным воспоминанием, если бы не руины под нами. Вездесущие гоблины копошились внизу, то тут, то там мелькая на улицах.
Замок уверенно держал оборону. Его черные от копоти стены отстреливались от незадачливых противников. Маги, которые то и дело пытались поджечь ворота, были вынуждены расписываться в собственном бессилии. Но гоблины все равно с остервенением пытались нанести хоть какой-то урон.
Гиперион был огромен — точно больше двух метров ростом. Чтобы посмотреть ему в лицо, мне пришлось запрокинуть голову, раздался стук шлема о спинную пластину. Скинув шлем и наконец увидев обладателя столь внушительных габаритов, первая моя мысль была о том, что у него точно должен быть личный портной.
— Гильберт, есть какие-то новости? И что за гостя ты ко мне привел?
— Это Люций Цербер, неординарный молодой человек. Он считает, что гоблины каким-то образом получают подкрепление. Я с ним согласен: когда я тут был в прошлый раз, количество противника не превышало пятидесяти тысяч.
— И как же они получают подкрепление, по-твоему?
— Не знаю. Но чем чаще думаю об этом, тем больше нахожу подтверждений.
— Гоблины распространились с северной части города. Получается, там должно быть что-то.
— Нам нужно понять, как противник получает подкрепление. А сейчас лучше вывести войска. Это позволит нам сосредоточиться на поисках и не думать о потерях.
— Идем к картам.
К нам подошла девушка и с интересом подслушивала разговор. Маги не сразу среагировали на нее.
— Привет, Дана. Похоже, ты тоже восстановилась.
— Да. А что это у тебя за кроха?
Маг улыбнулся.
— Попрошу поуважительнее. Это Люций, по прозвищу Дикий. Он уже сразил оборотня, первым отправился прикрывать отход беженцев и претендент на руку Лирин Помпео.
Я поморщился от такого представления и понимал, что маг это специально. Но раз передо мной магесса, оставалось только вести себя уважительно.
— Рад нашей встрече, ваша светлость.
— Раз у вас дела, составлю компанию этому кавалеру, чтобы он не отвлекал вас.
Гиперион лишь кивнул, и они начали уходить. А мне предстоял бой с самым опасным видом на планете — светской беседой.
— Похоже, ты и впрямь необычный, раз тебя привел Гильберт.
— Должен вам признаться, ваша светлость, разговоры об убийстве оборотня сильно преувеличены.
Раздался звонкий смех.
— Можно без «светлости». Составишь мне компанию, пока я настраиваюсь на бой?
— Вы тоже будете обращаться, как Гиперион?
Мы шли по бесконечным коридорам.
— Нет, я маг земли.
— Тогда сделаете голема?
— Похоже, ты кое-что знаешь про магию.
— Можно и так сказать. У меня есть друг, который обучается магии.
Как оказалось, мы шли к балкону. Там стоял одинокий столик, а раньше отсюда открывался прекрасный вид на город.
— И какой год обучения?
— Нулевой. Дар только открылся.
— Он простолюдин, я полагаю?
— Да, но я решил помочь ему с обучением.
Магесса самостоятельно начала разогревать чай.
— Это очень дорогая помощь. Тебе придется выложить двести золотых за один год. В противном случае Совет будет командовать им на протяжении пятидесяти лет, как это было с нами.
Я еще раз окинул взглядом магессу и стал судорожно прикидывать, как она могла сохранить такой облик.
— У тебя прямо всё на лице написано. Видишь ли, маги — не совсем люди. Мана меняет нас, возраст практически не властен над нами.
— Подождите, так то, что Помпео больше сотни лет — это правда?
— Да. Он сильно заявил о себе в свое время. Да и его жена ему не уступает.
— Думаю, у мага земли есть свои сильные стороны.
Первая партия чая наконец была готова.
— Я не лучший представитель этого направления.
— Вы не можете собрать голема?
— Могу, но мне нужно находиться рядом, чтобы он мог двигаться.
— Не вижу проблемы. Вы просто можете находиться внутри.
— Могу, но тогда я ничего не увижу. А если сделаю бойницы, то сама могу пострадать.
— Вообще-то, нет.
— И как же, по-твоему, я могу это сделать?
— У меня есть пара идей. Давайте так: если они сработают, то вы будете должны мне пару услуг.
Магесса скептически посмотрела на меня.
— Ничего такого, что будет порочить вашу честь и достоинство. Если это будет невыполнимо, вы вправе отказаться.
— Ладно, почему бы и нет.
— Первое, что мы проверили с другом, — это то, что вода состоит из маленьких частиц, которые нельзя увидеть обычным зрением. А вы пробовали так рассматривать камень?
— Ты пытаешься рассказать мне про песок? — улыбаясь, произнесла она.
— Нет. Самая маленькая песчинка состоит из тысяч подобных частиц. Ваша сила должна с ними взаимодействовать.
Я взял чашку, налил туда холодную воду и поставил её перед магессой.
— Взаимодействие подобных частиц можно очень просто проверить. Попробуйте привести эти частицы в движение.
Магесса с улыбкой смотрела на меня, но, увидев, что я серьезен, действительно начала пробовать. И через некоторое время вода начала закипать.
— Так и думал. Взаимодействие с элементом проходит на уровне частиц. Хотя, может, оно еще глубже — но тут уже мои знания заканчиваются.
Магесса ошарашенно смотрела на кипящую воду и всё продолжала своё действие. Но теперь вся чашка начала менять форму и в конечном итоге превратилась в податливую кляксу.
— Да, это же... — Магесса схватила меня за броню и шагнула с балкона.
Я орал во всю мощь легких, потому что летать она не умела. Но мы приземлились на эдакую горку и начали скатываться с большой скоростью.
Когда мы остановились, я хотел высказать всё, что думаю о подобном способе передвижения. Но магесса уже творила своего голема — сооружение, напоминавшее маленькую гору с нелепыми ручками и ещё более нелепыми ножками.
Схватив меня как мешок картошки (уже без всякого уважения), она забежала внутрь этого изваяния. В темноте раздался её голос:
— Так и что теперь? Как эти частицы помогут мне?
Чертыхнувшись, я всё же решил придерживаться плана по обучению.
— Эти частицы везде. Мой друг пытается почувствовать частицы воды в окружающем мире. Частицы земли тоже должны быть повсюду — это и позволит управлять големом, не видя его глазами.
Магесса замолчала, а я пытался найти место, где можно было бы присесть.
— Ты... ты прав. Я вижу!
Я почувствовал движение, а потом покатился к стене.
— Стой, подожди! Сделай нам места, чтобы мы не разбились!
Я ощутил, как меня что-то подняло и усадило, словно в кресло. Голем пришёл в движение и начал что-то делать.
— Я вижу, я всё вижу! Ну, маленькие уродцы...
Магесса бесновалась на протяжении двух часов. Со стороны это, наверное, выглядело зрелищно, но я ничего не видел — и не мог придумать, как посмотреть на происходящее, не вылезая из голема. К счастью, магесса вспомнила, что она тут не одна, и мы вернулись в замок.
— Ха-ха! Это было потрясающе! Они все такие на меня, а я их просто — бум! — и никого! А эти маги... только цвет моей крошке попортили, а потом — бум! — и нет магов!
Всю эту тираду она выдала на одном дыхании. Она была похожа на ребенка, который впервые сходил в аквапарк, — слова не поспевали за эмоциями.
Пару раз меня поднимали и кружили, как тряпичную куклу. Не скажу, что я такой уж тяжелый, но вместе с броней во мне килограммов сорок, — магесса же вовсе не чувствовала никакой тяжести.
Ситуацию спасли два мага, смотревшие на эту картину. После чего меня поставили на место, поправили части брони. И с видом «так всё и было» магесса рассказала, что теперь сможет принять участие в битве.
Гиперион посмотрел на меня.
— Действительно неординарный молодой человек. Тогда действуем, как договаривались.
Гильберт кивнул и потянулся ко мне, но меня снова подняли на руки.
— Не отдам! Он пока останется тут.
— Но у него, вообще-то, свой отряд есть.
— За пару дней с ним ничего не случится.
— Ладно, в принципе, это не будет проблемой.
После чего Гильберт поднялся в воздух и направился к армии Орфена.
Гиперион, проводив его взглядом, начал рассматривать голема.
— Похоже, ты действительно сможешь сражаться.
— Да, благодаря нашему разговору открылась новая грань.
— Но ведь ты и раньше делала големов?
— Да, но теперь кое-что изменилось.
— Отлично. Тогда вот тебе задание: нужно эвакуировать людей и запечатать замок. Твои големы должны с этим справиться.
— Думаю, я могу с этим справиться.
— Хорошо. Тогда я отдам приказы. Люций Цербер — вы желанный гость в моем замке, для вас подготовят покои.
Когда Гиперион удалился, я сразу задал вопрос:
— Что за грань?
— Так называется магическое умение. К примеру, когда твоя стихия откликается — это первая грань. Ты придаёшь ей форму — вторая грань. Каждый маг исследует свой дар как можно тщательнее, и чем больше граней, тем лучше он контролирует способности.
Сев на стул и разогрев чай, она продолжила:
— К примеру, мой первый голем мог поместиться на ладони и почти сразу развалился. Понимание частиц открыло сразу несколько новых граней.
Отпив чай, я призадумался. Выходит, когда Рени создал защитника для себя — это его грань. Но грань касается именно создания защитника, а функционал Рени заложил сам. Ему нужна была броня — и защитник её создал.
— Тогда продолжим. Ты знаешь, что каждая вещь имеет свой вес?
На меня посмотрели обвиняюще.
— Я имею в виду: ты создала огромного тяжелого голема. Но если ты выйдешь на таком из города, он просто провалится под собственным весом.
— Я сталкивалась с такой проблемой. Именно потому ноги голема такие — иначе он действительно провалится.
— Возможно, твой дар может позволить тебе «видеть», выдержит ли земля нагрузку или нет.
— Я обдумаю эту идею. Сейчас нужно придумать, какой голем подойдет для транспортировки.
— Тут нечего думать — создай что-то по типу многоножки. В городе слишком много развалин.
Лицо магессы скривилось. Похоже, кто-то не любит насекомых.
— Ладно, возможно, это и правда хорошая идея.
Голем начал меняться: появилась более вытянутая форма и множество ножек. Магесса что-то невнятно бормотала себе под нос. Получилась довольно угловатая, но устойчивая многоножка.
— Идем, нужно научиться управлять этим.
По моему совету многоножка получила ряд модернизаций, включая сетчатые окна. Я вспомнил про очки, у которых вместо линз стоял продырявленный во множестве мест пластик — вроде это называлось перфорацией.
Управление подобным видом голема Дане давалось сложно, но она с азартом пыталась справиться. И вот через некоторое время многоножка уже уверенно входила в повороты.
— А-ха-ха! Это просто волшебно! За один день я освоила столько граней! Может, теперь я смогу посостязаться с Гиперионом?.. Хотя нет, он слишком далеко ушел.
Дане пришлось совершить несколько рейсов, чтобы вывезти всех людей из замка. Запечатывание представляло собой обрастание всех окон и дверей камнем. Получался эдакий монолит с башенками.
Армия так же быстро покидала занятые позиции. Гоблины не оставляли попыток пробиться через баррикады. Армия Орфена тоже отступила. Потери в этой попытке зачистить город были велики с обеих сторон.

***

Леонард Везер проверял укрепления — так же, как это делал Люций. «Мелкий парень, который уже окупил все потраченные силы, — размышлял он. — Как долго стоит следовать за ним? С одной стороны, главный маг Окрида благоволит парню. Но с другой — маги Эрама пока не оценили его способностей, а это проблема. Хотя её светлость Помпео присмотрит за его родственниками... Но что потом?»
— Лео, у меня новости.
— Чего стряслось, Эреб?
— Гильберт забрал парня в замок к Гипериону. Если будешь отдавать команды, не забывай о гвардии Люция.
Эреб хоть и не видел лица Везера, но был готов поклясться, что сейчас на нём расплывается улыбка.
— Да-да, без проблем. Оскару тоже сейчас дам знать.
Эреб кивнул и спокойно пошёл на свою позицию. Едва он удалился, Леонард сорвался с места к Оскару.
— Оскар, Оскар! Сейчас такое расскажу!

***

Армия Орфена восприняла приказ об отступлении с радостью. Гоблины яростно атаковали со всех сторон, и потери давно перевалили за две тысячи. Маги, хоть и сдерживали орды противника, сами несли потери — все знали, что одного из них отправили на лечение в замок Гипериона. Остальные заклинатели выглядели изможденными. Бои вспыхивали каждый раз, когда гоблинам удавалось собраться в крупную орду; после этого они с исступлением бросались на укрепления.
Генерал Итон с тревогой оценивал масштабы потерь и понимал, что при длительном противостоянии они станут катастрофическими. Сильнее всего пострадала самая боеспособная часть его армии — латников потеряли почти полторы тысячи. Когда Гильберт высказал подозрения о подкреплениях противника, Итону пришлось согласиться. Кроме того, он отдавал себе отчет, что войскам нужна передышка.
Однако, когда речь зашла о том, что магов могут забрать, генерал начал всеми силами оттягивать этот момент. Одно дело, когда они под твоим присмотром, и совсем другое — когда заклинатели начинают действовать самостоятельно.
Итон знал: все маги, жившие вне столицы, так или иначе противостояли Совету. Могущественные кланы собирали под свои знамёна сильнейших, если те, конечно, не переходили им дорогу. Лишь недавно председатель Совета взял курс на расширение земель.
Да, первый выход оказался провальным, но все причастные понимали — причины неудачи крылись в самых высоких кабинетах. Кланы выиграли время, однако падение одного из городов теперь серьёзно угрожало их политике. И здесь вставала дилемма: если армия штурмует город и несёт тяжёлые потери, а потом окажется, что маги могли справиться сами, — тогда генерал погубил людей понапрасну.
Окинув взглядом свой кубок, Итон так и не нашёл ответа.

Глава 17


Когда западные ворота закрылись, многие вздохнули с облегчением. Эти дни были изматывающими, и самое страшное заключалось в том, что никто не понимал, когда закончатся полчища противника. За время противостояния многие солдаты могли похвастаться десятками убитых гоблинов.
Леонард и Оскар со своими отрядами выбились из сил больше всех. Каждый раз, когда случался прорыв, они, словно пожарная команда, бросались на его ликвидацию. Наши силы заметно поредели — многие теперь находились в лазарете, который пришлось срочно расширять.
Мои медработники уже без лишних колебаний промывали и зашивали раны. В их глазах появилось то самое выражение — понимание, что причиняешь боль, но иначе просто нельзя.
К счастью для всех, командование решило изменить тактику. Дана, пройдя по всей стене, забаррикадировала все возможные проходы и, наоборот, открыла несколько с обратной стороны. Теперь солдаты могли спокойно меняться и пополнять припасы.
Стены Эрама превратились в огромную ловушку, надежно сдерживающую гоблинов. Конечно, те сбивались в огромные толпы, но теперь маги могли разойтись по полной программе.
Мы вновь заняли привычные позиции, однако напряжение последних дней тяжело давило на гвардейцев. Поэтому командование организовало два праздничных дня. Неожиданным открытием стал Леонард — оказалось, он прекрасно поёт, а Оскар вполне сносно аккомпанировал ему на лютне. Правда, мне пришлось пресекать их попытки затянуть какие-то местные баллады — я не давал им ни малейшего шанса сбить ритм с любимых хитов.
Вышло колоритно: два рыцаря в дорогой, но грязной и обугленной броне исполняли хиты из другого мира. Приглашённый бард смотрел на это представление, словно пытался вбить себе в память воображаемым зубилом всё, что видел.
Это напомнило мне прошлую жизнь. Мы собирались во дворе, ребята постарше строили из себя бывалых и потрёпанных жизнью, но всё ещё твёрдо стоящих на ногах. А такие, как я, приходили туда ради одного парня с гитарой.
Те вечерние концерты были одним из немногих развлечений. Костров у нас, конечно, не жгли, да и из гаражей нас часто гоняли. Только повзрослев, я понял, что прогоняли нас всегда ближе к девяти, когда пора было возвращаться домой.
— Два месяца... Да, богатый художник из Орфена... — пробормотал я себе под нос.
Кажется, эта беготня совсем выбила меня из колеи. Чёрт, да я-то вообще мелкий ещё шкет! Мне положен деревянный меч и воображаемая коняшка по имени Гроза, а не вот это всё!
Ладно, поныл и хватит. Сейчас бы кофе, двинуть глупую шутку про гоблина — и за работу. Гоблины лезут в каком-то сумасшедшем количестве — прямо как тролли в интернете. А как борются с троллями? Правильно — идут к администратору ресурса. Хе-хе.
Я направился в генеральскую палатку, где шло традиционное обсуждение того, как это случилось и что теперь делать. Охрана проводила меня взглядом, но не остановила. Внутри Гиперион и Гильберт стояли, гипнотизируя карту.
— Добрый день. А можно, я поучаствую?
На меня уставились два недоуменных взгляда, а Дана приветливо помахала рукой. Видимо, ей в принципе было всё равно, что они там решат.
— И что же ты хочешь предложить?
— Найти, откуда лезут гоблины, разумеется. Устраним причину — и они перестанут быть проблемой.
— И как мы найдем это место?
— Берём один из северных замков, обустраиваемся. Маги, которые могут игнорировать гоблинов, проверяют крупные строения. Находим источник — Дана его закрывает или делает непроходимым.
Два мага переглянулись.
— А почему именно северный замок?
— Когда мы только пришли, первыми пали северные ворота. Полагаю, их источник находится на севере.
— Мы тоже так думаем. Выходит, ты пойдёшь с нами?
— Да. Я, знаете ли, человек занятой — у меня там деревня без присмотра осталась. И волки рядом бегают.
Бартолд рассмеялся.
— Я же говорил — давайте парня позовём! Быстро, просто.
— И кто же из магов туда пойдёт?
Я улыбнулся жадной улыбкой.
— Все.
Уже на следующее утро армии объявили, что маги выдвигаются в город для истребления гоблинов, а все армейские части должны нести патрульную службу, чтобы не допустить прорыва. Новость восприняли одобрительно.
Мы же начали подготовку к переезду в замок. Пришлось изрядно потрясти свой лагерь — было непонятно, сколько времени займёт эта вылазка.
— Эреб, у меня к тебе предложение, от которого ты не сможешь отказаться.
— Какое?
— Идёшь с магами в город?
— Конечно, идём!
Вербовка прошла успешно — впрочем, в этом не стоило и сомневаться. Куда сложнее было оставить в лагере Леонарда и Оскара.
— Капитан, ну как мы без вас?..
— Лагерь остается на вас. У нас тут куча раненых, и моих медиков кому-то нужно прикрывать.
— Но там же будут тучи гоблинов!
— Которых будут стирать в порошок маги. Считайте, что я ушел на разведку.
— Да что тут может случиться?
Я многозначительно посмотрел в сторону соседнего лагеря, где пара солдат пыталась что-то выяснить в кулачном бою.
— Ладно, может, и случится... Но не в нашем лагере же.
— Я поручаю это дело вам. Если вы думаете, что гоблины вымрут сами, — вы ошибаетесь.
— Ладно... Ты это... не умри там.
— Не собирался.
Было забавно наблюдать за магами, которые смотрели, как мои люди стаскивают все припасы к стене. Когда погрузка закончилась, Гиперион подошел с умным видом и поинтересовался:
— И что это?
— Провизия. Тут медикаменты, вот спальные комплекты, а здесь — походная кузня.
— И как, по-твоему, это должно переместиться в замок?
— С помощью голема, конечно же.
— Звучит разумно, но ты немного ошибся воротами.
— Нет, я все проверил. Там как раз прямая улица, которая упирается в стену.
Дана смотрела на меня с непониманием.
— Мы возьмем ее сороконожку, подгоним к стене и сделаем проход в големе. Заносим все — и едем в замок.
Гиперион посмотрел на Дану, которая, кажется, начала понимать, что стены в принципе не являются для нее преградой. Чуть погодя она активно закивала головой.
— Никогда такого не делала, но думаю, это не проблема.
А я стоял и улыбался. По факту, у каждого мага столько фишек может быть, что ух... Интересно, а у Гипериона какие грани? Судя по его габаритам, там точно что-то есть насчет мышц и скелета.
— Давайте отправляться в лагерь Орфена, заберем остальных магов.
В целом Эрам был очень живописным местом, вокруг города даже имелась дорога. Армейцы Орфена, как и мы, зализывали раны. Генерал даже не вышел к нам навстречу. Гиперион в принципе и не думал с ним разговаривать. Узнав, где располагались маги, мы увидели уже знакомую картину — все были выжаты до последней капли.
Единственная девушка ходила по палатке и пыталась хоть как-то помочь своим коллегам. Гиперион набрал воздух в легкие и рявкнул:
— Подъем, салаги!
Все подорвались и встали рядом с кроватями — включая Дану, между прочим. Похоже, это что-то из школьной программы. Увидев, кто кричал, маги расслабились, и начались формальные приветствия.
— Итак, план такой: идем в северный замок. С нами будет сорок гвардейцев.
Одна из девушек подняла руку, ожидая, пока Гиперион договорит.
— Что такое?
— А мне тоже нужно идти?
— А почему нет?
— У меня нет боевой магии.
— В смысле нет?
Она забавно подобралась и крикнула:
— Я маг природы! Вот!
Я недоуменно посмотрел на Дану.
— Это типа, животных использует?
Дана покачала головой, потом еще раз посмотрела на меня.
— Ты тоже... А если поговоришь с вот этим диким бароном, может, и грани откроются.
И положила мне руку на голову, растрепав волосы.
— Ты чего делаешь своими грязными руками!
Я прикрыл голову перчатками. За последние пару дней Дана собрала обо мне всю доступную информацию. А мои бравые гвардейцы дружно спели, какой я замечательный. К этому концерту еще и Леонард с
Оскаром подключились. Не дай бог, балладу про меня сочинят — точно повешу этих артистов на ближайшем суку.
Тем временем маги стали собираться в поход, а мы просто стояли и наблюдали, как армия Орфена пытается прийти в себя. Вскоре появился сам генерал.
— По какому праву?! Я вас спрашиваю! Я за них отвечаю!
Гиперион вышел вперёд, и генералу пришлось сделать пару шагов назад, чтобы не столкнуться с ним.
— Зачем тебе маги сейчас? Ты что, снова в город собрался?
— Нет! Но они должны восстановиться! Пока не отдохнут — я их не отпущу!
— Там и восстановятся. Они без нас всё равно никуда не пойдут.
— Я запрещаю!
— Ну, подашь жалобу в Совет на мои действия.
— Да как ты посмел...
— Итан, мы оба знаем, что сейчас вводить войска бессмысленно. Так чего ты упрямишься?
Маги вышли из палатки.
— Мы готовы, ваша светлость.
— Вы, паршивцы, броню оставить тут!
Я в недоумении поднял бровь. Но молодые маги без возражений сбросили свою броню и направились к лошадям.
— И лошадей не брать — они армейские!
Дана закатила глаза и создала уменьшенную вариацию многоножки.
— Забирайтесь.
По выражению лиц магов было понятно, что создание голема вызвало у них, по меньшей мере, живой интерес. Не долго думая, они тут же полезли внутрь.
Я нагнал Гипериона и поинтересовался, что всё это значило. Услышал ожидаемый ответ:
— Это была политика. Этих ребят, считай, списали — потому они и оказались здесь.
Я недоуменно посмотрел на мага.
— В столице всем заправляют магические кланы. Каждый выпускник магической школы мечтает к ним присоединиться. У кланов есть всё: власть, золото, да и других ресурсов достаточно.
— Но за всё приходится платить.
— Верно. И, по всей видимости, эти ребята не вписались. Маг природы и кристальщик скорее всего были оценены как «мусорные» дары.
— А с остальными что?
— Парни с молниями, уверен, перешли кому-то дорогу. Таких, как они, ценят — их будущая мощь будет устрашающей. Остальные трое... да, скорее всего, тоже просто в кланы не попали.
— Ты сказал — «мусорный дар». Это как?
— Дар, который непонятно как развивать. К примеру, мой.
— Твой дар сложно назвать мусорным.
— А-ха-х! Это только сейчас. У меня был друг Радан — вот он и подал мне идею. А начиналось с того, что у меня просто быстро росли волосы. Магессы были готовы убивать за такой дар.
Я окинул взглядом этого великана и в очередной раз пересмотрел своё представление о магии.
— Но если они «списанные», почему генерал не хотел их отпускать?
— Потому что такие маги в твоём подчинении — это статус.
— И мы этот статус только что отобрали.
Когда мы прибыли, Дана потащила меня и Софию в свои апартаменты. В принципе, я понимал, что она хочет сделать, но и сам был не против поэкспериментировать. Как сказал Гиперион — «мусорный» дар это головоломка. Хотя «природница»... Не должно быть особо сложно. В биологии я, конечно, не силён, но кто знает.
Показательно заваривать чай, Дана начала объяснять Софии её положение.
— Ты сейчас понимаешь, почему оказалась на поле боя?
— Не совсем, ваша светлость.
— Давай, как в школе — без «светлостей».
— Не понимаю. У меня нет боевых навыков.
— Сколько граней ты открыла?
Замешкавшись, она словно искала защиты.
— Только две.
— За пять лет тебе открылось всего две грани. Тебя списали. Думаю, ты слышала про «мусорные дары»? В школе о таком, конечно, открыто не говорят.
— Он не мусорный!
— Значит, слышала. Это хорошо. Тебя не взяли в клан и отправили воевать. Сложишь два плюс два?
— Что вы хотите?
— Ты присоединишься к нашему городу и будешь должна пару услуг этому молодому человеку.
— И как мне поможет ребёнок?
— Если не веришь — можешь уходить.
Я сидел и офигевал от такой откровенной манипуляции, хотя, похоже, Дана считала это стопроцентным вариантом.
— Хорошо, я согласна.
— Вот и славненько. Пей чаёк.
— И вправду согласилась?
— Ну, выбора-то у неё и нет. Ты думаешь, к ней там хорошо относились?
— Ну, маг же...
— Две грани — это, считай, ничего нет.
Я перевёл взгляд на Софию, и та подтверждающе кивнула.
— В чём заключаются твои способности?
— Я могу выращивать траву.
— Выращивать? В смысле, ты ускоряешь её рост или создаёшь из ничего?
— Из маны.
— Покажи.
София, сжавшись от неловкости, провела рукой над столом.
На каменной поверхности начали появляться маленькие зелёные листочки и белое корневище. Из ничего вырос куст самой обычной полевой травы.
— Как насчёт других растений?
— Не получается.
— Что будет, если используешь больше маны?
— Он будет больше.
Я с улыбкой посмотрел на Дану. Та с интересом наблюдала за происходящим.
— Ты знаешь, что трава может цвести красивым жёлтым цветком?
— Я видела, но…
Я решил перебить её, пока она не начала сомневаться.
— Попробуй вырастить. Давай, давай! Сейчас, прямо как ту.
И она её вырастила.А я победно улыбнулся.
— Ну, трава, конечно, может цвести, только не так.
Её дар — это либо селекция, либо...
— Дана, создай мел.
Недоумённо посмотрев на меня, она действительно создала мелок. А я принялся рисовать одно из растений, которое могло бы нам пригодиться — лиану.
— Смотри, этот вид травы называется лиана. У неё очень крепкие стебли, настолько, что могут соперничать даже с канатом. Через некоторое время у Софии получилось создать куст, от которого отходила пара лоз.
— Ну что, это грань?
— Да, это и вправду грань.
— Получается, её дар — в управлении конкретным подвидом растений. Тут, собственно, полёт фантазии огромный.
— Люций, давай, не отлынивай. Ещё не понятно, сколько в замке будем сидеть.
— Самое банальное — управление лозой. Учитывая, что это растение, ей можно приказать истреблять гоблинов. Корневая система может сообщать, кто приближается.
Положив мелок и отпив чай, я уставился на магессу.
— Это из того, что сразу приходит в голову. Более сложное... Может, она из травы энта сможет создать, наподобие твоего голема.
Открывающиеся перспективы полностью захватили Софию. Прошло не так уж много времени, как у неё открылась грань управления лозой. Это было забавно, учитывая, что мы сидели в однокомнатном домике. Дана буквально сразу создала маленького голема, который пытался справиться с лозой.
Я пил чай и наблюдал за поединком. Буквально за десять «боёв» лоза преобразилась до неузнаваемости. Хотя, думаю, и голем претерпевал незаметные глазу изменения. Когда лоза стала побеждать, Дана воспользовалась приёмом с разогревом — и вот тут уж лозе было нечего противопоставить.
— Сколько граней у тебя открылось?
— Девять.
— Поздравляю с удачным завершением первого года обучения.
— Почему первого года?
— Так считают у стихийников — они самые распространённые. Десятая грань — это уже второй год.
— А двадцатая — третий?
— Нет. После пятнадцатой начинаются индивидуальные грани. Два огневика с двадцатью гранями будут иметь совершенно разные способности.
— Это было познавательно.
Пока мы говорили, лоза на столе — уже без всякой команды от Софии — обвила её запястье нежным, почти живым кольцом, а в нашу сторону ощетинилась острыми иголками. София смотрела на это широко раскрытыми глазами, в которых смешались страх и восторг.
— Десятая грань... — прошептала Дана, глядя на лозу.
— Энт, — констатировал я.




Глава 18


Настал день отправления. Я наблюдал, как мои гвардейцы в последний раз проверяют ремни на броне, осматривают наточенные копья и бесшумно перебрасываются парой слов — не шутками, а короткими, отточенными в бою репликами, смысл которых был ясен только им.
Теперь это действительно была гвардия, готовая встретить любого противника и изрубить его в клочья. Однако сегодня главная роль принадлежала магам — гвардейцам предстояло вмешаться, только если всё пойдёт не по плану.
За окном нашего временного укрытия разворачивалось ожесточённое, но методичное сопротивление. Гоблины, поднятые как улей, неслись на каменную многоножку с исступлённой яростью. Это зелёное море пыталось хоть как-то помешать нашему продвижению, но многоножка врезалась в волны противника, сокрушительно демонстрируя своё превосходство.
— Смотрите, как разлетаются эти твари! — мой гвардеец Гаррет ткнул пальцем в стекло. — Бегут, будто у них есть шанс.
Он был прав. Сначала — яростный ор, оскаленные пасти, занесённые зазубренные клинки. Потом — момент осознания. Мгновение, когда взгляд уродцев натыкался на каменную глыбу, нависавшую над ними. И уже в следующий миг раздавался тот самый звук — хруст, похожий на ломающиеся сучья, смешанный с мокрым, отвратительным чавканьем. Треугольные лапки голема методично, без гнева и раздражения, перемалывали всё на своём пути, оставляя за собой кровавое месиво.
Внутри нашего каменного убежища царило почти медитативное спокойствие. Молодые маги, те самые, из армейских, также во все глаза смотрели на происходящее.
Теодор, как и все, наблюдал за разворачивающейся картиной. Он ещё помнил, как трудно им было сдерживать этого самого противника.
— Это и есть мощь магии камня? Я ни разу не проигрывал в дуэли каменщикам, но это... Как вообще с таким бороться?
Майя ткнула его в бок.
— Да ладно вам! Выглядит потрясающе. Мне нужно найти такого союзника! Представляете лица столичных зазнаек, появись мы на такой штуке?
Рауль смотрел на происходящее и теперь понимал: та скучная, заунывная речь председателя Совета о новых землях и могущественном враге была на удивление правдивой. То, что они видели раньше, оказалось лишь малой частью их мира.
— В школе нам вечно талдычили про новые земли, а мы только и делали, что бились на дуэлях, — пробормотал он. — Какой смысл в моих точных ударах, когда нужны такие смертоносные, массовые атаки?
Их тихий диалог внезапно прервался. Снаружи, сквозь толщу камня, донесся приглушённый, но яростный взрыв. Голем качнулся, с потолка посыпалась каменная крошка. Это сработали шаманы. Одна из лап многоножки, ближайшая к нам, оказалась разворочена вдребезги.
— Вот и всё! Мы застряли! — в панике вскрикнула София.
Но Дана, сидевшая в центре конструкции с закрытыми глазами, лишь улыбнулась. Её лицо оставалось сосредоточенным. Она видела разрушение и чувствовала его. Каменная многоножка остановилась, и обломки разорванной лапы внезапно взметнулись в сторону магов. Взрыв каменной шрапнели смел всех противников в радиусе поражения. Гоблины испускали отчаянные крики, тщетно пытаясь разбить камень, а на месте утраченной конечности уже начала отрастать новая лапа. Движение продолжилось.
— Как она...? — не закончил Теодор.
Его вопрос утонул в новом, на этот раз куда более мощном, взрыве снаружи. Но это был взрыв иной — не хаотичный, а сфокусированный. Воздух сгустился, стал тяжёлым. Я помнил этот звук. Гильберт решил сопроводить нас к замку.
— Ответка прилетела! — радостно произнёс Эреб, стоявший у другого окна.
Мне не нужно было видеть, что случилось с теми шаманами. По тому, как содрогнулся от ударной волны даже наш массивный голем, и по внезапно наступившей снаружи звенящей тишине, всё было ясно.
Я посмотрел на молодых магов. Они сидели, вжавшись в стены, с широко раскрытыми глазами. Они только что поняли, что здесь им уготована роль статистов.
Мы подъезжали к замку. Это было монументальное сооружение, но его вид сразу выдавал, что владелец не предполагал отбивать волны противника. По иронии судьбы, именно он и принял первый удар.
— Это был замок Генриетты. Она была магом воды. Ей нравилось, когда много света, — тихо сказала Дана. — На этот замок было потрачено больше всего времени.
Оглядев здание, я увидел множество разбитых окон. Гоблины явно не сдерживались, истребляя жителей. Дана встала со своего места и подошла к молодым магам.
— Надеюсь, вы все понимаете, что Столица вас списала? Как и нас когда-то.
Все маги опустили глаза.
— Поднимите головы! Вам повезло, что вас не затянул этот гадюшник. Вы — те, у кого есть возможность построить что-то своё.
Оглядев всех, она продолжила:
— К примеру, София вчера открыла десятую грань.
Все тут же принялись расспрашивать Софию, но когда они сгрудились вокруг неё ближе, её лианы дёрнулись в сторону новоявленных «противников». Как ни странно, это стало лучшим подтверждением слов Даны.
— Вы уже сталкивались с гоблинами. Этот поход не будет исключением. Ваша задача — отбить замок, пока я буду блокировать подкрепления снаружи. Распределитесь, как сочтёте нужным. Гвардейцы идут на поддержку.
Отряд выдвинулся в главный зал. Гоблины, находившиеся там, были уничтожены почти мгновенно.
— Доверяем всё вспышкам? — Теодор вышел вперёд.
— Давайте лучше я. Я ощущаю пространство.
Молниевики переглянулись и в один голос выдали:
— Без разницы.
— Хорошо. Тогда, Филипп, ты идешь первым — задача не подпускать гоблинов. Следом — Варин, Кирсет и Рауль. Если врагов будет слишком много, Рауль напускает туман, а вы бьёте молниями. Майя — свет, София и я — поддержка.
Филипп подошёл к дверям и вышиб их. Из зала тут же донеслись крики гоблинов, бросившихся на отряд. Но практически сразу они попадали как подкошенные. Молнии вгрызлись в противников, не оставив им ни малейшего шанса.
Я наблюдал, как отряд удаляется. Гвардейцы то и дело протыкали гоблинов, чтобы те не ударили в спину. Мои бойцы отправились за магами, в то время как гвардия Эреба осталась прикрывать тылы.
— Дана, ты ведь можешь уничтожить всех гоблинов в замке?
— Могу, конечно. Но какой в этом смысл?
— Это быстро, и мы сразу начнём размещаться.
— Нужно дать птенчикам понять, что они кое-что могут. К тому же, если бы то место было так просто найти, Гильберт уже сделал бы это.
— Но получается, мы тут ничего не будем делать?
Дана создала модель, где отряд магов уничтожал гоблинов — жаль, что самих способностей видно не было.
— Не переживай. Тут всего десяток гоблинов-магов. Даже если они что-то смогут, у нас есть Эммерик, который поднимет их на ноги.
— Ладно. О чём ты говорила молодым магам?
— О завоевании новых земель, конечно. Председатель Совета магов пытается начать экспансию, но магические кланы препятствуют этому. Самое смешное, что когда-то эти кланы создавались как защитники — можно сказать, они и сейчас выполняют эту функцию.
— То есть кланы раньше были защитниками городов?
— Верно. Когда Империя пала, люди бежали на земли, которые могли защитить. В то время один библиотекарь бежал из столицы вместе с людьми. Ирония: именно благодаря ему Орфен стал городом, устоявшим против гоблинов. Председатель Совета обучался у него — по книгам и рассказам. Позже у председателя появились ученики.
— И ученики создали кланы.
— Да. По задумке, мы сейчас должны отбивать территории — магов стало больше. Только вот кланы хотят спокойно жить.
— Но ведь кланы могли бы создавать свои города...
— Могли. И создавали. Но практически сразу в эти города стали ссылать неугодных. Вот и получилось, что кланы держат большие силы в столице, боясь, что неугодные придут и займут их место.
— Но ты... вроде сильна.
— Я раньше и представить не могла ничего подобного! Твои идеи — просто спасение для меня. Когда училась в школе, не участвовала ни в одной дуэли.
Эммерик подошёл поближе.
— Какие идеи?
— А не скажу, — улыбнулась магесса.
— Вообще-то я тебя на ноги поставил!
Я посмотрел на лекаря и рассказал ему про частицы.
— И что? Это все знают. Любой организм состоит из подобных частиц. Проблема в том, что эти частицы непонятно как взаимодействуют. Для меня это бесполезно.
Мы переглянулись.
— Подожди, но у нас на курсе про это речи не было.
— У нас тоже не было, но в библиотеке я находил упоминания — это открыло пару граней.
— Получается, эти частицы — и не секрет вовсе?
— Нет, конечно! В библиотеке много книг от старой Империи. И частицы... я тебе скажу, это так... Ладно, не так уж и важно. Кланы делают акцент на том, что ты должен чаще использовать способности, чтобы открывать новые грани.
Я вскочил с места.
— А преподаватели?!
— О, поверь, это известные клановые специалисты. В моё время брали по пятьдесят золотых за урок.
Я сел обратно, ошарашенный этой новостью.
— Получается, есть возможность стать сильным магом, но при этом делают всё, чтобы ты был слабым? Это же бред какой-то!
— Не бред, а кланы, молодой человек. В нашей истории не раз бывало, когда один маг мог вырезать целый клан.
— Тогда я ничего не понимаю...
— Как и мы. Поэтому мы и ушли за Помпео в своё время.
Тем временем группа прошла третий этаж, на котором находилась тройка магов-гоблинов.
***
Тронный зал замка Генриетты
Когда-то изящный, с высокими арочными окнами, теперь он был осквернён: на стенах — сальные подтёки, в углах — груды костей, а в центре стоял грубо сколоченный идол из обломков мебели и ржавого железа.
Отряд двигался бесшумно. Теодор закрыл глаза, сосредоточившись на том, что происходило за дверью.
— Трое. Сильнее остальных, — его голос был напряжённым. — Не похожи на обычных гоблинов.
— Шаманы, — мрачно констатировал Филипп.
Его мана укрепляла щит — он знал, что противники успеют запустить огненные шары. Осторожно войдя в зал, он увидел их: шаманы были выше своих сородичей, тощие, с горящими жёлтым светом глазами. Их тела покрывали примитивные татуировки и ожерелья из костей. Один сжимал в когтистой лапе тлеющую палку, другой — костяной посох с нанизанными черепами, третий держал изящный меч.
Воздух застыл, наполнившись напряжением. Первым нанёс удар шаман с палкой.
— Блокируй!
Филипп двинулся наперерез огненному шару. В его руках был огромный щит, а ботинки вгрызались в пол, готовые сдержать ярость стихии. Теодор разразился серией команд:
— Рауль — туман! Майя — ослепи их!
Гоблины-маги решили поддержать собрата и тоже начали формировать огненные шары. Но вспышка света ослепила их, и сферы пламени бесконтрольно рассеялись, не причинив вреда.
Филипп, выдержав первый удар, огляделся, но видимость сильно упала.
— Отлично... Значит, нужно отойти.
В этот момент два мага разрядили свои способности. Не было слышно ни криков, ни шума.
— Рауль, убирай туман!
Все гоблины уже лежали на полу. Маги прошли вглубь комнаты. Цветок на руке Софии начал активно шевелить лианами.
— Там, похоже, кто-то выжил.
Гвардеец подошёл и прекратил мучения контуженного гоблина.
— Эй, Филипп, а ты можешь растянуть свой щит? Ну, типа как стена, чтобы проход блокировать?
— Не пробовал. А зачем?
— Смотри: мы запускаем туман, бьём молнией и закрываемся от атаки.
— Не получится. Я могу использовать только определённое количество кристаллов. Щит будет слишком тонким — его не то что огненный шар, обычный гоблин пробьёт.
Группа поднималась выше. Испытание ещё не закончилось.
Пятый этаж, бывшая библиотека
Бесценные книги были сброшены с полок и сожжены, оставив после себя горы пепла и обугленные переплёты. Воздух был густым и горьким от запаха гари.
Теодор, коснувшись витражной двери, ведущей в зал, нахмурился.
— Девять высоких. Будьте наготове. Выстраивают гоблинов поменьше — похоже, нас там ждут.
Филипп мрачно кивнул, сжимая в руке кристаллический щит, уже испещрённый трещинами.
— Последний рубеж. Будет жарко.
Он распахнул дверь. Зал библиотеки представлял собой круглую комнату со стеклянным потолком и единственным входом. Девять гоблинов-огневиков стояли шеренгой, их руки уже полыхали багровым заревом. А позади них виднелся гоблин в странном головном уборе.
— Туман! — взревел Филипп, делая несколько шагов вперёд и привлекая внимание.
Десять сгустков чистого пламя ударили в щит с такой силой, что Филиппа отбросило на шаг назад. Маг воды взметнул руками, и пространство перед ними заполнилось плотной, влажной пеленой. Хруст ломающегося кристалла огласил зал.
— Трещины! Максимум ещё один раз сдержу! — прокричал он.
— Майя, свет! — скомандовал Теодор, прижимаясь к стене.
Майя выпустила в потолок ослепляющую сферу. Из тумана донеслись яростные, дезориентированные крики. Несколько огненных шаров, выпущенных наугад, бессильно разорвались о стены, осыпая их шрапнелью.
Именно в этот момент хаоса странный гоблин проявил себя. Синеватая молния прочертила в тумане зигзаг — он двигался с огромной скоростью, направляясь в центр их строя. Дуги электричества устремились в туман, но гоблин их просто проигнорировал.
— Майя, берегись!
Теодор пытался замедлить противника своей способностью, но тут в игру вступил Филипп. Вместо того чтобы чинить главный щит, он рванул рукой в сторону атакующего. С хрустом и звоном его кристаллы выстроились в копьё, ранив противника. Раненый гоблин на полном ходу влетел в Майю. Гвардейцы оттащили его от девушки и тут же зарубили.
— Ранена! Уносим!
Семеро гвардейцев погрузили Майю на носилки и начали спуск к лекарю.
— Рауль, убирай туман! — приказал Теодор.
Пелена рассеялась, открывая жалкое зрелище. Девять огневиков, полностью дезориентированные, метались по залу, натыкаясь на полки и друг на друга.
— Добиваем! — распорядилась Кирстен.
Она и Варин принялись хладнокровно отстреливать магов короткими, точными разрядами. Без своего лидера и возможности видеть цель, гоблины были беззащитны.
Филипп, тяжело дыша, наблюдал, как его кристаллическая броня рассыпается в пыль.
— Ещё бы секунда... и всё.
Теодор, прислонившись к косяку, вытер пот со лба.
— Чисто. Пятый этаж зачищен.
Он посмотрел на Филиппа.
— Удержал. Молодец.
Филипп слабо улыбнулся, разглядывая осколки своего щита.Когда гвардейцы внесли раненую магессу, я напрягся. Неужели даже в таких условиях они пострадали? Но лекарь быстро принялся за дело.
— Через пять дней будет как новенькая.
— Получается, замок наш?
Дана прикрыла глаза, сосредоточившись.
— Остальных гоблинов я уничтожила. Размещаемся. Прикажите гвардейцам выбросить тела, и тогда я смогу привести замок в порядок.
Гвардейцы незамедлительно принялись за работу, и уборка заняла не так много времени. Тем временем Дана отгоняла гоблинов от стен северного замка. Вскоре я увидел, как на улице стали появляться маленькие големы, размером с гоблинов.
Развернулась целая баталия. Каменные истуканы вовсю сражались с гоблинами, и хотя те кое-как могли повредить противнику, Дану это ничуть не смущало. Вскоре гоблинам пришлось отступить от укреплений замка.
— Ну, первую фазу мы выполнили. Теперь наши сильнейшие маги займутся поисками того самого слабого места, где начался прорыв.
Как только мы найдём его — это будет начало конца гоблинов.




Глава 19


Обустройство в замке проходило спокойно и размеренно. Если не считать серии оглушительных взрывов, сотрясавших стены.
Гоблины, конечно, пытались нам досаждать, но Дана заблокировала первый этаж так надёжно, что для прорыва им понадобился бы огромный таран или свой маг земли. Когда маги рассказали, что столкнулись с гоблином, использовавшим невероятную скорость, старшие маги не удивились — видимо, такое уже случалось.
Согласно хроникам, изначально у гоблинов не было магов, или же те не участвовали в битвах. Их появление примерно совпало по времени с тем, как магией овладел Андреас Лористон, нынешний председатель Совета. И он, и гоблины использовали магию огня, но мне сразу пояснили, что это чистой воды совпадение. Многие маги в прошлом владели этой стихией, а гоблины в большинстве своём тоже орудуют огнём. Хотя, само собой, бывают и исключения — как тот скороход, что встретился молодым магам.
— Вполне возможно, это был ваш коллега, — предположил я.
Маги молний уставились на меня с нескрываемым скепсисом.
— Честно говоря, я не очень понимаю, как работают ваши грани. Но могу подсказать одну идею: организм человека работает благодаря крошечным электрическим импульсам. Вполне возможно, гоблин развивал скорость и даже не думал о том, чтобы метать молнии.
— То есть, пустить разряд через себя? — переспросил один из них.
В этот момент раздался новый взрыв, от которого я подпрыгнул на стуле.
— Да сколько можно?! — крикнул я в пустоту.
Мы жили словно на чёртовой стройке рядом с полигоном. Взрывы и сотрясения были так сильны, что можно было запросто свалиться с кровати.
— На чём я остановился?
— Мы можем быть быстрее.
— Точно! Импульсы могут ускорить реакцию. Но здесь я бы посоветовал поговорить с нашим лекарем — возможно, он знает об этом механизме больше.
— Ладно, попробуем.
Два мага поднялись и направились в лазарет.
— Эх, говорила мне мама, надо больше учиться, — вздохнул я.
Подняв голову, я встретился взглядом с магом кристаллов, который с любопытством меня разглядывал.
— Я согласен на сделку, если она не противоречит моим убеждениям.
— А про позор указывать не будешь?
— Меня избил лекарь. Ниже падать уже некуда. Хотя я готов поклясться, что он больше похож на ликантропа, а не на лекаря, — проговорил он и отпил чай.
— Твоя магия кристаллов — это ведь производная от магии камня?
— Да. Вот только фишек каменных магов у меня нет. Моё оружие — это моя вторая грань, а доспех — третья.
— Пробовал делать доспехи, как маги металла?
— Если бы я мог, то... не знаю. У меня всего три грани.
— А что будет, если ты создашь просто кристалл?
— Получится просто кристалл. Цвет могу контролировать.
— Попробуй создать бесцветный.
На столе появился небольшой прозрачный кристалл. Визуально я подтвердил, что это алмаз.
— Теперь попробуй сделать другие цвета.
На столе возникли кристаллы схожего размера, но разных оттенков. На Земле подобные образцы формировались под огромным давлением. В голову ничего не приходило, кроме идеи, что он мог бы создавать нечто вроде шрапнели.
— А ты пробовал работать с другими магами?
— В каком смысле?
— Ты давал им кристаллы?
— Ну, продавал пару раз.
— Сиди тут.
Я отправился за ближайшим доступным магом — Софией. Когда она пришла, мы начали экспериментировать. Сначала ничего не выходило, но когда мы уже почти отчаялись, трава потянулась к изумруду. Растение обвило камень лианами, всем видом показывая, что это его законная добыча.
— Влей в траву больше маны.
Как только София начала подпитывать сорняк, тот начал втягивать кристалл внутрь себя. Вскоре форма растения начала меняться, и оно стало напоминать деревянного человечка.
— Это определённо успех!
Маленький энт тем временем пытался освоиться в новом теле.
— Мана… он больше не тянет её.
— В каком смысле?
— Раньше на его поддержку требовалась мана, совсем немного. А сейчас — нет.
— Ты всё ещё управляешь им?
— Да, он под моим контролем, как и раньше.
Постучав пальцами по столу, я не придумал ничего лучше, чем попросить мага создать все известные ему камни. Вскоре стол был завален разноцветными кристаллами.
— Прикажи лозе выбрать те, что полезны для неё.
София какое-то время пристально смотрела на растение — если это ещё можно было назвать лозой. Та аккуратно собрала все кристаллы зелёного цвета, выбрала один и снова запросила ману. Получив новую порцию энергии, лоза снова изменила форму, на этот раз спрятав кристалл внутри. А магесса замерла.
— Он… он разговаривает.
— Что говорит?
— Просит имя у создателя.
Чуть не выпалив «Энт Один», я вовремя остановился — это же не папка на компьютере. «Может, Игоооорем?» — рассмеявшись своей глупой шутке, я собрался с мыслями и предложил:
— Меркурий.
На меня посмотрели непонимающими взглядами.
— Это имя одного из небесных тел.
Я повернулся к стручку:
— Носи его с гордостью.
Меркурий повернулся к своей создательнице, и та кивнула. Надеюсь, она не начнёт производить их в промышленных масштабах. Немного подумав, я решил пойти от обратного.
— Слушай, Филипп, попробуй определить, какие камни подойдут Меркурию.
Меркурий не сопротивлялся, и вскоре Филипп уже вливал в него ману — причём явно больше, чем София. Меркурий спокойно стоял и поглощал предложенную энергию.
— Грань открылась.
Понятно, что ничего не понятно. У нас что, появился улучшатель? Подумав ещё немного, я сказал:
— Никуда не уходи.
Я вытащил свои доспехи.
— Попробуй сделать то же самое с броней.
Филипп пропал ещё на полчаса, а Меркурий вёл оживлённую беседу с магессой. Мне оставалось лишь пить чай и наблюдать, как Филипп тратит ману. Через некоторое время на кирасе начали появляться чёрные камни.
— Люций, ещё одна грань.
Я улыбался, хотя до конца не понимал, что именно произошло.
— Что теперь с броней?
— Не знаю, но мой резерв почти иссяк.
Осмотрев доспехи, я не заметил видимых изменений. Попытка использовать кристаллическое оружие также не прояснила ситуацию. Что-то определённо произошло, но что именно — оставалось загадкой. На этом я решил закончить наши эксперименты.
Вечером я представил доклад о проделанной работе. Маги пытались понять, что произошло с моей броней, но так ничего и не выяснили. Гиперион взял её в руки и внимательно рассмотрел — я видел, как изменились его зрачки.
— Попробуй надеть, — предложил он.
Недолго думая, я накинул нагрудник, и тут начались изменения. Броня сама подтянулась по моей фигуре. Гиперион подошёл и постучал по ней пальцем, но вокруг появилась защитная плёнка. Тогда он попробовал ткнуть меня в ногу — ничего не произошло.
— Выходит, камень работает именно с броней. Он защищает не тебя, а сам доспех. Интересная штука получилась.
— Почему же он не сработал, когда мы пытались навредить самой броне?
— Чтобы ответить на этот вопрос, нужно быть магом с гранью чувствительности. Но в любом случае эффект интересный: надел броню — и вперёд.
Дана встала и подошла ближе.
— Интересно, а если такое в моего голема встроить?
— Думаю, это возможно. Я бы ещё дал Филиппу какую-нибудь живность для опытов.
Гильберт тоже подошёл и начал проверять свои способности на нагруднике. Он создал небольшое торнадо и пытался продавить плёнку щита. Через некоторое время он отвёл руку.
— Кристаллы стали выцветать.
Я посмотрел и увидел, что от былого чёрного цвета почти ничего не осталось. Видимо, когда заряд иссякнет, кристалл станет прозрачным.
— Этот кристалл — очень ценная штука. Таким давлением можно дробить камни.
Я побледнел, осознавая, в какой опасности только что находился.
— О таких вещах нужно предупреждать!
— Не бойся. Как думаешь, кто помогал создавать эту броню? Этот каркас может уберечь от многих угроз, включая эту.
— Я не хочу участвовать в подобных экспериментах!
— Ладно, больше не будем. Наверное...
Я уже собирался уходить, как меня внезапно подхватили и понесли из помещения. Мои возмущения Дана величественно проигнорировала. Сердитый и недовольный, я покорно ждал, пока меня куда-нибудь доставят.
В итоге меня принесли в большой зал, где стоял огромный, похожий на мрамор, блок — белый с золотыми прожилками. Меня поставили рядом, предложили чай. Я ещё немного повозмущался для вида, но в итоге решил выслушать.
— Ты ведь пишешь картины, так?
— Так.
— Мне нужен голем, внешний вид которого будет... легендарным.
Я рассмеялся.
— Этот голем будет легендарным!
Честно говоря, как только я увидел возможность придать голему любую форму, в голове тут же всплыло одно детское желание. Я представил себе робота — такого, как в тех сериалах, что я смотрел, с семью мечами для ближнего боя. Кто в здравом уме откажется прокатиться на таком?
Пусть это всего лишь голем — главное, что он будет огромным и крутым. Земляне этого всё равно не увидят, а значит, никто не осудит. Работа кипела до самого утра. Я рисовал его со всех ракурсов, включая виды сверху и сбоку. А когда моя часть была завершена, пристально следил за Даной, чтобы она не нарушила пропорции этой легендарной машины.
— Наконец-то готово!
— Вот видишь! А ты говорила — невозможно. Всё возможно!
— Да и твой прошлый голем был хорош.
— Хорош, но не легендарен!
Затем началась магия. Дана использовала одну из своих первых способностей — менять материал. Десятиметровая глыба смотрелась многообещающе. Когда проявились первые очертания доспеха, я закричал от восторга, как ребёнок. Хотя... мне двенадцать, я имею право.
Рядом стоял Филипп, пока не подозревавший, что его ждёт. А потом я ещё собирался его «напрячь» — то есть, конечно же, вежливо попросить — зачаровать мой комплект брони. Внутри меня бушевал злорадный смех.
Как только все необходимые очертания проявились, мы отправились на поиски гоблинского гнезда или чего-то подобного.
Я с восторгом наблюдал, как Дана орудует мечом голема, вырубая целые просеки. Правда, ей это быстро наскучило, и она перешла к более масштабному развлечению — срыванию крыш с больших зданий.
Филипп понял, в чём подвох, только когда мы уже устраивались на отдых.
— Пока чувствуешь, что можешь вливать ману в моего голема — вливай без остатка.
— Но как же я?..
— Еду сейчас принесут, и постель тоже.
— Но я же…
— Если хочешь, составлю компанию.
— Нет! Моё сердце принадлежит Эмилии!
Я наблюдал, как молодой маг попал в раб... нет, не так — в дружную и амбициозную семью. Понимая, что проект с моими доспехами подождёт, я отправился ужинать.
***
— Темно…
Удар грома, звук барабанящего дождя.
— Что? Что здесь случилось?
Руины… В этих руинах кто-то есть. Вон там что то двинулось.
— Где я? Что со мной?
Яркая молния осветила каких-то маленьких тварей.
— Почему я не могу пошевелиться? Кто-нибудь!
Я, я что-то слышу…
— Ладно, Филипп, это же легендарный голем! Правда, пару ночей теперь не усну.
— Эй, эй! Помоги мне, вытащи!
— Не переживай, Первый. Ты и вправду будешь легендарным. На кону новые грани.
***
Спустя неделю
Бартолд, как обычно, крушил всё на своём пути. Его богатырская фигура, облачённая в знаменитые доспехи Помпео, возвышалась над руинами. Проклятые гоблины, казалось, начали иссякать. На этот раз на его пути оказались жалкие бараки для крестьян — низкие, убогие постройки.
— Как же мне это надоело, — его низкий голос пророкотал, словно отдалённый гром.
В ответ раздался пронзительный гоблинский визг, полный ненависти.
— Да-да, иду я к вам, — вздохнул Бартолд, сжимая рукоять своего молота.
В его памяти всплыл образ Помпео.
Огромное светлое помещение, в центре — металлический стол. Помпео ходил вокруг разорванной брони, что-то бубнил и посматривал на слиток металла, одиноко лежавший на краю стола.
— Как ты вообще умудрился разорвать этот сплав? Я всё идеально рассчитал. Откуда взялись такие нагрузки? Ты посмотри на это — что нужно сделать с пластиной, чтобы её порвать?
— Там был медведь, здоровенный такой. Стою, смотрю — нападёт, не нападёт. А он возьми и напади, да так быстро, что я даже молотом махнуть не успел. Когти — вот! — Бартолд показал примерно полметра, конечно, привирая. — Броня — в труху.
Помпео покачал головой:
— Смотри, этот кусок адамантита — последний. Нам нужно наведаться в шахту, что мы смотрели на картах. Если ты повредишь и его — тогда я не знаю, какой сплав нужен для твоей брони.
Вернувшись в настоящее, Бартолд, снося толпу гоблинов, заметил нечто, слабо светящееся в темноте одного из полуразрушенных бараков. Свет был тусклым, мерцающим, словно светлячок, попавший в паутину.
Войдя внутрь, он увидел, как из портала вышли гоблины и сразу же набросились на него. Они были уничтожены за секунду. Молот описал в воздухе сокрушительную дугу, оставив за собой лишь кровавый туман и обрывки тряпья. Все, кроме одного.
Бартолд, вместо того чтобы раздавить его сразу, схватил недомерка за шиворот. Существо яростно огрызалось. Он с силой швырнул его обратно в мерцающий водоворот портала.
— Можно вернуться или нет?
Буквально через пару секунд тот же гоблин, с ещё более безумными глазами, снова выбежал из портала, размахивая зазубренным ножиком. На этот раз Бартолд не стал церемониться. Молот обрушился вниз, раздавив тварь в лепёшку.
Но его взгляд был уже прикован не к трупу, а к самому порталу. Порталы — это выдумка. Если они и были, то лишь у самых могущественных магов, и остались бы записи...
— Ну что, учитель... Чёртов Найтхел...
— Нашёл... — прошептал он, и его лицо озарила широкая, почти безумная улыбка.
Затем тихий смех перерос в оглушительный, торжествующий рёв, от которого задрожали стены барака.
— АХХАХАХАХ! НАШЁЛ!!!




Глава 20


Столица, Орфен
Десятки шпилей, словно каменные копья, впивались в свинцовое небо Орфена. В их центре высился Замок Совета — сердце человеческого сопротивления и оплот угасающей мощи. После Великой Катастрофы маги камня не покладая рук возводили эти укрепления: концентрические стены, готовые стать ловушкой для любой угрозы, и прочные, несгораемые дома из цельного камня. Жизнь здесь была привилегией, доступной лишь сильным и полезным; трущобам в Орфене не было места.
Воздух в городе был густым от запаха дождя на камне и скрытого напряжения. Последние недели, с тех пор как из Эрама пришёл сигнал бедствия, город жил в состоянии сжатой пружины. Маги Теней сновали по улицам с удвоенным рвением, выискивая любую искру смуты. Столица не собиралась терять ни пяди земли; уже шла вербовка желающих переселиться в Эрам после его зачистки. Решение было единогласным. Оставался лишь один вопрос: чью силу туда послать.
Зал Совета
В Зале Совета, под сенью высоких арок, царила гнетущая тишина, которую нарушал лишь мерный стук капель дождя о витражное стекло. Во главе массивного каменного стола восседал Андреас Лорис, Председатель Совета. Когда-то он был учеником простого библиотекаря, спасшим ядро Великой Библиотеки от огня Катастрофы. Волею судьбы этот скромный учёный оказался в Орфене — тогда ещё обычном замке. Тот, кто триста лет назад сражался на равных с гоблинской ордой, теперь смотрел на собравшихся магов взглядом, полным усталого разочарования.
— Мы собрались, чтобы окончательно решить, кто будет отправлен для усиления Эрама.
Его голос, тихий и ровный, тем не менее заполнил собой всё пространство зала.
— Я думал, список уже утверждён, — раздался голос с другого конца стола.
— Предложенные вами кандидатуры слишком слабы.
Андреас откинулся на спинку кресла, и в его глазах вспыхнули крошечные огненные искры.
— Я уже позволил отправить туда списанных вами магов. Если они захотят там остаться — их право. Но теперь речь идёт о реальной силе.
— Но, Председатель, кого мы можем послать? Это ослабит саму столицу! — возразил один из старейшин.
— Мы должны дать шанс нашим слугам проявить себя, — парировал другой.
Андреас медленно поднял руку, и дискуссия замерла.
— Рональд.
Его взгляд упал на тучного мага в роскошной робе.
— Кажется, ты не понимаешь. Я не спрашиваю, можете вы или нет.
— Председатель, я уже говорил, что это неразумно! — Рональд вскочил, его лицо побагровело. Проклятый идиот, опять...
Больше он не произнёс ни слова.
Тишину разорвал оглушительный рёв пламени. Воздух за столом вздыбился, и из него вырвалась гигантская ладонь, сплетённая из чистого огня. Она устремилась к Рональду. Главный судья, инстинктивно воздвиг перед собой сферу из хрустальной воды. Но защита не продержалась и секунды — с шипящим воплем она обратилась в клубы пара. Огненная длань схватила Рональда, и его крик, полный агонии и ужаса, на мгновение огласил зал, прежде чем пламя отпустило его. Обугленная, дымящаяся фигура рухнула на пол.
— Викт, подлатай его, — раздался спокойный голос Андреаса.
Минуту спустя, залитый исцеляющим светом, Рональд пришёл в себя, дрожа всем телом.
— Рональд, — голос Председателя снова стал тихим и методичным. — Я могу закрывать глаза на многое. Но когда я говорю, что должно быть сделано — ты выполняешь. Я понятно объясняю?
— Д-да, наставник, — прохрипел Рональд.
— Я знаю, ты не хочешь выпускать того мальчика. Но он искупил свою вину. Теперь его сила нам нужна.
— Наставник, как я могу выпустить этого убийцу?! — в голосе Рональда снова зазвучали отголоски прежней ярости, тут же смешанные со страхом.
— В следующий раз будешь лучше следить за своими родственниками, — холодно парировал Андреас. — Парень нарушил наши законы и вырезал всех в твоём родовом замке. Но давай будем честны: это вы его довели. И получили по заслугам. Тридцать лет служения — достаточная цена. Интересно, если бы я настоял на его освобождении раньше, была бы последняя кампания успешной?
Он обвёл взглядом остальных членов Совета, и в его глазах загорелась стихия, способная соперничать с мощью любого из кланов.
— Ладно. Это касается всех. Если предложенные кандидатуры снова покажутся мне недостойными... вы все, всем составом, отправитесь в Эрам. Лично.
В зале воцарилась абсолютная, гробовая тишина. Угроза висела в воздухе, тяжёлая и неоспоримая, как сам камень Орфена.
***
Обнаружение портала стало неожиданностью для абсолютно всех. Гильберт метался между двумя армиями, словно магический курьер, его фигура мелькала то тут, то там, пока он доставлял срочные донесения о находке. Мы ожидали найти логово, подземные туннели, даже гоблинского вождя — что угодно, кроме этого. Преподаватели магической школы клялись, что подобные врата невозможны.
Однако факт — упрямая и безжалостная вещь — был налицо. Мерцающий разлом в самой реальности висел перед нами, и теперь приходилось с этим что-то делать.
— Нам нужно двигаться к порталу и создать вокруг него укрепления, — заявил Гиперион. Его голос был спокоен, но в глазах читалась стальная решимость. — По сути, это ничего не меняет. Мы запрём гоблинов в их же логове. Вопрос их уничтожения — лишь вопрос времени.
— Я могу возвести там замок, — отозвалась Дана, окидывая взглядом присутствующих. — Но потребуется камень. Много камня. Создавать что-то с нуля — слишком долго.
— Просто разберём ближайшие постройки, — пожал плечами Бартолд, попивая чай. — Не вижу в этом проблемы.
Гиперион повернулся к молодым магам, собравшимся вокруг.
— Пока мы будем заняты у портала, ваша задача — отбивать атаки гоблинов и сокращать их численность. Если перестанете справляться — запускайте в небо световой шар.
Руку медленно поднял Филипп. За последнее время его лицо стало мертвенно-бледным, а тёмные круги под глазами красноречиво говорили о страшном истощении.
— Я тоже буду сражаться?
Дана стрелой выскочила вперёд и схватила его за плечи.
— Нет! Зачем ты вообще сюда пришёл? Разве Первый уже закончен?
— Меня... привели гвардейцы.
— Иди обратно и работай!
— Хорошо.
Филипп медленно развернулся и поплёлся прочь, его силуэт казался тенью. Дана бросила неодобрительный взгляд на гвардейцев и погрозила им своим маленьким, но решительным кулачком.
— Мы будем задействовать армии для зачистки? — поинтересовался Гильберт.
— Пока нет, — покачал головой Гиперион. — Гоблины сильно истощились. Без подкрепления они начнут сами уничтожать себя в междоусобицах.
Бартолд, попивая чай и наблюдая за планировщиками, решил уточнить вопрос, который не отпускал его с момента находки:
— Почему я не могу прямо сейчас войти в портал на разведку?
— Можешь, — парировал Гиперион. — Но будет полезнее, если мы сначала сосредоточимся на укреплении позиций. В портал мы пойдём большой группой. Сейчас неясно, что там. Ты силён, но что, если они просто закроют его за твоей спиной?
— Ты не думаешь, что эти твари смогут меня убить?
— А ты думаешь, их там не может быть ещё тысяч пятьдесят? Теперь время работает на нас, и этим нужно пользоваться.
Гиперион перевёл взгляд на меня и Эреба.
— Подготовьте гвардию к передислокации. Думаю, строительство займёт дня четыре. Дана.
Он посмотрел на неё пристально.
— На этот раз — без излишеств.
— Поняла-поняла, — буркнула она. — Будут тебе твои скучные коробки.
Работа закипела. Если для Филиппа, выкладывавшегося на все триста процентов, она и не останавливалась, то для нас с Эребом настало время относительного затишья. Мы спокойно пили чай, наблюдая, как маги стаскивали огромные каменные глыбы к месту, где должен был вырасти новый форпост.
— Как думаешь, что там, за порталом? — размышлял вслух Эреб.
— Не знаю, — пожал я плечами. — Наверное, какое-нибудь поле с военным лагерем.
Он удивлённо посмотрел на меня.
— Думаешь, они способны на что-то подобное?
— Шаманы носят костяные амулеты. Значит, у них должны быть стойбища, некое подобие общества.
— Ты считаешь их разумными?
— Нет. Но шаманы определённо умнее своих сородичей. Помнишь того, что ранил Майю?
— Такое не забудешь, — мрачно кивнул Эреб. — Тварь двигалась так быстро, что мы среагировали, когда всё уже случилось.
— Он выждал подходящий момент. Начни он раньше — попал бы под атаку своих же магов, чуть позже — под наши. Не стоит недооценивать противника.
Эреб кивнул, его взгляд был прикован к Дане, которая перестраивала своего голема. «Первый» претерпел за последнее время множество изменений. Теперь он мог менять формы почти автономно, не требуя постоянных затрат сил от хозяйки. Конструкция совершенствовалась настолько быстро, что Дана не могла нарадоваться.
Когда я поделился с ней идеей, что голем может стать её экзоскелетом, а отдельные части — самостоятельными боевыми единицами, она с жаром принялась за эксперименты. Результат оказался впечатляющим: благодаря кристаллам Филиппа подчинённым големам не требовался тотальный контроль — они выполняли базовые команды, позволяя Дане сосредоточиться на сложной магии.
***
Окрид, дворянское собрание
— Мне жаль это признавать, но наш мальчик восстал против устоев и традиций. Он предал не только нас как семью, но и как аристократ, который должен защищать Окрид, не жалея себя.
— Герос Цербер, мы понимаем ваше горе, но это слишком голословное обвинение. Ваш сын был тем, кто замедлил орду гоблинов!
— Всё так, но здесь он действовал в своих интересах, а не в интересах нашего славного города. Он привёл толпы черни под наши стены — и посмотрите, что теперь с нашим городом!
Зал зашумел. Многим аристократам не нравилось увеличение количества людей — раньше освободившиеся помещения можно было использовать иначе.
— Что касается доказательств... я вынужден предоставить два письма о неподчинении вышестоящему командованию.
Герос демонстративно поднял и потряс двумя письмами, после чего передал их для ознакомления.
— Если бы он подчинился и вступил в бой, возможно, дети несчастных родителей остались бы живы.
Зал наполнился гулом голосов.
— Собрание признаёт факт трусости и неподчинения на поле боя. Мы удалимся для совещания и последующего решения.
— Отец, ты уверен, что это сработает?
— Да. Мы лишим его аристократического статуса, и заслуги нашей гвардии перейдут к нам.
— А как же Помпео?
— А Помпео пусть разбирается со своим пьянствующим генералом.
Некоторое время спустя
— Совет признаёт факты, предоставленные Геросом Цербером против Люция Цербера, а также косвенную вину за смерти благородных особ в битве у Вороной. Ввиду этих фактов совет постановил: вычеркнуть Люция из рода Церберов. Гвардию и все причитающиеся ей заслуги — вернуть главе рода по завершении конфликта.
Совет ликовал. Наказан малец, решивший посостязаться с сильными мира сего! Вот итог: всё, что принадлежало ему, будет отобрано и вернётся обратно к главе рода. А мальчишка теперь будет вынужден побираться по улицам. И только один человек сидел и смотрел на происходящее с равнодушием.
Лерц Витер верой и правдой служил Помпео и знал если не обо всём, то достаточно, чтобы его познания внушали уважение. И сейчас он наблюдал, как некогда великий род с особым азартом вколачивает гвозди в крышку собственного гроба.
«Идиоты. Как только мальчик вернётся, Помпео выдаст ему титул, не задумываясь. Ещё и разрешит жить в своём замке — и это им ничего не будет стоить. А вот если бы он был... Впрочем, он уже простолюдин».
***
Дана стояла перед темным маревом, очерчивающим размеры портала. Её взгляд, полный разрушительного вдохновения, скользил по пустому пространству, мысленно вычерчивая контуры грандиозного зала, где гоблины будут как на ладони. Она уже представляла своды, украшенные каменными шипами, которые будут обрушиваться на врагов, и ловушки, открывающиеся по мановению её руки.
Но противник неумолимо прибывал, и маги, стоящие на текущих рубежах, едва сдерживали натиск. Нужно было решение быстрое, утилитарное, без изысков.
В итоге родился проект простого прямоугольного зала с двойными стенами. Всё здесь было подчинено одной цели: дать обычным стражникам максимальные преимущества в бою. Узкие бойницы, просторная платформа для лучников, никаких лишних выступов — лишь чистый функционал.
— Сделай без излишеств, — напомнил Гиперион, появившись за её спиной. Его голос был ровным, но в нём слышалось железо.
Дана скривила губы, словно от вкуса лимона, и с неохотой махнула рукой. Воздух сгустился, и из обломков с глухим гулом начали подниматься стены. Не изящные арки, а двадцатиметровые монументальные серые кубы, образующие неприступный форпост. Это была не крепость, а скорее гигантская ловушка — ящик, в который теперь попадались гоблины.
«Нужны помещения для гарнизона», — подумала она, взгляд выискивал малейшие изъяны в магической кладке. «И без всяких украшений».
— Знаю я! — крикнула Дана, уже направляя потоки камня, чтобы сформировать внутри стены казармы, склады и кухню. Каждое помещение было таким же аскетичным и практичным, как и внешние стены. Ни одной резной карнизы, ни одного лишнего выступа — только необработанный камень. Это была жестокая необходимость. Ей было скучно, но даже она понимала: сейчас не время для полёта фантазии. Сейчас нужно сделать всё эффективно. Красоту она добавит потом.
Пока Дана сосредоточенно возводила каменный кокон вокруг портала, за её спиной разворачивалась не менее впечатляющая картина — тотальная расчистка периметра.
Бартолд с упоением крушил ближайшие деревянные постройки, отбрасывая всё, что нельзя было использовать для обороны. Гоблины пытались вмешаться в процесс, но отбрасывались так же небрежно.
Гиперион старался не отставать и тоже участвовал в уборке. Постоянно мелькавшие черепа и кости людей наглядно показывали, что он не справился. Его город пал, так и не дав существенного отпора настоящему врагу.
Вспоминая людей в странных костюмах, он каждый раз прокручивал в голове их фразы. Это точно были военные — они не паниковали до самого конца, стараясь дать отпор. А он был слишком взбешён, чтобы захватить хоть одного из тех солдат. Каждый раз, когда он уничтожал их, они вспыхивали как сухая трава, практически не оставляя следов. Как настоящие убийцы, они полностью заметали за собой следы. Их странное оружие... оно было практически бесшумным. Он помотал головой — сейчас об этом думать бесполезно. «Мы всё равно увидимся ещё раз, и тогда я не совершу той же ошибки».
Прибыл Гильберт.
— Смотрю, стройка в самом разгаре.
— Да. Уже отправил людей?
— Помпео и Председатель узнают о нашей находке в самое ближайшее время.
— Отлично. Что думаешь насчёт портала?
— Раз он до сих пор не закрыт, стоит нанести ответный визит.
Гиперион кровожадно улыбнулся.
— О да, у меня очень много вопросов к моим гостям.
Дана, оглядев происходящее, улыбнулась: десяток маленьких големов перетаскивали всякий мусор. «Мой голем действительно будет легендой».
Работа шла с ошеломляющей скоростью и слаженностью. Это был не хаотичный погром, а отлаженный механизм. Там, где ещё час назад теснились ветхие постройки, дававшие гоблинам укрытие, теперь зияла пустота, расчищенная до камушков и травинок, — идеальное поле боя.
Пока старшие маги творили великие дела — возводили стены и стирали с лица земли целые кварталы, — Эреб и Люций контролировали сбор пожитков для нового переезда. Откровенно говоря, это была тривиальная задача.
Гораздо важнее было наблюдать, как справляются с обороной молодые маги. Потому что одно дело, когда этим занимались сильные мира сего, один удар которых превращал десяток гоблинов в лепёшку, и совсем другое — когда только вставшие на путь магии разряжали свои способности.
Не брать с собой Рени было верным решением — сейчас он бы заработал себе психологическую травму и простился с детством. А так он спокойно практиковался в знакомой обстановке.
«Теперь я даже не знаю, стоит ли ехать в столицу к этим кланам. Рассуждения магов сильно сбили с толку. С другой стороны, они пока не имеют отношения к подобным делам. Обучение будет стоить дорого, но деньги не должны стать проблемой. Самая большая ценность была заложена в библиотеке — книги старой Империи. Ради этого стоит туда отправиться. Вполне возможно, кланы и не будут трогать одного маленького художника, если у него в знакомых будет перспективный маг».
— Ваше благородие, у нас всё готово.
Люций посмотрел на Леонида. Наёмник за это время изменился феноменально. Целеустремлённый, хищный взгляд — всё говорило о том, что этот человек опасен. Стычка с таким если и будет победной, то цена окажется очень высокой.
— Отлично. Тогда нам остаётся ждать, когда следующее пристанище будет завершено. Как молодые маги?
— Держатся, но видно, что это им тяжело даётся. Хотя София выглядит бодрячком.
Я невольно усмехнулся.
— Потому что практически всю работу делает Меркурий, а она и рада отдать всё на его усмотрение.
— Хоть к ядам я отношусь с осуждением, но толпы мёртвых гоблинов помогают мне с этим мириться.
Меркурий, быстро поняв фронт работы, запустил рост грибков, которые гоблины начали поглощать с большим удовольствием. Мы уточнили, что потом он сможет убрать эти грибы. Его решение оказалось самым результативным по сравнению с другими магами.
Понимая, что потом будет возможность всё остановить, я решил просто не мешать ему в этом процессе. Работает — не трогай.
Вдалеке уже виднелась мрачная каменная коробка, а это значило, что встреча с противником не за горами.




Глава 21

Воздух в главном зале крепости всё ещё пахнет пылью и свежим камнем — запах новостройки, пусть и возведённой магией за считанные дни. Гигантское пустое пространство перед мерцающим, словно размытое зеркало, порталом давило на психику своим напряжённым ожиданием. Но люди уже начали обживаться.
В узких казармах, вмурованных в толщу стен, гвардейцы Эреба и Люция развешивали на каменные выступы плащи, раскладывали походные котлы и ворчали на неудобные лежанки, высеченные прямо в стене. Звук их негромких голосов и лязг доспехов отражался от голых сводов, создавая приглушённый гул.
Маги тем временем занимали свои позиции. Теодор с закрытыми глазами «ощупывал» пространство перед порталом. София, устроившись поудобнее, наблюдала за своим маленьким Меркурием. Энт, похожий на сплетение причудливых корней и лоз, неподвижно стоял у самого края галереи, его «взгляд» был направлен на портал. Время от времени одна из лиан шевелилась, словно чуя добычу.
Портал дрогнул, его марево на мгновение сгустилось, и из него вывалилось с полсотни гоблинов. Они тут же зашипели, ослеплённые вспышкой Майи, которая уже оправилась от ранения.
Два разряда молний устремились в толпу. Голодные энергии, словно змеи, пронеслись по противникам. Гоблины попадали — бой окончился за секунды.
Второй натиск случился глубокой ночью. Гоблины были уничтожены, не успев понять, что происходит. Но когда маги молний начали хвастаться скорой расправой, из портала хлынули новые волны — полсотни, сотня... Они устремились к стенам, не понимая, что оказались в гигантской ловушке.
— Тревога! Всем на позиции! — прогремел голос Гипериона, разнесясь по залу громовым раскатом.
Зал мгновенно превратился в ад. С потолка посыпались камни — простая ловушка на случай массового прорыва. Огненные шары шаманов с грохотом разбивались о стены, безуспешно ища слабое место.
— Майя, свет! — скомандовал Теодор.
И снова вспышка — ослепительная и чистая — на миг смешала ряды зелёнокожих. С двух углов галереи почти одновременно ударили хищные молнии Варина и Кирсета. Воздух затрещал, запахло озоном и горелой плотью. В толпе образовалась дымящаяся просека.
Но гоблины, ведомые шаманами, не отступали. Они, как муравьи, карабкались друг на друга, пытаясь дотянуться до магов. Один из шаманов, укрываясь за живым щитом, выпустил целую россыпь огненных шаров.
И тут в бой вступила сама крепость. По мановению руки Даны, стоявшей на смотровом балконе, часть пола в эпицентре скопления просто ушла вниз, превратившись в яму с острыми шипами. Одновременно с потолка, прямо над шаманом, вырос и обрушился многосоткилограммовый каменный шип, превратив заклинателя и его охрану в кровавое месиво.
Бой длился недолго, но с предельной жестокостью. Когда последний гоблин был добит, в зале воцарилась звенящая тишина, нарушаемая лишь тяжёлым дыханием защитников и потрескиванием догорающих тел.
Люций смотрел на поверженных противников.
— Ну вот, так они и получали подкрепление. Похоже, нам пора сходить в гости и посмотреть, как обстоят дела на той стороне.
Теодор подошёл к Гипериону.
— Тот маг в центре... обычно они атакуют медленнее.
— Да, это был очень смышлёный представитель. На них действуют те же законы, что и на нас, но они слишком примитивны, чтобы понять это.
— Надеюсь, больше не придётся такое видеть.
Гиперион рассмеялся.
— Придётся, и не такое. Некоторые животные в разы опаснее шаманов. Вон у Люция можешь спросить.
Меня передёрнуло от воспоминаний. Если бы не Рени, тот оборотень мог бы меня убить.
— Оборотень намного страшнее. Мой друг снёс ему полморды, а тот просто взял и убежал.
Тем временем Дана очистила поле боя, оставив лишь чистый зал, готовый принять новых «гостей».
К Дане подошёл Гиперион.
— Подготовь возможность отхода, если завтра мы не вернёмся.
— И что мне сделать?
— Обычный туннель до стены. Если будет тяжко, молодёжь сможет уйти с гвардией.
— Хорошо, это не займёт много времени.
Гиперион хлопнул в ладоши.
— Отбой тревоги! Всем разойтись!
Утро.
Маги стояли в зале, обсуждая возможные сценарии развития событий. Мы же наблюдали за каменным «мешком» с балконов, ожидая начала операции.
Не выдержав гнетущей обстановки, Дана с разбегу влетела в портал, за ней последовали её маленькие големы. Пропустив всю процессию, остальные маги спокойно вошли следом.
Началось. Им предстояло найти противника и собрать информацию. Нам же оставалось только ждать и держать оборону. Впрочем, Меркурий вполне успешно справлялся с этой задачей. Гоблины уже поняли, что грибы ядовиты, и обходили стороной места, где они росли.
Вспомнив об одном незавершённом деле, я подошёл к Филиппу.
— Привет. Ты ведь уже восстановился?
— А ты зачем спрашиваешь? — с подозрением посмотрел на меня Филипп.
— Нууу... зачаруешь мне доспех до конца?
— Как ты сказал?
— Доспех до конца.
— Нет, до этого.
— Зачаруешь?
— Да! Что это значит?
— Ты на мой нагрудник добавил эффект барьера, ну, или щита — не знаю, как правильно. Чары вроде как наложил. Или правильнее будет «наплавил»?
Филипп стоял с глупой улыбкой и повторял:
— Филипп... Зачарователь...
— Отлично! Тогда идём. Незачем терять время.
***
Портал, та сторона
Дана ворвалась в портал, готовая столкнуться с чем угодно, но идеально ровный зал сбил её с толку. Её големы прибывали один за другим и выстраивались вперёд, готовые встретить любую опасность.
Высота зала составляла около пяти метров, потому она пока оставалась в режиме экзоскелета.
— Вот сейчас не понял... Это ведь точно не работа гоблинов.
— Ты прав, я сама в шоке от увиденного.
Гиперион принял свою звероподобную форму, но в другой, бронированной вариации, защищавшей от разных угроз.
Вокруг пайроса кружили металлические шары готовые принять любую форму для боя с противником.
Последним появился Гильберт. Осмотревшись и убедившись, что все на месте, он начал раздавать команды. Первыми двинулись големы Даны. Протяжённость туннеля изрядно напрягала — они шли полчаса, прежде чем вышли в огромную шахту, где трудились сотни гоблинов.
— Вы только посмотрите на это!
— Ребята, вон там!
Гоблины собирали кристаллы и спокойно складывали их в вагонетки.
— Я не знаю, что это, но раз гоблины это добывают — оно нам нужно.
В их сторону уже двигалась дюжина гоблинов. Заметив вторженцев, те подняли оглушительный крик, и вся зелёная масса бросилась на пришельцев.
— Предлагаю немного отступить, иначе просто задавят числом!
Вернувшись в туннель, Дана начала возводить оборонительные укрепления, чтобы осложнить гоблинам жизнь.
— Дана, остановись!
— Но ведь их там сотни!
— Верно. А ещё здесь потрясающий обрыв.
Гоблины набились в туннель, как сельди в бочку. Они бежали, давя собратьев, лишь бы нанести хоть какой-то урон. Но первые ряды упёрлись в невидимую воздушную стену.
Преграда не просто удерживала орду — она начала выталкивать гоблинов назад. Крики сотен глоток тонули в глубине огромного обрыва.
— Ну вот, и даже броню пачкать не пришлось.
Мелкие группы гоблинов всё ещё пытались атаковать, но уничтожались големами и сферами на подходах. Гильберт подлетел к тележке и проверил камни. Собрав всё, что было, он отдал кристаллы Дане, чтобы та встроила их в своего голема.
— Никогда не видела, чтобы гоблины что-то добывали.
— Как и все здесь присутствующие. Предлагаю пройтись по путям для тележек.
Пройдя буквально десяток метров, группа подверглась атаке огненными шарами. Но воздушная стена снова отразила атаку, после чего расправилась и с заклинателями. 
— Сразу десяток... и просто ждали, когда подойдём. Я ничего не упустил?
— Всё так, Бартолд, всё так.
Гильберт двинулся дальше, чтобы разглядеть шаманов.
— Смотрите, дальше туннель уходит... и...
Маг отлетел назад, словно от удара молота. Бартолд среагировал мгновенно, прикрывая союзника от возможной повторной атаки. Пайрос подхватил Гильберта и потащили назад закрывая его листами металла.
— Он же был в своём доспехе?!
— Да... Что это было?!
— Неважно! Уходим скорее! Он должен выжить!
***
— Проклятие, как тут выключить звук этой сирены?!
— А мне откуда знать? Чёрт, и куда мы вляпались?
— Почему тут нет хоть самого простого ИИ?!
— Да где же он?..
— Я нашёл!
Звук в помещении прекратился, и двое мужчин смогли, наконец, вздохнуть с облегчением.
— Так что вызвало тревогу?
— Сейчас смотрю логи... Вот. Это где-то в шахтах. Картинка не работает.
— Что у нас там есть с камерами?
— Не торопи меня!
Молодые люди в комбинезонах пытались понять, что помешало их исследованиям комплекса. Их отправили к чёрту на рога, даже не объяснив толком, где они находятся. «Проводите исследования отца» — вот и вся информация, которую они получили.
— Я нашёл! Дальнобойные турели против монстров оборудованы камерами.
— Как подключиться?
Набирая команды на оборудовании, старом, как сама Вселенная, и получая нескончаемый поток ошибок, начинающий инженер взвыл от отчаяния. Казалось, перед ним невыполнимая задача.
— Проклятье! Не получается, и я не знаю почему!
Второй молодой человек нервно ходил по комнате, обдумывая ситуацию.
— Да и чёрт с ней! Активируй её, потом разберёмся, что случилось.
— Она и так активирована! Но если противник пойдёт в другую сторону...
Мощный грохот из динамиков прокатился по всему комплексу. Оба от неожиданности подпрыгнули.
— Это что сейчас было?!
— Похоже, я подключился, но транслируется только звук.
— Проклятье, Индер! Переключи чёртов звук на колонки пульта, а не всей базы! Я думал, у меня сердце остановится!
— Раз такой умный — попробуй сам!
— Ладно, ладно... Нервы, брат. В общем... она в кого-то стрельнула?
— Выходит, что так.
— И проблема решена?
— Нет. Вон те лампочки... Похоже, мы просто отогнали какую-то зверюгу.
Второй схватил планшет и начал проверять статистику рабочих. Но их умирало так много, что это было бесполезно. Тогда он вывел количество погибших по времени в том секторе.
— Эм... да... Чёртова тварь сожрала почти пять сотен гоблинов.
— Какого хрена?! Тут что, драконы водятся? Я на такое не подписывался!
— Тихо, брат! Если удастся продвинуть разработки отца, наш клан войдёт в золотую эпоху.
— Пять сотен за раз! Мы сдохнем, как и отец!
***
Когда маги появились из портала и затребовали лекаря, гвардейцы мгновенно бросились с носилками. У Гильберта отсутствовала левая рука и плечо, но кровотечение удалось остановить на месте.
Эммерик, влетев в палату, несколько минут стоял над раненым, а затем ободряюще сообщил:
— Всё в порядке. Умирать он не планирует.
Я обратил внимание на доспех: та самая броня Помпео имела огромную вмятину. Основной удар в грудную клетку броня выдержала, но снаряд прошёл дальше и нашёл выход через плечо, которое теперь отсутствовало.
— Что с ним?
— Пострадали внутренние органы, множественные переломы рёбер... и, как видите, потеря конечности. На месяц он выбывает из строя. За полгода верну обратно.
— Вместе с рукой? — уточнил я.
— Вместе с рукой, — утвердительно ответил лекарь. — А теперь идите все отсюда. Мне работать нужно.
***
Орфен, Замок Совета
Андреас Лорис ожидал, пока члены Совета соберутся. Информация, пришедшая из Эрама, была ошеломляющей. Противник использовал порталы, и на этот раз врата почему-то оставались открытыми. Это объясняло многое: Империя не могла пасть перед какими-то гоблинами — даже без магов легионы обладали внушительной силой.
Все члены Совета испытывали сложные чувства к Наставнику. С одной стороны, они прошли обучение под его руководством, но с другой — Наставник грезил полномасштабной войной с гоблинами, которая должна была вестись за счёт кланов, только-только набравших силу.
— Наконец-то вы все собрались. Мы получили послание от генерала Итана. В Эраме открыт портал. Наши маги изучают его и, скорее всего, уже вошли на ту сторону.
— Наставник, возможно, в письме ошибка? Мы все знаем, что порталы не создавали…
Удар по столу оставил на нём огненные трещины.
— Найхел, ты по-прежнему говоришь, а потом думаешь. То, что мы не умеем создавать порталы, не означает, что этого не может делать кто-то другой. В послании прямым текстом написано: «порта́л».
— Наставник, я готов в течение суток отправить ещё тысячу латников!
— И что они, по-твоему, должны там делать? Хотя не отвечай — глупостей я сегодня наслушался. Вы подготовили людей, как я просил?
— Да, Наставник. Мы подготовили новый список.
— И где он?
— Я не взял его с собой.
— Айдан, будь добр, принеси нам новый список.
— Да, Наставник.
Человек растворился в тенях, а Рональд Урбен вскочил.
— Он не сможет пройти мою защиту, Наставник!
Раздался смех Председателя.
— Ты, кажется, недооцениваешь силу теней. А зря.
Список появился прямо перед Председателем, а глава разведки уже сидел на своём месте.
— Так, что тут у нас? Слабак… слабак… слабак…
Председатель недоумённо приблизил список к глазам.
— Айрин, дитя моё, ты серьёзно? Отпускаешь своего заместителя?
— Грид — не сильнейший, но он понимает, как организовать работу в городе. Он должен справиться.
— Э-э-э… Утверждаю. Кстати, Рональд, пока не забыл: вы уже отпустили того мальчишку?
— Нет, Наставник. Это планируется на следующей неделе.
— Рональд!
— Хорошо! Я сделаю это завтра.
— Почему вы не можете понять? Сильные маги нужны были там ещё вчера! Враг показал свой козырь, а мы даже изучить его как следует не можем! Что сделают слабосильные, которых вы туда направляете?
— Но что там будет делать маг крови, Наставник?
Председатель медленно поднялся и вышел из зала. Хотя внешне он выглядел на тридцать лет, когда он слышал подобные вопросы, его спина невольно горбилась, а в движениях проступала старость.
— То, что ты не давал ему делать тридцать лет. Убивать врагов человечества, мой недалёкий ученик.
***
Эрам
— Дана, мне нужно с тобой поговорить.
— Люций, сейчас не самое подходящее время...
Она посмотрела на парнишку и поняла, что хуже уже не будет.
— О чём ты хотел поговорить?
— Не здесь. Идём ко мне.
Дойдя до его комнаты, Дана уселась на спальник.
— Дай слово, что всегда будешь на моей стороне.
— Ты придумал что-то новенькое?
— Дай слово.
— Хорошо. Я, Дана Хавьер, обязуюсь всегда быть на твоей стороне, если это не противоречит моей чести и достоинству. Доволен, маленький вымогатель?
— Я знаю, что могло оставить такие повреждения на броне Гильберта.
Дана выпрямилась и серьёзно посмотрела на него. Люций достал листок бумаги и начал рисовать форму винтовки, которую видел в играх. Судя по повреждениям на броне, калибр был крупным. Дана смотрела на эскиз и не понимала, как простая «труба» могла нанести такой урон.
— Это же просто труба...
— В некотором роде, да. Но снаряды, которые она выпускает, смертоносны. И главное — дистанция, с которой можно наносить такие удары. Не знаю, с кем вы столкнулись, но это должно быть нечто подобное.
— Хорошо... И как бороться с таким?
— Отправлять големов на разведку. Если они начнут массово гибнуть — значит, вы встретили нечто подобное. Ты можешь подобраться к противнику под землёй, оставаясь невидимой.
— Такое возможно... Правда, это трюк скорее для побега...
***
Вбежав в портал, Дана направилась к тому месту, где был ранен Гильберт. Пятёрка големов медленно двинулась вперёд. Раздался оглушительный хлопок — и один из големов разлетелся на куски. Спустя секунду та же участь постигла остальных.
— А Люций был прав... Это турель.
Дана создала голема, в несколько раз прочнее предыдущих, но его ждала та же участь. Она с изумлением наблюдала, как только что созданная конструкция рассыпалась в щебень.
— Что ж... Тогда пройду через породу.
Её экзоскелет погрузился в землю. Раньше Дана не любила передвигаться подобным образом — лишь примерно ощущая направление. Но теперь, с новой гранью способностей, она могла чётко «видеть» всё окружающее пространство.
«Вот она... эта штука на потолке».
Втянув устройство в камень, Дана начала отрывать от него детали. «Нужно вернуться и показать остальным. Эти турели больше нас не остановят».


Глава 22


— То есть ты самостоятельно решила сходить и посмотреть, что могло оторвать руку Гильберту?
— Ну, в общем-то, да.
— И нашла там эту штуку?
— И нашла в тоннеле эту штуку.
Гиперион смотрел на Дану и не понимал, куда подевалась та магесса, что ещё недавно спорила об оттенке пола. Когда он увидел, как она использует голема для уничтожения гоблинов, то порадовался, но теперь начинал понимать: сражения перестали пугать ту спокойную девчонку, которую ему прислали для строительства.
На столе лежала странная конструкция, разорванная в нескольких местах. Гиперион провёл пальцем по странным цилиндрам. Хотя устройство было явно сломано, можно было представить, как оно выглядело целым.
— Ладно. И как эта железка смогла навредить Гильберту?
Его голос прозвучал сдержанно, но в глазах читалось недоверие. Дана подняла небольшой металлический предмет.
— Вот этим. Когда я вернулась, запустила в туннель пару големов — их уничтожили подобные штуки. Они бьют с такой скоростью, что моих малышей просто разносит в щепки.
Пайрос взял снаряд в руки, метал стал распадаться на составляющие.
 — Какой интересный сплав, особенно вот это. Теперь понятно почему броня Антонио не выдержала, этот материал очень схож по структуре, но очень беден на энергию.
Гиперион увидев составляющие снаряда посмотрел на Дану.
— И как ты её нашла?
— Прошла через породу и заметила эту штуку на потолке. Она не трогает гоблинов, но по другим целям сразу выпускает эти железки.
— Это ведь мальчишка тебе рассказал, да?
Вопрос прозвучал так неожиданно, что магесса, выбитая из равновесия, начала невнятно оправдываться, выдавая себя с головой.
— Веди его сюда.
— Я обещала молчать!
— Значит, всё-таки мальчишка.
Она с досадой топнула ногой, и этот почти детский жест странно контрастировал с образом той, что час назад в одиночку ворвалась в чужой портал.
— Да как ты вообще?..
— Потому что я управлял городом, а не ты. Веди его сюда. Ничего ему не будет.
— Тронешь — будешь иметь дело со мной, понял?
— Я не стану трогать того, кто дал тебе столько граней.
Дана посмотрела на Пайроса, тот лишь улыбнувшись кивнул. Недовольная тем что ее так просто раскусили она быстро вышла из кабинета.
Когда Дана рассказала, что Гиперион нас раскусил, я не сильно удивился. Скорее всего, его инстинкты развиты настолько, что понять, когда его обманывают, — ему раз плюнуть.
— Да ладно тебе убиваться. Мы и не прячем, что у меня есть знания. Тут скорее вопрос безопасности.
— Если Гиперион захочет что-то сделать, мы не сможем ему противостоять.
— Достаточно того, что ты будешь защищать меня. Ладно, пошли.
Войдя в кабинет и увидев разобранную турель, я очень удивился. Это была скорее футуристичная установка, а не что-то знакомое.
— Цербер, что ты можешь рассказать про эту вещь?
Я выложил всё, что знал о подобных устройствах, и пояснил, что такая технология невозможна для Империи. Стало даже не по себе от осознания: против магов выступил не просто сильный противник, а цивилизация, в разы превосходящая их технически.
— Получается, все проходы могут быть заставлены подобным?
— Это очень вероятно.
— И как бороться с подобным?
— Не уверен, что такой снаряд можно остановить. Да и зачем, если Дана может их обезвреживать.
Подойдя к устройству, я критически осмотрел его.
— Думаю, таких устройств должно быть много.
Конструкция напоминала пушку Гаусса, но была куда компактнее виденных мной когда-то моделей. Смертоносность такого оружия стала неприятным сюрпризом. Интересно, мой зачарованный доспех сдержал бы подобный выстрел? Хотя какая разница — от меня бы мокрого места не осталось.
— Высокая скорость, говоришь? Я могу справиться с подобным. Думаю, Бартолд тоже сдержит такой снаряд.
— Проблема не в этом. Таких систем могут быть сотни.
Гиперион положил снаряд обратно.
— В любом случае, нам нужно узнать о противнике как можно больше. Завтра выступаем. Лекаря и Гильберта нужно эвакуировать из города. Магесса природы пусть останется здесь с гвардией.
Я поднял руку, как на уроке.
— Что тебе, Цербер?
— А мне обязательно идти с вами?
— Твои знания пригодятся на месте, так что да. Не переживай — награда будет стоящей.
Я сложил руки в замок и пробормотал, но Гиперион, уверен, услышал:
— Мёртвым деньги не нужны.
День прошёл в напряжённой подготовке, а я раздумывал о превратностях судьбы. Вот сидел бы себе в деревне, рассказывал Рени всякое и считал бы себя умнейшим. Нет, надо было лезть гоблинов мочить... Генерал фигов...
Ладно, у меня по-прежнему самый крутой доспех. Надеюсь, у противника не окажется роты спецназа с танками. Появление турелей виделось мне плохим знаком — очень плохим. Хотя, с другой стороны, сидеть и ждать, пока гоблины нас сожрут, — удовольствие тоже ниже среднего.
— А тут появляется он, весь такой в костях...
Я с улыбкой наблюдал за Леонардом и Оскаром, которые, оставшись охранять Софию, с воодушевлением рассказывали ей о своих подвигах против гоблинов. Ну хоть у кого-то дела идут в гору. Что ж, у нас тоже свои заботы.
— Дана, ты тут? У меня появилась идея, как защитить тебя от подобных выст...
Войдя в комнату, я застыл на пороге. Она пила чай... с големом. Каменный истукан сидел на слишком маленькой табуретке и с неестественной грацией подносил к несуществующим губам крошечную фарфоровую чашку. Поморгав пару раз, я решил зайти попозже.
— А ну стой, Цербер!
Меня схватили, быстро затащили в комнату, усадили рядом с големом и налили чаю.
— Рассказывай!
Моя идея сводилась к тому, что её монолитный доспех стоит сделать слоёным, как пирог. Кинетический удар опасен в начале, но если он последовательно встречает твёрдый, затем мягкий и снова твёрдый слои, шансы остановить его многократно возрастают.
— И как мы это проверим?
— Когда найдём следующую турель — испытай на големах.
— Вопрос в другом: как быстро ты сможешь восстановить такие повреждения? И насколько сама пострадаешь от ударов.
— Ты про ранение Гильберта?
— Да. Кинетика смертоносна не только из-за мощи. Мало остановить снаряд — от удара можно, например, потерять сознание.
— Но ты говоришь, что многослойная защита выдержит.
— Пару-тройку раз. Но если потеряешь сознание после первого — это конец.
Мы выступали полным составом. Основная задача гвардии — оказывать помощь раненым магам и эвакуировать их с поля боя. Бедный Филипп провёл за колдовством над доспехами целые сутки. С каждым разом у него получалось всё лучше, но даже так я чувствовал: мы не готовы.
Дана подошла к Гипериону.
— Гиперион, я хочу поэкспериментировать с этим оружием. У меня есть идея, как усилить големов.
— Мы не вернёмся, пока количество раненых не превысит половину. Припасов взяли на неделю, так что у тебя будет время.
— Хорошо.
Столкновения с гоблинами проходили в основном силами магов. Гвардейцы, конечно, тоже уничтожали противника, но это было несравнимо с обороной Эрама.
Вот кто был по-настоящему счастлив, так это Филипп. Он словно заново зарядился, увидев окружающие кристаллы, а при виде целой тележки и вовсе влез в неё с головой.
— Вы только посмотрите! Какие они огромные! Чтобы создать подобное, потребуется три резерва маны!
В общем, его броня старалась впитать все кристаллы, и вскоре он стал напоминать экзоскелет Даны. Позёр цветастый.
— Кажется, я открыл новую грань, — объявил телекинетик.
Я недоумённо перевёл взгляд на Теодора.
— Моя зона контроля пространства увеличилась!
Все кристаллы в поле видимости устремились к Филиппу.
— Да-да! Всё моё, моё!
— Хоть бы поблагодарил...
— Вообще-то твоя броня зачарована, а благодарностей я что-то не слышал.
Теодор закатил глаза и двинулся дальше.
— Эй, Теодор! Вот там ещё парочка есть, я их чувствую!
Из-под земли появилась Дана.
— Всем остановиться! Я нашла турель и проведу испытания.
Выйдя из своего костюма, она отправила его в соседний туннель. Раздался оглушительный грохот, и костюм отбросило, как щепку. Осмотрев повреждения, Дана повторила тест, но результат оказался столь же плачевным.
Следующим испытание прошёл Пайрос. Его доспехи претерпели изменения. Первый снаряд отбросил его, но все части брони остались на месте.
— Хм... А если так?
Следующий снаряд врезался в броню, но теперь она даже не дрогнула.
— Работает. Помпео обзавидуется.
Увидев, как Дана методично проводит испытания, Филипп попробовал повторить её успех. Через некоторое время его костюм неуверенно сделал первый шаг.
— Я тоже так могу! Новая грань!
Костюм сделал несколько шагов, вошёл в зону обстрела и превратился в фейерверк из тысяч осколков. Воцарилась гробовая тишина.
— Э-э-э, Теодор... а можешь собрать осколки? У меня не получается...
Разместившись на привале, мы наблюдали за тестами. С каждым разом броня Даны всё увереннее держала удар, а костюм Филиппа разлетался с одинаковой регулярностью. В какой-то момент Теодор не выдержал и швырнул в костюм камень — но тот устоял.
Увидев недоумение на лице Теодора, Филипп расплылся в ехидной улыбке.
— Вообще-то, ты не можешь атаковать так же, как та штука.
Раздражённый его выражением лица, Теодор начал бомбардировать костюм всем, чем мог, но его сил не хватало, чтобы расколоть броню.
— Проклятие! Да как так? Он же разлетался на ошмётки от одной железки!
— От железки, которая летит на огромной скорости, — поправил я.
Испытания возобновились, но теперь в них участвовал Теодор, пытавшийся перехватить снаряд. Тесты Даны уже подходили к концу: её костюм уверенно ловил снаряды, лишь слегка сотрясаясь. Корпус покрывался трещинами, но они почти мгновенно затягивались.
Финальное испытание Дана провела, находясь внутри костюма. Новая броня оказалась способна выдерживать огромный кинетический удар, практически не передавая его пилоту. К несчастью для Филиппа, ему так и не удалось решить основную проблему.
После двух дней пути по неестественно ровным тоннелям мы наткнулись на нечто новое — организованную ловушку гоблинов.
Своды пещеры внезапно взметнулись ввысь, открывая грандиозный зал, от которого расходились три прохода. Эти тоннели, как и предыдущие, имели идеально ровные стены, словно вырезанные ножом в породе, высотой и шириной метров по пять. Повсюду виднелись следы жизнедеятельности гоблинов, а кости этих тварей то и дело попадались на глаза.
— Стой!
Бартолд, шедший в голове колонны, резко поднял руку. Его голос гулко отозвался под сферическими сводами.
— Готовимся к бою!
Едва мы успели занять оборону в центре зала, как из левого и правого проходов хлынули волны гоблинов. Их щиты и дротики казались жалкими игрушками на фоне циклопической архитектуры, но тактика была верной — взять в клещи.
— По плану! — скомандовал Бартолд. — Дана, передний край! Гвардия — внутри, маги — в центре!
Големы заняли круговую оборону. Дана также начала создавать обычных големов для массовки. Первый натиск разбился о каменные фигуры, но атака не ослабевала. Если враги прорывались, в бой вступали лезвия Пайроса. Враги, пользуясь шириной проходов, пытались обтекать исполинов с флангов.
Когда бой превратился в обычную давку, появились шаманы — десяток гоблинов, увешанных костями. Первый из них закричал и метнул огненный шар в Гипериона. Остальные, словно по команде, обрушили на него град ударов.
Гиперион даже не утруждался парированием — сейчас важно было блокировать продвижение орды. Указать этим магам их место можно и потом.
Когда первая волна схлынула, Гиперион ринулся вперёд. Шаманы, увидев надвигающуюся разъярённую катастрофу, бросились врассыпную. Гиперион методично расправлялся с противниками. Одному невезучему гоблину не повезло вдвойне: его не только схватили, но и швырнули в собрата, после чего обоих растоптала собственная орда.
Увидев, что шаманы перебиты, а противник и не думает отступать, гоблины начали разбегаться по проходам.
Нам вновь пришлось разбивать лагерь — нужно было решить, куда двигаться дальше. Дана буквально спрятала в полу все следы побоища и возвела небольшие защитные сооружения для отдыха.
Гиперион отправился на разведку. Рядом со мной присел Эреб.
— Как думаешь, кто проделал эти тоннели?
— Сложно сказать. Либо очень сильный маг земли, либо наши враги.
— Мне кажется, это наследие Империи.
— Сложно судить. Мы даже не знаем, где находимся. Прошло уже два дня, а новой информации — ноль.
— Зато Филипп закончил свои зачарования.
— Это да. Теперь каждый гвардеец одет практически в броню Помпео.
***
ВТОРЖЕНИЕ. ВТОРЖЕНИЕ. АКТИВИРОВАТЬ ОХРАННЫЙ ПРОТОКОЛ. ЗАПУСТИТЬ ОХРАННУЮ СЕТЬ.
Из прямоугольных помещений начали выезжать автоматические боевые единицы, предназначенные для защиты ресурсной станции. Гоблины, никогда не видевшие ничего подобного, попытались атаковать неожиданного противника.
Прогремели выстрелы. Десятки гоблинов, утратившие генетические настройки лояльности, были немедленно уничтожены. Те же, что продолжали трудиться на благо своих хозяев, оставались безучастными к происходящему.
Автоматизированные системы начали занимать периметр для организации обороны объекта.
— Проклятье! Что опять случилось?
— Та тварь... Похоже, она решила сожрать всех наших гоблинов. Мы уже потеряли кучу рабочих, а защитные системы не могут её остановить.
— Ты так и не смог подключиться к той базе?
— Нет.
— Так... Давай просто скажем, что там был, не знаю... обвал. Или что-то в этом роде.
— Думаешь, нам поверят?
— А кто поедет проверять нас в эту дыру?
— Наверное, ты прав. Чёрт с ней! Нам бы разобраться с тем, что творится в научном комплексе. К другим континентам вернёмся потом.
***
Орфен, замок Урбен
Величественный тронный зал освещался холодным светом, падавшим из витражных окон. Воздух гудел от сдержанного шёпота и злобы.
— Сегодня мы собрались здесь, чтобы освободить от клятвы служения Радана Лорса.
В зал вошёл старик в заштопанной одежде. Его тело покрывали многочисленные шрамы, волосы на голове были редкими. Но в глазах плескалось полное безразличие — будто он шёл по обычной улице.
— Ты отказался стать частью нас и даже напал на наш дом. Но мы милостивы и сохранили тебе жизнь. Знай: враг нанёс подлый удар человечеству, и теперь тебе предстоит стать защитником Эрама.
По залу прокатился гул недовольства. Все помнили, что здесь стоял убийца, уничтоживший тридцать лет назад всех, кто находился в замке. Лишь главе дома удалось остановить его. Заурядный маг воды, отвергший предложение стать частью дома Урбен... 
Но когда в заложники взяли его семью, тогда ещё живой Айлин Урбен, сын главы дома, убил их. Он не видел смысла бегать за идиотом, осмелившимся бросить вызов семье. Увидев, что значит неповиновение дому Урбен, заурядный маг воды обезумел, и его дар изменился навсегда. Молодой маг крови начал убивать каждого, в ком видел кровь Урбен.
Печати, сковывавшие его дар, были сорваны. Он поднял руку и откинул седые пряди волос. На глазах у всех его тело стало меняться — и вот перед ними стоял молодой парень лет двадцати, не старше. Его кроваво-красные волосы были уложены в излюбленную причёску.
— Вы, Урбены, так ничего и не поняли, как я погляжу. «Удар человечеству»? Ха! Если бы вы делали то, что должны, это самое человечество давно вырезало бы всю зелёную погань. Скажи честно — это старик тебя заставил?
Рональд устремил злобный взгляд на бывшего пленника.
— Можешь не отвечать. Я так и думал. Знаешь, я теперь понимаю все его громкие речи перед учениками. Жить и знать, что все твои ученики рано или поздно вынуждены подчиняться бездарностям вроде вас. «Защитник Эрама»? Что ж, слушайте сюда, выкормыши рода Урбен: хоть одна тварь появится в моём городе — убью, не задумываясь.
— Мальчишка, не дерзи мне! Я теб...
Тело Рональда Урбена рванулось вперёд, но его шея оказалась в холодной хватке. За спиной Радана возникли кровавые фигуры — на их лицах застыли боль и отчаяние. Затем все они уставились на Рональда, потянулись к нему руками, и их лица исказились гневом.
Поднялась паника. Люди бросились к выходу, образовалась давка. Кто-то упал, но по счастливой случайности сумел отползти в сторону, избежав участи быть затоптанным.
— Не забывайся, Рональд. Может, ты и победил тогда, но знай — у меня было много времени, чтобы обдумать наш бой. А ты... ха-ха-ха... Не буду повторяться. Выход найду сам.
Проходя мимо парня, которого чуть не затоптали, он остановился.
— Эх, Джек... Знаешь, ты идиот. Но добрый идиот. Потому открою тебе тайну: Мари пользуется тобой, но спит с конюхом.
Рассмеявшись, Радан поправил рубашку Джека и вышел из замка.
У ворот стояла карета, в которую он и запрыгнул.
— Ох, и я даже не знаю, как к вам обращаться — председатель или, может быть, ректор?
— Главное — не «стариком», мой неблагодарный ученик.
— Ректор, вы ведь старше нашей школы?
— Вообще-то нет. Согласно записям, она старше меня на семьдесят лет.
— Но тогда она не была магической!
— Про Эрам ты уже знаешь. Наши маги нашли там след противника. Я хочу знать о нём как можно больше. И ещё: главным будет Гиперион. Это его город.
— Ладно. Всё будет, ректор. Когда мне отправляться?
— Вчера.
Молодой парень улыбнулся и распался на туман, устремившийся в сторону Эрама.
— Эх, молодость... Проклятый показушник.
Из кареты вылетел сгусток пламени и направился к своей башне.




Глава 23

На третий день мы снова выступили. Гиперион наткнулся на несколько организованных групп гоблинов, что и определило наш маршрут. За эти дни многие солдаты начали нервничать из-за отсутствия дневного света. Трудно представить, как бы мы справились, не обладай Майя способностью освещать путь — факелы в таких пещерах бесполезны.

Гоблины продолжали наседать, но магов среди них больше не встречалось. Наша скорость существенно снизилась, а самое обидное — приходилось уничтожать их здесь и сейчас. Не перебьём здесь — придётся сражаться на обратном пути.

Стиснув зубы, мы шли вперёд. Даже мне пару раз пришлось обнажить меч. Вспоминая первое столкновение с тем гоблином, я усмехнулся: я ведь видел его, просто не среагировал вовремя. Жизнь ценна, и всё такое... Быстро же из меня вышла эта любовь ко всему живому.

С противоположной стороны пещеры вновь раздались громкие выстрелы, на которые ответили хищные молнии Варина. Мы уже выяснили, что старшим магам такие снаряды не страшны. Если Дане пришлось адаптировать экзоскелет и следить, чтобы корпус не отрывало от пола, то трое других могли просто игнорировать обстрел.

Пайрос буквально поглощал снаряды — уникальное свойство, которое невозможно воспроизвести в доспехах. Но сам маг оставался совершенно неуязвим для подобного типа атак. Гиперион и Бартолд утверждали, что уже сталкивались с подобным — правда, то были быстрые монстры. Удары, которые они наносили, оказались очень похожи, потому маги давно научились противодействовать им. Когда пала Империя, экосистема этого мира быстро отвоевала свои позиции.

Гоблины могли противопоставить нам лишь численность и корявую магию, в то время как местная фауна буквально вела геноцид зелёнокожих. Те же волки из Агатоновского леса регулярно сокращали их популяцию.

А после рассказа о ликантропе мне ясно дали понять, что встретил я ещё волчонка. Взрослые особи обладают интеллектом, не уступающим человеческому, а их контроль над плотью схож с умениями Гипериона. В общем, плохо, что мы встретились, но могло быть и хуже.

— Смотрите, там опять какой-то зал!

Небольшое свечение впереди, нас ожидало просторное помещение. Войдя внутрь, я огляделся. Дана сразу же собрала своих големов в огромного «Первого».

Посреди зала была освещена небольшая территория. Я сразу заметил технологичный вид конструкции и хотел предупредить остальных, как вдруг раздалось оповещение на незнакомом языке.

Майя, как всегда, запустила светляка под потолок — и тут началась стрельба. Гвардейцев передо мной смело, как кукол. Дана начала возводить каменные стены. Увидев, как Леонид пытается построить оставшихся, я закричал:
— Все к стене!!

Схватив Леонида, я потащил его за собой. К счастью, он не спорил и повёл людей к укрытию. Оглядевшись, я увидел бесчувственные тела гвардейцев — среди них лежал Гаррет, который так завидовал Леониду, что вёл отряд, пока тот валялся с переломами.

Тут раздался крик Варина — ему, как и Гильберту, оторвало руку. Гвардейцы на четвереньках, стараясь не привлекать внимания, забросили его на щит и потащили к нам. У нас были все инструменты, чтобы помочь, и мои люди сразу приступили к работе.

Краем глаза я заметил Эреба, тащившего к стене уже мёртвого гвардейца. Похоже, он думал, что тот ещё жив. Первый шок прошёл, и его сменила ярость.

Выглянув из-за укрытия, я увидел разворачивающийся бой: старшие маги буквально разрывали роботов на части. На поле боя стояло несколько стен, возведённых Даной. Мы с гвардейцами начали смещаться ближе, чтобы помочь в случае необходимости.

Рядом с соседним укрытием заметил Эреба с бойцами — он был бледен, но держался. Думаю, я выгляжу не лучше.

Раздались тяжёлые взрывы. Роботы отчаянно сопротивлялись — Бартолд вынужден был поднимать обломки поверженных противников и использовать их как щит для атаки.

Тут рядом разорвался снаряд, и я увидел, как тела двух магов превратились в кровавое месиво. Гвардеец рванулся к ним, но его вовремя удержали. Там уже не помочь, а рисковать напрасно не стоит.

И в этот момент моё сердце пропустило удар.

«Первый» стоял посреди боя и рассматривал свои руки — проклятие, Дану, похоже, контузило! Я сорвался с места и, подбежав, начал стучать по корпусу. Она должна была понять, что это я, и отреагировать. Но вместо этого голем развернулся ко мне и... вынул Дану из кабины. Та была вся в крови и без сознания.

Не понимая, что происходит, я закричал, чтобы он шёл в атаку — такая команда у него была заложена. Посмотрев на меня и на противника, машина действительно двинулась в бой. Я пытался оттащить Дану, когда увидел, что на меня наведены два хищных ствола.

Понимая, что это конец, я встал так, чтобы прикрыть собой Дану. Услышав, как рвётся моя броня, я подумал: «Вот это выверт сознания...» Потом почувствовал, как треснул шлем, и... стал лучше видеть происходящее. По мне всё так же стреляли, но я твёрдо стоял на ногах. Моё тело покрывала энергетическая пелена — точь-в-точь как у Рени.

Тут к роботам подбежал Филипп и начал наносить удары. Одна машина рухнула, но вторая взорвалась, и его отбросило в нашу сторону. Видя, что его костюм лишился конечностей, я схватил его и Дану и потащил в укрытие.

В укрытии я обнаружил, что мои гвардейцы тоже пострадали — они пытались перевязать Леонида. Количество роботов подходило к концу, но когда Гиперион приблизился к постройкам, вокруг здания развернулся энергетический купол. Наружу выдвинулась установка, всем видом показывая, что сейчас сотрёт всё сущее. Гиперион и Бартолд колотили по щиту изо всех сил.

Первый выстрел испарил голову и часть позвоночника Гипериона. Остатки массивного тела рухнули на землю с отвратительным хлюпающим звуком. В этот момент в купол на полном ходу врезался «Первый». Щит ощутимо мигнул. Следующим выстрелом установка поразила голема, но снесла ему лишь левую руку.

«Первый» выхватил монструозный меч и нанёс новый удар. Щит не выдержал и погас. Набирая скорость, голем прыгнул и вертикальным ударом уничтожил установку. Раздался оглушительный взрыв.

***

СИСТЕМНЫЙ ЖУРНАЛ:
Вы находитесь на частной территории. Назовите себя.
Зафиксированы энергетические возмущения..
Зафиксированы агрессивные действия.
Поиск противника по базе данных...
Совпадений нет.
Активация охранного протокола.
Уничтожение противника.
Уничтожены неэнергетические структуры: 31 объект.
Уничтожены энергетические структуры: 2 объекта.
Защитные дроны уничтожены на 67%.
Запуск защитного купола.
Запуск турели «Луч».
Купол прорван.
Турель уничтожена.
Связь с базой потеряна.

***

Открыв глаза, я увидел незнакомый потолок. Осмотревшись, заметил Дану — вся в бинтах, но дышала. Окинув себя взглядом, обнаружил на себе разорванную броню Помпео. «Сдам по гарантии. И скажу, что больше такое барахло не надену.»

Сняв шлем и смахнув слёзы, я осушил свою фляжку. Я отчётливо помнил, как погибли все мои гвардейцы — да и не только мои. «Лучшие воины — это крестьяне», — вспомнил я поговорку папаши.
— И кто после всего этого вернётся в деревню? Кретин!

Огляделся — Дана лежала так же неподвижно. Сняв снаряжение, я попытался воспроизвести то чувство защиты. Частицы вновь покрыли моё тело — не показалось, значит. Выйдя из комнаты, я наткнулся на спящего гвардейца. Не стал его будить и двинулся дальше. Раз я жив, значит, в этой схватке мы победили. А раз мы внутри этого здания — значит, ещё и что-то захватили.

Услышав голоса, я нашёл Леонида — тот, перешучиваясь, пил с уцелевшим гвардейцем. Не говоря ни слова, я подошёл и присел за их столик.
— Сколько?
— Семнадцать.
— У Эреба?
— Тринадцать.
— У нас есть данные, откуда парни пришли? Где живут их близкие?
— Да, в контракте всё прописано.
Я окинул взглядом отсутствующую конечность Леонида.
— Руку мы тебе вернём. Не солидно капитану гвардии без руки.
— Ваше благородие, может, возьмёте меня камердинером или дворецким?
Вспомнив уроки Доминика и Грозу, я улыбнулся.
— Можно и дворецким. Тут комнаты свободные остались?
— Нет, ваше благородие.
— Ты мне тут не «благородькай». Отныне и впредь — только по имени. Это касается и тебя. Там наш гвардеец в коридоре уснул — плащ бы ему.

Пройдя дальше, я увидел Гипериона с Пайросом, старательно изучавших пульт управления станцией. Думаю...
— О, Цербер! Ты-то мне и нужен. Понимаешь, что тут к чему?
— Так ты же...
— Да, та штука меня знатно потрепала. Но пока от меня остался хоть кусочек — я могу вернуться.
— В таком случае я бы ничего не трогал. Может, тут есть какие-то книги или что-то подобное?
— Мы не нашли.
— Много погибших магов?
— Двое молодых — Майя и Рауль. Твои — Варина и Филиппа — вовремя замотали.

Тут к нам ввалился Филипп — его правая рука и нога были из кристаллов.
— А ты это... как?
— Грань открылась. Меня теперь и вовсе не убить.
Он посмотрел на свою антрацитовую руку и горько улыбнулся.
— Но к лекарю я всё же похожу. Не готов пока в доспех превращаться.
— А раны?
— Обезболивающее. Правда, через пару дней буду выть белугой, и мне не будет стыдно.
Выйдя со станции, я увидел гвардейцев и Эреба, сидевшего перед ними.
— О чём задумался?
— Ты знаешь, Цербер, многих я знал с малых лет. А они теперь... вот.
— Для мёртвых уже ничего не сделаешь. Но присмотреть за их близкими мы можем.

Эреб кивнул. Я передал ему флягу с вином — гвардейцы несли это добро с собой, а теперь его некому пить.
— Бурда.
— Бурда, — подтвердил я.
Он ещё раз приложился к фляге. К нам подошёл Бартолд.
— Хватит убиваться. Им всё равно, а мы ещё на территории врага.
— Где Первый?
— Считай, он теперь везде. Взрыв был такой, что разметал его на части. Теперь можно с уверенностью говорить — голем был легендарным.

Я покивал головой. Картина того, как он пробивался мечом к установке, ярко отпечаталась в памяти.
— Кстати, поздравляю с пробуждением. Мир у нас так себе, но без таких, как мы, наступит полная жопа.
Улыбнувшись простой шутке, я поднялся и подошёл к стене. Знак нашего дома — порезы на полотне — и я, кажется, понял почему. Включив броню, я попробовал ударить, как медведь лапой, и получил закономерный результат.
— Всегда не мог понять, почему наш знак такой. А теперь это так очевидно.

Через пару дней все более-менее пришли в норму. На станцию было пару нападений гоблинов, но Бартолд и Пайрос не подпустил их близко. А когда пришла в себя Дана, соорудила простенький каменный купол для защиты.

Мы похоронили павших, и Дана постаралась создать скульптуры всех, кто остался здесь навсегда.

После похорон

— Что помнишь про бой?
— Практически ничего. Как только всё началось, меня будто молотками отбили. До сих пор всё болит.
— А Первый бился как герой.
— И бросил меня тут одну?
— Ну, вообще-то он отдал израненную тебя мне и отправился карать обидчиков.
— Это как? Я ему таких команд не давала!
— Ну, как есть. Если ты в порядке — создавай какую-нибудь «кракозябру», и поехали отсюда.
— Эксплуататор! Вообще-то я ранена!
— На руках тебя понести?
— Лет через двадцать, может быть.

Закатив глаза, я отправился к пульту управления. Гиперион за прошедшее время так ничего и не нашёл, а меня радовало, что тут нет системы самоуничтожения. Пайрос остановил все возможные действия этой станции, механизмы замерли, потеряв важные элементы для работы. Мы научились переключать виды с камер, но без карты вообще не было понятно, что и где происходит. Тут было множество механизмов, но ни одной вещи, которая хоть как-то приблизила бы нас к разгадке о противнике.

На следующий день Дана создала многоножку, способную увезти всех нас. Мы двигались в темноте — не осталось никого, кто мог бы освещать путь. Я размышлял о том, что могли бы сделать гвардейцы, и приходил к неутешительному выводу: ничего. Даже не все маги оказались полезны в такой переделке — простым людям в подобных разборках не место.

Вспомнив свою разорванную в клочья броню, я поморщился. Полтора золотых, улучшена Филиппом... И что в итоге? В итоге мы оказались не готовы к подобной войне. А враг, можно сказать, даже не вышел на бой. И почему мне интересно... Хотя нет, не хочу знать.

А ведь ещё предстоит зачищать гоблинов, а нас теперь — полтора землекопа. Приближаясь к порталу, Дана особо не церемонилась с нашим комфортом. Гвардейцы несли Филиппа, который, в соответствии со своими обещаниями, орал белугой. Но никто не сказал ему ни слова — на своих протезах он прыгал два дня, пытаясь быть полезным.

Когда мы добрались до лагеря армии Орфена, где, наконец, дали «белуге» снотворное, произошла ещё одна странная встреча.

— Гиперион, друг! Наконец-то я тебя увидел!
— Радан, дружище! Дай обниму!

Воздух между ними сгустился, будто перед грозой. Несмотря на дружелюбный тон, я видел, как мышцы Гипериона напряглись, а взгляд стал хищным. Он сделал шаг, другой — и словно сорвался с цепи.

Первый удар не предупредил свистом. Первобытная ярость обрушилась на «друга» со всей силой великана. Это было не просто ударом — это было вбивание в землю. Красноволосый парень буквально исчез, сметённый с поверхности, а на его месте осталась глубокая воронка, из которой взметнулся столб пыли. Но Гиперион отступил на шаг.

Из самой тени, отброшенной взрывом, вырвалась фигура. Фигура вырвалась из пролома, будто земля вышвырнула его обратно в виде сгустка энергии. Радан, в испачканной одежде, с оскалом дикого зверя. Он не ломил в лоб — бил точно: в сухожилия, в нервные узлы. Короткий хлёсткий удар по колену, сбивающий импульс; второй — под диафрагму, вышибающий воздух; третий — ребром ладони в ключицу. Гиперион, могучий и стремительный, отступил, тяжело дыша. По его лицу пробежала судорога боли.

Они сошлись снова, как два хищника. Гиперион пытался поразить противника могучими ударами, но Радан был словно вода — ускользал, пропускал удар и вкручивал свои, точные и болезненные. Щелчок по локтевому суставу. Рывок за запястье. Гиперион рявкнул от ярости, но в следующий миг его пальцы, уже изменившиеся, с когтями, впились в руку противника.

Казалось, всё кончено. Но вместо того чтобы вырываться, Радан использовал захват. Он резко шагнул вперёд, вжался в Гипериона, свободная рука обвилась вокруг его шеи, нога сцепила конечности. Удушающий приём, выверенный до миллиметра, заставил гиганта захрипеть.

И тогда Гиперион перестал сдерживать зверя внутри. Он не просто рванулся — он начал меняться. Боевая форма делала любые болевые приёмы бесполезными. Трёхметровый монстр со стальными мышцами уставился на «друга».

Радан, не раздумывая, оттолкнулся от вздыбившейся груди противника и отпрыгнул на пять метров. Он приземлился в лёгкой стойке, грудь вздымалась, но на лице играла ухмылка. Он смотрел на превращение не со страхом, а с оценкой знатока.
— Что, старина, правила забыл? — прокричал он, улыбаясь во все тридцать два зуба. — Или думаешь, шерсть и клыки всегда решают?

Гиперион, теперь мохнатый гибрид человека и зверя, ответил лишь низким рычанием, от которого по коже побежали мурашки.
— Эх-эх, друг, ты снова проиграл!

Он вытянул руку и...

Глава 24


Радан удивлённо посмотрел на свою руку.
— Какого...
Мощный удар снова вбил его в землю. Гиперион принялся крушить место, где должен был находиться его «друг». Затем он вернулся в человеческую форму и закричал:
— Ублюдок! Почему ты ничего не сказал?!
Радан, одетый в лохмотья, начал выкарабкиваться из земли и поправил остатки рубашки, стараясь выглядеть презентабельно.
— А ты хотел, чтобы вместо одного идиота поймали двух?
— Какая разница?!
— Это было тридцать лет назад! Спиши на юношескую глупость. Старикашка отправил меня под твоё командование.
— Что нужно Председателю?
— Понять, кто наш враг. План-максимум — пара-тройка заложников. План-минимум — хоть какая-то информация о противнике.
— Минимум выполняем без проблем. Заложников мы не встречали.
Радан, оглядев нашу потрёпанную группу, уточнил:
— А это что за отряд задохликов?
— Мы вошли в портал. Нас... неожиданно потрепали.
— Похоже, меня ждёт увлекательный рассказ.
Мы наблюдали за этой потасовкой, лишь беспомощно хлопая глазами. Непонятно, кто этот человек, но, выдержав такой шквал ударов, он стоял как ни в чём не бывало. Чёрт, на нём даже следов крови не было! Впрочем, увидев развязку, я понял: это действительно союзник. Накосячивший, но союзник.
Расположившись в лагере, я отправился в шатёр искать данные о своих гвардейцах. Гвардейцы были безграмотны, потому вся информация хранилась в бумагах. Наёмники тоже не обрадовались смерти своего капитана. Действительно, я какой-то неудачливый: шаман, оборотень, теперь ещё эта техника...
Похоже, падение Империи — не случайность, а закономерность. Раз Гиперион пострадал от их оружия, почему не может существовать чего-то ещё более смертоносного? И оно точно есть. Маги пропали... Похоже, это была масштабная операция по ликвидации угрозы. А потом выпускали гоблинов на «зачищенные» территории. Ладно, надеюсь, в ближайшее время мы не столкнёмся с чем-то подобным.
На следующее утро я навестил Дану в лазарете — она сходила с ума от скуки. Выслушав тираду о том, какой «Первый» неблагодарный и как он её «бросил», я улыбнулся.
— «Первый» теперь действительно легенда. Может, «Второй» прослужит дольше?
Она посмотрела на меня, затем на дырявый край палатки.
— Ладно. Но «Второй» будет зелёным. И придётся проводить новые испытания.
— Зелёный, говоришь? — я улыбнулся самой дружелюбной улыбкой. — У меня есть идея. Но нужно научиться управлять теми турелями.
— А у нас получится?
— У нас есть Филипп. Что-нибудь да придумаем.
— Ладно. Только чтобы он снова от меня не сбежал.
Филипп оказался тут же и, в принципе, слышал наш разговор. Он делал вид, что спит, но, видя его дёргающийся глаз, я решил подыграть. В конце концов, именно он разобрался с теми машинами. А мне теперь предстояло понять, что оказалось в моих руках.
В лагере царило оживление — все готовились к штурму города. Многие теперь знали, что маги провели контратаку, и командование не спешило разубеждать солдат.
— Надеюсь, генерал Арин уже изучил тактику для эффективного уничтожения противника.
Что же делать теперь мне? Для армии у меня слишком мало войск, да и, честно говоря, не хотелось попадать в очередную переделку. С другой стороны, возвращаться было некуда. Можно было отправиться в Агатон, но там, наверное, уже всё уладилось.
Что ж, буду писать картину. В голове стояло столько ярких моментов, что так и просились на холст. Кивнув собственным мыслям, я направился обратно в свой пустующий лагерь.
***
— В каком смысле Гильберт ранен?!
Под давлением немыслимых обстоятельств Арин Афис был вынужден протрезветь. Гибель пары сынков аристократов — это ещё можно было пережить. Но ранение мага... Это ему Помпео точно не простит. Чёрт, да он самолично снесёт ему голову с плеч — для острастки остальным.
Заметавшись по узкой палатке, Арин лихорадочно соображал, что делать. Нужно было брать проклятый город. Точно, мальчишка передавал какие-то записи... — Стража! Чёрт вас подери, тысячников ко мне!
Стражник вошёл в палатку и тут же бросился выполнять приказ.
— Стоять, болван! Те, кто бился рядом с этим Цербером, — тоже сюда!
Стражник вновь ворвался внутрь, отдал поклон и выскочил обратно. Арин набросился на стол с документами, как бесстрашный рыцарь на врага. В ворохе бумаг он отыскал краткие выписки, составленные Гильбертом. Усевшись на пол, он стал вчитываться в строки, сорвал с гвоздя карту и разложил её перед собой. Расставив фигурки, он начал восстанавливать ход действий отрядов: когда они вступали в бой, когда отступали.
Картина начала проясняться. Вот почему они били их на марше... Вот почему разбивали отряды поодиночке... А эти аристократишки с шаманом... Они должны были отступить, значит... Так где же этот доклад?
— Да-да! Они должны были отступить! Вот оно что... Понятно.
В палатку вошли сотники и несколько аристократов, находившихся рядом с позициями Цербера. Они застали генерала сидящим на полу перед картой, уставленной фигурками и заваленной докладами. Арин окинул их горящим взглядом.
— Сюда! Оба!
Тысячники не понимали, что происходит, но подчинились и сели на пол к карте. Генерал начал растолковывать каждое действие, которое он вычитал в документах. Видя это безумное зрелище, аристократы попытались вмешаться:
— Ваша милость, давайте мы зайдём завтра... Видимо, у вас много...
Генерал взглянул на них так, что аристократ забыл, как дышать.
— Ты будешь стоять здесь и ждать, когда понадобишься. Иначе я с тебя шкуру спущу.
Аристократы побледнели и замерли, не смея мешать генералу разбирать тактику отряда. Через пару часов тысячники вышли с горящими глазами — тактика, позволяющая крушить орды гоблинов! Расплата за недели унижений.
Одно дело, когда это делает маг, парящий в воздухе. Совсем другое — когда то же самое может провернуть обычный человек, такой же, как ты.
Под взглядом генерала аристократы готовы были обняться от страха и звать на помощь. Да, в последнее время он сдал... Да, было недовольство... Но пока Помпео не снимет с него полномочия, трогать генерала никто не посмеет.
— Рассказывайте всё, что видели в отряде Цербера! Как они строились, как проходили бои, когда спали, когда ели! Я хочу знать всё — от и до!
Уже на следующий день армия заготавливала древесину, а большая часть отрядов училась зачищать здания. Сотники и десятники слушали инструктаж о том, как удерживать закреплённые за ними районы.
Сонная и потрёпанная армия поднималась с новым восходом солнца. Проработав прошлые поражения, генерал готовился взять реванш.

***
Орфен, Замок Совета
— Объявляю заседание Совета открытым. Первый вопрос, который я хочу поднять, — выделение защитников для Эрама. Насколько мне известно, до сих пор не был отправлен ни один маг. Давайте начнём с тебя, Найтхел.
— Председатель, все наши маги заняты патрулированием. В любой момент возможно нападение гоблинов — нам понадобятся все силы.
— Нет, не понадобятся. Твой самый результативный боец — Гай Люмен, по моим данным. Отправишь мальчика с почестями на защиту Эрама и даруешь ему право основать собственный дом.
Люк нахмурился. Гай и вправду был одним из самых перспективных бойцов. Хотя до мастеров дома ему ещё было далеко, его боевая мощь впечатляла. Однако, вспомнив, чем закончилось возражение верховного судьи, Люк решил отступить.
— Документы будут подготовлены сегодня, Председатель.
— Что скажет дом Пьер?
— Председатель, мой дом обеспечивает целостность города и крепостей. Если мы отдадим хотя бы одного мага земли, в городе начнутся проблемы.
— Франческа, а как давно ты лично участвовала в строительстве? Давно не получал от тебя подобных докладов. Зато имя Сайлоса Гревела часто мелькает в отчётах. Он хорошо потрудился за последние пять лет и достоин основать собственный дом в Эраме.
— Да, Председатель.
— Что скажет нам представитель разведки, Виктус Лейдж?
— Председатель, вы же знаете, что мои люди днями и ночами отслеживают всё в столице. Нам нельзя отзывать магов тени.
— Пожалуй, это не самое простое для меня решение, но всё же отправь туда Нокса. Судя по докладам, кражи магов осуществлялись тайно. Я хочу, чтобы в каждом городе была создана система, подобная столичной. Даруй право основать дом Ноксу и отправляй парня.
— Как прикажете.
— Элеонора Грем, потребуется маг воды.
— Можно отправить Кордела Брука. Он и за себя постоять может, и с водными артериями знает, что делать.
— Одобряю. Действительно достоин основать дом. Как насчёт дома огня  Санчес? Есть кто-то, способный с тобой потягаться?
— Нет, но есть один годный парнишка. — Гарет Спарк, достойный маг огня. Думаю, лет через двести из него выйдет что-то путное.
— Да будет так. Даруй ему право основать дом и отправляй. Что скажет дом Вейгель?
— Председатель, Брайан Торн справится с поставленной задачей. Учитывая кандидатов, тоже достоин основать свой дом.
— Хорошо. Выбор одобряю. Френсис Дарк, думаю, ты понимаешь важность человека, которого нужно отправить?
— Да, понимаю. Есть один талант — Лисандр Вейн. Возможно, его понимание времени сможет обуздать магию порталов.
— Вот так бы сразу! Заигрались вы во власть, стайка засранцев. Враг впервые показал слабость, и мы должны этим воспользоваться.
На это заявление собравшиеся давно перестали реагировать. Ведь самому молодому в этой комнате было около двухсот лет.
***
Стоя рядом с Леонидом, мы наблюдали, как начинался новый виток противостояния с гоблинами. И произошло неожиданное: всё пошло... хорошо. Гоблины выбегали из ворот, но уже без прежнего остервенения. Когда первые волны были уничтожены, в город начала входить пехота — я вначале даже глазам не поверил.
Отряды шли за башенными щитами — кривыми, косыми, но всё же щитами. Выходит, генерал не только вино попивал, но и сумел проанализировать данные и подготовить армию. Бартолд и Гиперион тем временем выслеживали шаманов, а это означало, что наши солдаты встретят только рядовых гоблинов.
Я с изумлением смотрел, как армия без особых потерь занимает позиции в городе, как туда хлынули поставки древесины и провизии.
— Леонид, ты это тоже видишь?
— Да. И меня это радует.
Наблюдатели из армии Орфена вглядывались в происходящее, не в силах понять, как это возможно. Буквально в прошлый раз тактика была той же, но теперь армия Окрида действовала иначе — будто всё было давно продумано. Наблюдатели бросились с докладами об увиденном. Глядя на это оживление, я улыбнулся.
— Похоже, завтра мы увидим генерала Орфена собственной персоной.
Насладившись зрелищем, я отправился обратно. Деньги сами себя не заработают, а на семнадцать семей нужно очень и очень много.
***
Радан, сидя на крыше одного из замков, наблюдал за слаженной работой людей. «Ничего себе, — подумал он, — когда я только появился, тут было такое уныние. А теперь — вон, забегали, засуетились».
Заметив, как очередной шаман направился в сторону людей, Радан взял один камень из кучки, которую заблаговременно собрал. Бросив камень, он с удовлетворением наблюдал, как гоблин нелепо распластался на земле.
На самом деле шаманов осталось не так много — он приложил немало усилий, чтобы сократить поголовье противника. Сделав глоток вина, он создал из крови копию человека.
— Вот скажи, чего вам было нужно? Чего вы добились?
Фигура не могла ответить; она лишь беспомощно пыталась вырваться из кровавых оков.
— Интересно, окажись я здесь раньше, устоял бы этот город?
Заметив еще одного шамана, он снова взял камень, но на этот раз промахнулся.
— Жаль.
Гоблин остановился и уставился на крышу замка. Щелчок пальцев — и тот рухнул замертво.
— Ладно, пора заканчивать.
Чутье мага уловило еще тридцать особей. Радан спрыгнул с крыши и растворился в кровавой дымке. Шаманы умирали, даже не понимая, что происходит: в один миг они просто падали бездыханными.
***
Площадь перед главным замком Эрама, еще недавно представлявшая собой груду щебня и обгоревших балок, теперь кипела жизнью. Воздух, еще вчера пропитанный гарью и смертью, сегодня дрожал от гула радостных голосов, смеха и залихватских песен. Захват города был не просто военной победой; это было возвращение к жизни, пусть и на руинах.
Солдаты, еще утром сжимавшие в потных ладонях рукояти мечей, теперь сжимали кружки с плохо очищенным, но невероятно желанным вином и пивом, которое удалось раздобыть в развалинах склада.
Я стоял в стороне, прислонившись к уцелевшей стене, и наблюдал. Кто-то из солдат, раскрасневшийся и хмельной, рассказывал истории о том, как он смело шел в бой. Кружка в его руке словно меч разила противников, а остальные подбадривали рассказчика.
И, конечно, всеобщим центром внимания был он — Радан. Он не участвовал в общем веселье, а сидел на обломке колонны, с насмешливой ухмылкой наблюдая за происходящим. Но одного его присутствия было достаточно. Он стал живой легендой за одну ночь. Шепот «Кровавый дым» бежал по толпе, и каждый, кто проходил мимо, кивал ему с безмерным уважением, а то и страхом. Он был их необъяснимым, странным, но несомненным спасителем.
Вдруг гул стих. Вышел генерал Арин Афис. Он был чист, побрит, и в его осанке вновь появилась стальная выправка, сменившая недавнюю прострацию. Он поднял кружку.
— Солдаты и гвардейцы!
Его голос, привыкший командовать, прорезал праздничный шум.
— Сегодня мы выпиваем не просто за победу! Сегодня мы отстояли нашу землю!
Раздался оглушительный рев. Тысячи кружек взметнулись в задымленный воздух. Кто-то начал скандировать: «Арин! Арин!» — но генерал резко опустил руку, прекращая этот порыв. Он знал, что его триумф был хрупким, но в этот миг он был настоящим.
Я видел, как Леонид, стоя по другую сторону площади, с суровой улыбкой смотрел на ликующих солдат. Его взгляд встретился с моим, и он коротко кивнул. Да, мы прошли через многое, эта победа очень дорого обошлась.
Устроившись перед костром, я думал о том, чем займусь дальше — наведаться к Помпео или остаться тут, в Эраме. Нет, все-таки к Помпео. Хочу взглянуть на его лицо, когда буду возвращать броню.




Глава 25


Армии потихоньку стали собираться в обратный путь, начали подготовку к возвращению и мои наемники с медиками. Многое пришлось оставить — теперь у нас не было такого количества людей, и тащить с собой щиты да и многое другое не имело никакого смысла.
— Дана, привет. Как ты?
— Привет, Люций. Я почти восстановилась.
— Мне нужно отправиться в Окрид. Может, составишь мне компанию?
— Нужно уточнить у Гипериона, но думаю, могу отправиться с тобой.
— Это хорошо. Я хотел тебя с кое-кем познакомить.
Она картинно закрыла лицо руками и выдала:
— Оу, ты хотел представить мне свою подружку? И это после того, что между нами было?
Я закатил глаза от неумелой игры этой актрисы.
— Вообще-то с другом. Но если хочешь, с девушкой тоже познакомлю — готовит просто потрясающе.
— Э-э-э... Так ты уже помолвлен?
— Да нет же! И вообще, меня из дома выгнали, считай, что я теперь бездомный и никому не нужный.
— Это ты так намекаешь на жизнь в моем замке?
— Да. Не хочу идти на поклон к Гипериону.
Плюхнувшись на противоположный стул, Дана разожгла чайник.
— Ладно, рассказывай, что у тебя там за друг?
Рассказ не занял много времени: сын охотника имел очень короткую, но вполне яркую историю.
— Хочешь его тоже сюда пристроить?
— Поначалу думал устроиться в столице, но и тут будет отлично. Я тебе такое нарисую — твой замок будет самым сказочным. И еще хотел привести сюда родственников гвардейцев — тебе все равно будут нужны люди.
— Да, так и есть.
Дана сжала чашку.
— Чертовы гоблины... Мои люди, мой замок...
Закрыв глаза, она поставила чашку на стол.
— Ладно, когда выдвигаемся?
— Можем завтра. Караван уже, наверное, тронулся.
— Ты оставил своих людей одних?
— Нет, Эреб сопроводит их. В нашем обозе много его раненых гвардейцев.
— Хорошо. А что будешь делать сегодня?
Я активировал свой дар.
— Нужно понять, что я могу.
Дана швырнула в меня куском булыжника, но тот разлетелся на мелкие осколки и попал в мой чай. Я был возмущен подобным варварским отношением к недопитому напитку.
— Ты чего творишь? А если бы чай был с вареньем?
Для убедительности я погрозил ей кулаком. Дана облокотилась на стол, подставив руки под голову.
— Крепкий щит. Обратись к Бартолду — думаю, ваши способности похожи.
— Хорошо. Тогда пойдем к Гипериону, он точно будет у него.
Наша прогулка была короткой — всего пара этажей — и мы вскоре нашли искомого человека. Дана осталась у своего начальника, а я потащил на улицу недовольного происходящим Бартолда.
— Ну ладно, — проворчал он, посматривая по сторонам. — И что ты там умеешь? Показывай.
Как и в прошлые разы, меня начало накрывать серое свечение: руки, одежда, обувь. Оно повторяло все изгибы, но вполне спокойно позволяло двигаться. Я стоял и спокойно ждал оценки своей магии.
Бартолд свистнул, уже с гораздо большим интересом оглядывая конструкцию.
— Неплохо! Очень неплохо для старта! Полное покрытие... А теперь... напрягись.
Я кивнул, ожидая толчка или умеренного удара. Удар, который последовал, не выглядел особенно сильным — просто короткое, резкое движение. Но следующий миг был заполнен оглушительным грохотом. Щит не разбился, он выдержал. Но всю конструкцию, вместе со мной внутри, сорвало с места и отшвырнуло, как теннисный мячик, прямо в стену полуразрушенного здания. Стена с треском поддалась, и я снес ее на полной скорости.
— Ой, — раздался спокойный голос Бартолда.
Выбираясь из-под завалов, я огляделся и увидел виновника происшествия, рассматривающего свой кулак. Делать было нечего — встал и осмотрел себя: хотя повсюду была пыль, на меня она не осела.
Направляясь к временному учителю, анализировал свое состояние — переломов я тоже не почувствовал. Блин, так сколько же силы было в том ударе? Меня пули с места не сдвигали, а тут я пролетел несколько метров и снес стену.
Бартолд не смотрел на меня. Он рассматривал свой собственный кулак с видом человека, совершившего небольшое, но любопытное открытие.
— Ты прав, наши способности схожи. Стихийных зазнаек ждет неприятный сюрприз. И первое, что тебе нужно освоить, — это ускорение мышления.
— В каком смысле?
— Одна из моих граней позволяет ускорять сознание, чтобы поспевать за телом в бою. Видишь мир... — он щелкнул пальцами, — как будто он движется в воде. Успеваешь подумать куда двинуться, пока противник заносит кулак. Ты должен видеть, куда тебя бьют, и отвечать на выпад.
Звучало перспективно. Очень перспективно.
— И как мне открыть такую грань?
Бартолд ухмыльнулся во всю ширину своего лица. Его пальцы потянулись к пряжке массивного кожаного ремня.
— О, есть один проверенный временем метод…
Внутри меня что-то екнуло, давно забытый первобытный страх.
— Подожди! Стой! — мой голос взвизгнул. — Нет!
А потом он пропал, а я почувствовал, что сзади приближается кара за все мои грехи. Я попробовал уйти в перекат, но было критически поздно.
«Ваше самолюбие получило критический урон».
Последующие три часа руины Эрама оглашались отчаянными воплями, звонкими щелчками пряжки о барьер и раскатистым смехом. Я носился среди обломков, стараясь поддерживать щит, который под ударами ремня грозился вот-вот сдаться, позволив свершиться непоправимому. Мозг работал на пределе: чтобы не кувыркаться бесконтрольно, приходилось предугадывать траекторию удара, передвигая тело, чтобы избежать его. Все мое существо кричало о необходимости стать быстрее и выносливее, чтобы хоть как-то компенсировать дикую нагрузку.
Спустя три часа.
— Ну вот. Проще простого, да? — рассмеялся Бартолд, водружая ремень на его законное место.
— Это было отвратительно.
— Не переживай, кроме твоего самолюбия, больше ничего не пострадало. К тому же, открыл обе нужные грани.
Это была правда. Когда тебя хотят отходить ремнем по причинному месту, а человек двигается как чертова пуля, приходится не только быстро двигаться, но и смотреть, куда.
— Да, две грани: и мышление, и усиление. Какие следующие?
— Пока это все. Остальные грани я получал в сражениях, они касались усиления чувствительности и противостояния разному дерьму. Но твой барьер — это действительно нечто. Хуже, чем мой, конечно, но сразу такой крепкий... Лет через сто об тебя можно будет сломать мой молот.
Глянув вслед Бартолду, я потащился за ним.
— Мне нужен кофе. Много, много кофе.
Бартолд остановился и развернулся ко мне.
— Чуть не забыл: старайся не выключать его и сделай незаметнее.
— Хорошо, и спасибо.
Осмотрев свой барьер, я начал думать о цвете и довольно просто смог сделать его бесцветным, но другие цвета мне так и не поддались. А я уже мечтал о невидимости... Эх, мечты, мечты.
— Похоже, твоя тренировка прошла хорошо, — сказала Дана.
Я устало улыбнулся и плюхнулся на стул.
— Три грани. Быстрый, сильный и теперь не свечусь.
Дана встала в театральную позу, изобразив на лице преувеличенно надменную гримасу и скопировав чей-то голос, произнесла:
— Свечение является дурным тоном.
Потом села и улыбнулась.
— Гиперион отпустил меня, так что отправляемся завтра. Жители вернутся еще не скоро, считай, у нас есть пара недель.
Кивнув, я допил чай и решил ретироваться — хотелось отдохнуть от тренировки. Я задумался: держать способность постоянно активной — это уже грань? Интересно, как там Рени, далеко ли он продвинулся в своих изысканиях?
Мы отправились в деревню на многоножке. За это время Дана получила еще несколько граней. Пришлось доказывать, что тряска на проселочной дороге — это ненормально. И спустя уже какие-то пару часов многоножка начала двигаться ровно и плавно. Еще через некоторое время она смогла ускорить свой транспорт. Мы и так двигались быстрее лошади, а теперь нас можно было догнать, только если пустить лошадь в галоп.
За день путешествия меня одолела идея дома на колесах. По сути, маг земли могла утащить с собой кучу всего, включая хорошую кровать, которой так не хватало в поле.
На остановках я осваивал свою способность, и, знаете, этот вариант экзоскелета был превосходен. Да, я не мог повторить что-то из магии земли, но лучшие спортсмены могли бы мне позавидовать. Я смог встретить стаю волков и при этом даже прокатился на одном из них.
Еще недавно свирепые хищники ничего не могли поделать с моими способностями. Увернуться от могучего укуса и запрыгнуть на спину этой зверюги оказалось буквально развлекательной прогулкой. Хотя Дана потом долго доказывала, что я издевался над бедными животными. Но я-то знал, какие они «бедные» при нападении.
По пути мы подхватили Эреба. По факту, это был один из немногих дворян, который нормально ко мне относился. Если он приедет с нами, это должно укрепить его статус в семье. Хотя куда уж укреплять — он и так очень результативно действовал в боях за Эрам.
Добравшись до деревни, я наконец-то смог увидеть Рени. И это чудо вышло в закрытом шлеме.
— Я так понимаю, у тебя получилось?
— Да. На всю деревню.
— Если будешь стоять у ворот, поймешь, что происходит у других?
— Да.
Сонар на шестьдесят метров. Неплохая способность.
— Снимай свой шлем, у нас гости!
Познакомив всех и устроив посиделки, я внутренне расслабился. Предстояла сложная работа в Окриде, но это будет потом. Дана, оценив все убранство деревни, наотрез отказалась тут спать и, отправившись за ее пределы, затеяла стройку поместья. Само собой, на это сбежались посмотреть абсолютно все.
Трехэтажное поместье было воздвигнуто буквально за пару часов. Наняв пару деревенских для быта, она спокойно отправилась отдыхать. Рени, увидев реальную работу одного из магов, не мог найти себе места. А новость о том, что у меня тоже открылся дар, просто выбила у него остатки здравомыслия.
— Ого, — он метался по кругу. — Покажи, что ты можешь!
Хотя мои способности, особенно на фоне особняка, его не слишком удивили. Ну, тут я в принципе согласен — выглядит это не так зрелищно.
На следующее утро мы отправились гулять по лесу. Пришлось даже надавить на Олафа, чтобы он выделил нам провожатого. Но когда он услышал, что с ним будут три мага, тут же сам вызвался нас сопровождать. Я планировал повидаться со старым знакомым. И мы отправились на территорию волков.
Оборотень не заставил себя ждать. Я все еще испытывал перед ним страх, но тут вспомнил, как Радан сражался с Гиперионом на равных, и понял, что бояться мне нечего. За время моего отсутствия оборотень как будто стал больше. Когда я вышел вперед, он даже вроде бы узнал меня. Хотя, может, и нет — кто этих блохастых разберет.
— Люций, если проиграешь, напишешь мне картины для моего поместья, — крикнула Дана.
— Я тебе их и так напишу.
Сжав и разжав кулаки, я двинулся в сторону этого громилы. Это было нужно мне — чтобы проверить себя в бою и убрать один из своих страхов.
Оборотень рыкнул и рванул в мою сторону, намереваясь схватить меня лапой. Активировав свои способности, я вспомнил самый базовый прием — бросок через себя. Вот лапа тянется ко мне, я делаю шаг навстречу, перехватываю ее, выворачиваю лапищу монстра и просто, незатейливо, швыряю его на землю. Грохот и удар получились знатными.
Как и в случае с Гиперионом, я сразу отпрыгнул назад. Животина попыталась ухватить меня, но не смогла дотянуться. Не понявший, что произошло, оборотень вскочил на четвереньки, зарычал и теперь уже попытался укусить меня. Но тут я просто и незатейливо ударил его по морде ногой.
Оборотень был выбит из колеи. Его обед оказался ему не по зубам, а я совсем по-детски крикнул:
— Я тебя не боюсь, понял?!
Забавно, но после этого мое спокойствие было восстановлено. Оборотень рычал и скалился, всем видом показывая, какой он грозный. А я просто шагнул вперед — и он попятился. Вот она, мощь магического мира: огромный сгусток ненависти и живой мощи оказался беспомощен в столкновении со мной.
Постояв еще пару минут и попилив друг друга глазами, оборотень решил ретироваться, а я с чувством выполненного долга отправился к своей группе, которая уже распивала чай в беседке. Весь момент моего триумфа испортила Дана: меня, победителя жестокого сражения, подняли и посадили к себе на колени.
— Ты чего творишь?!
— Награда победителю.
— Победителю нужен чай и стул!
Рассмеявшись, мне наконец-то выделили место. Окинув взглядом поляну и окружающие деревья, я вздохнул. Теперь уж точно нужно будет ехать в столицу. Книги Империи определенно стоят того, чтобы их почитать.
Агата до последнего не понимала, как можно уехать, не продав свое жилье. До нее пока не доходило, что ее жизнь кардинально изменится в лучшую сторону. Сколько сил стоило Рени убедить ее отдать все вещи, но он справился. Они взяли только самое памятное, что позволило нам отправиться в Окрид налегке.
***
Земли Эрама
Нокс давно мечтал о вылазке за стены. Его изводили бесконечные глупые приказы главы, который боялся собственной тени. Ох, как он был взбешен, когда узнал о той неудачной вылазке! Отправить всего десяток магов с тридцатью тысячами обычных людей — это не стратегия, это самоубийство.
Увидев вдали очередной костер, он ускорился. Там был настоящий враг, а не призраки, которыми его постоянно пугал командир.
Работая в разведке, Нокс получил доступ к данным и теперь знал: в том провале были виноваты главы домов. Они могли выставить пятьдесят магов по его самым скромным подсчетам, но выставили десяток — да еще и достаточно посредственных.
Преодолев овраг, он бесшумно взлетел на дерево. Внизу копошились шаманы и кучка тварей.
— И как, скажите мне, это может сдерживать нас? — прошептал он.
Лишь Гиперион на тот момент был реальной боевой единицей, способной сокрушать толпы противников. Маги земли, участвовавшие в походе, вообще не смогли возвести нормальные укрепления. Покопавшись в документах, Нокс и вовсе пришел к выводу, что срыв поставок — это больше вина бюрократии, чем гоблинов.
Тень скользнула по земле — и Нокс материализовался позади шамана, словно возникнув из самого мрака. Его движение было стремительным и беззвучным. Пальцы, обтянутые плотной пеленой маны, пронзили спину зеленокожего и вышли наружу, сжимая в кулаке еще пульсирующее сердце. Шаман не успел даже вдохнуть. Нокс поднял бездыханное тело, окидывая застывшую толпу гоблинов взглядом, полным холодного презрения.
— Ну что, зеленые?
Его голос прозвучал тихо, но каждое слово отдавалось в наступившей тишине.
— Время платить по счетам.
Вскоре стойбище огласилось отчаянными криками. Расправившись со всеми, он вернулся к первому убитому.
— И что же такого особенного было в этой палке, зеленый?
Подняв посох, он с любопытством осмотрел его. Странно... Ножи, дубины — и вдруг посох с кристаллом.
— Доложить... или нет?
***
Пещеры за порталом
Прибывших магов света и камня сразу же отправили к порталу, чтобы извлечь оттуда всё, что можно было изучить. Им подробно рассказали, с чем они могут столкнуться по пути.
Гай был приятно удивлен, когда ему выделили боевое звено для сопровождения его и Сайласа. Конечно, маг земли был недоволен, что его используют как вьючную лошадь, но перечить не стал.
Гиперион был уважаемой и известной фигурой в столице. Хотя он и не смог закрепиться на новой земле, именно он привел людей обратно, несмотря на Волну. Повторить подобное другие бы не смогли и, скорее всего, сгинули бы в подобном походе.
Да и когда они познакомились с Леонардом и Оскаром, то были приятно удивлены боеспособности и слаженности группы. Аристократы, которых они видели раньше, были способны разве что поднять бокал вина. Эти же не боялись стоять в первых рядах и прикрывать самые тяжелые направления.
Он слышал о броне Помпео, но также видел, как эти двое используют её для прикрытия своих людей. И когда на привале они устроили небольшой концерт, Гай понял: вот так должны выглядеть аристократы. Опора в самый тёмный час. Надёжные, как сталь, люди.
***
— Оскар, ты мне доверяешь?
— Глупый вопрос, друг мой.
— Мы должны пойти с этими двумя.
— Мы и так охраняем юную магессу. Зачем нам рисковать?
Увидев осуждающий взгляд друга, он поморщился. Опять он чего-то не знает.
— Эти маги прибыли из столицы. Они здесь никого не знают.
— Иииии?
— Будущие защитники, Оскар! Черт тебя дери, ты хочешь свой особняк?
— Конечно, хочу, но...
— Вот сейчас! Мы! Его! Заработаем!
— Но ведь это просто поход за какими-то железками...
Поймав очередной осуждающий взгляд, он понял, что упустил что-то важное.
— Я поговорил с Леонидом и узнал маршрут. Кроме того, там была настоящая бойня с какими-то другими големами. Понимаешь?




Глава 26


Для Рени и Агаты приезд в Окрид стал одновременно радостным и пугающим событием. С одной стороны, они во все глаза разглядывали двухэтажные домики и замки вдалеке, ровные дороги и хорошо одетых горожан. С другой — чувствовали себя неуютно из-за своего простого происхождения. Пару раз мне даже пришлось напоминать другу, что он теперь маг, и его жизнь круто меняется.
Дана была в восторге от произведенного эффекта. Похоже, мое нестандартное поведение так ее впечатлило, что теперь она наслаждалась реакцией Рени на всё подряд. Хотя особых усилий и не требовалось — парнишка и так ходил с открытым ртом.
В замке Помпео нас встретили радушно. Я сам притащил манекен с доспехом в зал. Помпео принял нас довольно быстро, и, когда я внес доспех, я пристально посмотрел на него. Честно говоря, эта куча металлолома доставила мне целый ворох проблем, но, увидев дергающийся глаз Антонио, я понял — оно того стоило.
— У меня возврат, — сказал я, улыбаясь во все тридцать два зуба.
Помпео привстал с кресла и, не обращая на меня внимания, подошел к доспеху. Проведя рукой по броне, он извлек несколько мелких осколков. И только потом посмотрел на меня.
— Как?.. Как ты умудрился сломать мой лучший сплав? И как ты вообще выжил?
Я улыбнулся еще шире и активировал свой барьер. Выражение лица Антонио снова сменилось, но на этот раз он добродушно ухмыльнулся.
— Похоже, нас жд…
Дверь с треском распахнулась, и в комнату ворвалась Эмилия. Жена Помпео подхватила меня на руки и, не глядя на мужа, выпалила:
— Это ведь он, да? Та самая картина? Он?
Антонио посмотрел на супругу с укором, но тут с ужасом заметил, как ее взгляд упал на мой изодранный в клочья доспех. Она посмотрела то на меня, то на доспех, то снова на меня. Потом прижала к себе и зашипела на мужа:
— Ты говорил: «Ему ничего не угрожает!»
Она с пародией на его интонацию выдала:
— «Дорогая, это же мое лучшее творение! Ни один гоблин его и пальцем не тронет!»
И тут он нанес сокрушительный удар:
— Дорогая, в общем... ты была права. Мне стоило к тебе прислушаться.
Я почувствовал, как у нее перехватило дыхание. Похоже, такая капитуляция стала для нее полной неожиданностью.
— Надо было сразу представить его нашей внучке!
Плохой знак! Очень плохой знак! Я попытался вырваться, но стальная хватка магессы была беспощадна и не оставляла ни шанса.
— Представляешь, парень пробудился! — воскликнул Антонио.
Скотина! Он просто переводил весь огонь на меня! Магесса взвизгнула от восторга, на лету чмокнула мужа в щеку и побежала прочь, не выпуская меня из объятий.
***
Антонио выдохнул. Конфликтовать с женой в кабинете, где хранились все самые ценные документы, он не любил. Но так удачно уйти от проблемы удавалось редко. Обратив внимание на остолбеневших от происходящего гостей, он сделал глубокий вдох и, как радушный хозяин, принялся устраивать их в замке.
— Не переживайте за Люция. С моей женой и внучкой ему ничего не угрожает.
Дана оправилась первой и сделала изящный реверанс.
— Мы и не думали, ваша светлость. У меня с собой послание от Гипериона. Также позвольте представить вам Рени и его мать Агату. Рени открыл в себе дар воды и решил поступать в магическую школу вместе с Люцием.
Осмотрев представленных ему людей новым, оценивающим взглядом, он улыбнулся.
— А сколько тебе лет?
Рени вышел вперед и с детской непосредственностью ответил:
— Мне двенадцать.
Рядом с ним появился водяной олененок. Удивление Помпео быстро сменилось расчетливой оценкой.
— Тогда у меня будет к тебе и Люцию небольшая просьба.
Рени, недоверчиво окинув взглядом продавца доспехов, решил уточнить:
— Какая просьба?
— В этом году моя внучка тоже поступает в школу. Одно из правил — четырнадцатилетний возраст. Когда вы поступите, я хочу, чтобы вы присмотрели за ней.
Поскольку он теперь маг, Рени кивнул. Что значит присмотреть за одной девочкой? Не проблема.
— Мы присмотрим. Но моему другу понадобятся доспехи покрепче.
Тут уж Дана не выдержала и заливисто рассмеялась.
— Рени, учитывая его магию, доспехи ему теперь вообще не понадобятся.
Рени задумался. А ведь и правда, у Люция так лихо получилось биться с оборотнем. Сам Рени не был бы так уверен в победе над тем хищником.
— А что попросить? Меч у него остался, я сам видел.
Дана присела на корточки, чтобы оказаться с ним на одном уровне.
— Можно попросить услугу на будущее.
Антонио кивнул и добродушно улыбнулся, но внутри у него бушевала буря эмоций. Он так долго ломал голову, как защитить внучку от нападок столичных кланов, а тут к нему пришли сразу два юных мага, которые будут с ней знакомы.
В первый год точно ничего не случится — там все только обретают грани. На второй год могут начаться проблемы, но для девочки это даже полезно. А вот третий год — время настоящих разборок, и тут-то они и пригодятся. За эти пару лет парни ни в чем не будут уступать третьему классу.
***
Пробегая лестницы и коридоры, я понял: мы поднимаемся наверх. Когда мы ворвались в огромный зал, увешанный гобеленами, Эмилия остановилась и поставила меня на пол. В центре зала тренировалась девочка чуть старше меня. Хлопок в ладоши разрушил ее концентрацию, и металлический шар упал, оставив на полу черную отметину.
— Бабушка!
— Никаких «бабушка»! У тебя гости!
На меня бросили оценивающий взгляд, и я вспомнил, что одет в крепкую, но далеко не презентабельную одежду. Поблагодарив судьбу за это стечение обстоятельств, я выпрямился и представился.
— Я помню ваше имя. Благодарю за шкуру, которую вы мне прислали.
Чего? Какую шкуру? Я ее твоему деду отправлял! К счастью, в ее голосе не было ни капли заинтересованности.
— Бабушка, я сейчас занята. Может, встретимся попозже?
— Тебе скоро отправляться в школу. Не стоит ли уделить время налаживанию связей?
Лирин картинно запустила шарик в воздух, и он раскалился докрасна.
— Такие встречи мне ничем не помогут.
Ах ты, мелкая девчонка... На моем лице застыла дружелюбная улыбка, а способность активировалась без свечения. Я сделал пару шагов вперед, схватил шар и раздавил его. Мелкая крошка посыпалась на пол.
— Стоит прислушиваться к старшим.
Развернувшись, я пошел назад.
— Ваша светлость, Эмилия, я привез несколько картин. Хотите их увидеть?
Понты, скажете вы. Понты, сознаюсь я. Лирин так и не пошла за нами, а я корил себя за выпендреж. Ну что стоило тихо раскланяться и свалить в закат? Нет, надо было козырнуть: «Смотрите, какой сильный маг в двенадцать лет заявился! Ух!». Хотя Рени тоже двенадцать — значит, это скорее норма, чем что-то особенное.
Продажа картин принесла мне целых сорок золотых. Это были сцены сражения за Эрам, но Эмилии было все равно. Она заявила, что всем полотнам найдется применение.
Далее мой путь лежал в гильдию торговцев. Мне выделили сопровождение, и Рени тоже отправился со мной. Найдя контракты гвардейцев, я принялся узнавать, где можно найти их семьи.
— Ваше благородие, я настоятельно не рекомендую вам туда соваться.
— Люди там живут?
— Да, но там опасно. Лучше возьмите стражу.
— Так и поступлю. Спасибо.
Договориться с главой стражи было делом пяти минут: когда ты рассекаешь на карете Помпео, с тобой предпочитают не спорить. И вот мы с десятком городских стражников начали искать тех, кому полагалась выплата за погибших. Я не сразу обратил внимание, но к стражникам подошел хорошо одетый мужчина и начал расспрашивать.
— Добрый день. А вы кто?
— Добрый день, ваше благородие. Я представитель семьи Либион. Хотел поинтересоваться, зачем вы ищете этих людей?
— Моя гвардия понесла потери. Я хочу выплатить компенсацию их родственникам.
— Понимаю, ваше благородие. Давайте я передам им нужную сумму, не утруждайте себя.
— Не стоит. Но я буду благодарен, если вы укажете, где я могу их найти.
Мужчина даже не пытался скрыть своего недовольства.
— Ваше благородие, вам там нечего делать!
— Где и что мне делать — решу я сам. Идем, у нас большой список.
— Стойте! Иначе вы оскорбите род Либион!
Опешив от такой наглости, я резко развернулся.
— Эй, убогий! Ты видел, чья карета там стоит? Твой род Либион, что, бессмертные что ли?
Мужчина перевел взгляд на карету и побледнел.
— Но... благородные туда не ходят!
Ситуация начала вызывать у меня тревогу. Развернувшись и направляясь к баракам, я не мог понять, что не так. Потом, присмотревшись к людям, осознал: они были худы, как щепки. Я начал громко зачитывать имена тех, кого искал. Ко мне начали подходить люди. Стражники взяли меня в оцепление, чтобы никто не мог подойти слишком близко.
— Кто знает, где найти этих людей?
— Ваше благородие, я знаю пару. Они вон в том бараке.
Пройдя внутрь, я увидел удручающую картину: люди почти не реагировали на мое появление. Похоже, кто-то решил сэкономить на самых беззащитных. Сопровождающий от Помпео разразился целой серией команд, и уже через полчаса на месте было пять десятков стражников, оказывавших помощь.
С ужасом я узнал, что не смогу выплатить компенсацию восьми семьям. Больше было некому платить — они не дожили до этого момента. Вспомнив лица своих гвардейцев, я почувствовал, как меня обуяла ярость. Подойдя к представителю Либионов, я потребовал объяснений. Ответ был закономерен: взятки.
Пока мы бились с гоблинами, эти люди решили сэкономить на припасах. Еды для моих людей не хватило, и в итоге они умерли.
— И какая же семья придумала этот гениальный план?
— Вы уже видели их представителя.
— Либион, значит...
Тут мне вспомнился один из персонажей на той злополучной пирушке. «Тухлятиной воняет...» Он громил кабаки, потому что чуял тухлятину. Для него воняла не еда — вонял статус. Теперь все стало на свои места.
— Что ж, за каждого умершего я с них спрошу. Поедем к Либионам и спросим, как так вышло.
— Ваше благородие, за это положен лишь штраф, не более.
— И какой же?
— Десять медных монет за человека.
После этих слов мое терпение лопнуло. Я понял, что сегодня буду вымещать свой гнев. Повернувшись к Рени, я велел ему возвращаться.
— Рени, тут умерли родственники моих гвардейцев. Я пойду требовать ответа с семьи Либион. Скорее всего, это закончится кровью. Возвращайся в замок.
— Я пойду с тобой! Я не трус!
— Я и не говорю, что ты трус. Но сейчас — не время.
Рени, недовольный, уехал в карете, а я в сопровождении представителя направился к резиденции рода.
Она напоминала поместье Церберов, но была кричащим новоделом, щедро украшенным позолотой. Гвардия была облачена в красивые, но совершенно непрактичные доспехи. Когда мы сообщили о цели визита, к нам даже не вышел глава семьи — нам просто передали мешочек с парой серебряных монет.
— Где ваш глава?
— Глава занят важными делами.
— Я спросил: где он?
Дворецкий окинул меня взглядом и, посмотрев на мой запыленный знак рода, презрительно бросил:
— Проваливай отсюда, иначе твой род пожалеет.
Я улыбнулся недоброй улыбкой, ударил его ногой по колену, чтобы его лицо оказалось на моем уровне и обнажив меч, повторил вопрос:
— Где глава?
— Он у себя.
— Ваше благородие, мы уже получили компенсацию!
Горожане подходили ближе, с интересом наблюдая за представлением. Я с презрением посмотрел на представителя Помпео и продолжил путь. Гвардейцы преградили мне дорогу, обнажив оружие.
— Я — Люций Цербер, и я пришел спросить за жизни родственников моих гвардейцев! Кто встанет у меня на пути — пожалеет.
Гвардейцы лишь усмехнулись и попытались схватить меня. А я изо всех сил сдерживался, чтобы не перебить этих идиотов. В фильмах всегда бьют по шее — и противник отключается. Но если я не буду контролировать силу, то могу просто порвать человека вместе с броней. В итоге я так никого и не вырубил, но получил доступ ко входу.
Передо мной была массивная дверь, обитая железом. Улыбнувшись, я вынес ее вместе с петлями, на которых она держалась, и присвистнул. Неплохо они устроились! Зал пестрил дорогими безделушками и роскошной мебелью. Увидев такого эксцентричного гостя, прислуга бросилась врассыпную, а я просто взревел (жаль, голос еще не мог достойно рыкнуть):
— Либион!
Ко мне вышел пожилой, но все еще крепко сложенный мужчина.
— Кто посмел?!
— Это ты мне скажешь! Как ты посмел погубить моих людей?!
— Я уже заплатил за это.
Я окинул взглядом зал, заметил очень дорогой на вид диван и решил им воспользоваться. Пройдя в грязной обуви по ковру, я уселся.
— Ты заплатил городу. Теперь будешь решать вопрос со мной.
— Гвардия! Вышвырните этого щенка!
— Они пока не могут. Видишь ли, я их немного побил.
В комнату с мечами наготове вышли еще двое мужчин. Уловив фамильное сходство, я понял — это его сыновья.
— Сейчас мы решим, как вы будете расплачиваться. Или я могу придумать сам, но вам это не понравится.
Глава сорвал со стены меч и начал приближаться.
— На улице лежат десять ваших гвардейцев. Неужели вы думаете, что сильнее их?
Он остановился и взглянул на улицу, где его гвардейцы все еще пытались прийти в себя.
— Кто ты?
— Люций Цербер, к вашим услугам. В этом доме, я смотрю, чай не подают?
Он залился громким, издевательским смехом.
— Ко мне заявился безродный щенок и что-то требует! Ты там с гоблинами совсем с ума сошел!
— Безродный? — скептически приподнял я бровь.
— Пару недель назад тебя уже лишили дворянства! Стража бросит тебя в тюрьму за нападение на аристократа!
Тут уж рассмеялся я.
— Я — гость Помпео, а вон там стоит его официальный посланник. «Простолюдин», говоришь? Это даже интересно. Но все это потом. Сейчас у нас с тобой проблема: ты причастен к смерти родственников моих гвардейцев. Решай, как будешь возмещать.
— Пошел вон, безродная шавка!
Я перевел взгляд на его сыновей.
— А вы знали, что ваш глава морит людей голодом?
— Какая нам разница до этой гнили?
Я улыбнулся. Больше мне не нужно никаких подтверждений. Поднявшись с дивана, я обнажил меч и двинулся на главу семьи. Он не разочаровал: классический длинный выпад. Правая рука идеально выпрямилась, нацелившись мне в грудь. Успокоив дыхание, я просто сместился влево и отсек эту руку.
Сдавленный стон — вот и вся его реакция. Похоже, он и впрямь был хорошим воином. Когда-то.
Я направился к его сыновьям, замершим на лестнице. Парни не стали играть в героев и бросились на меня вдвоем. Но с такой разницей в скорости у них не было ни единого шанса.
Старший попытался отогнать меня горизонтальным ударом. Я ударил гардой по его клинку, заставив руку с мечом уйти вверх, и отсек ее. Младший, рассчитывая воспользоваться заминкой, слишком долго замахивался — и третья рука упала на пол. Я же снова уселся на диван.
— На чем мы остановились? Ах да: как вы будете расплачиваться?
В этот момент ворвалась стража и попыталась меня выдворить, но я отказался уходить. Наши «переговоры» затянулись, и в итоге я плюнул на это дело и направился в кабинет. Дверь была не заперта. Внутри — огромный резной стол, дорогое кресло. Повсюду роскошь, затмевающая даже убранство Помпео. Мой взгляд упал на раскрытую учетную книгу. Цифры в ней никак не могли принадлежать баронам.
Чертыхнувшись, я взял книгу и отправился прямиком к Антонио. Я видел, как глава семейства Либион с ужасом смотрел на нее в моих руках и даже попытался броситься на меня, но стража удержала его. Горожане перешептывались, провожая меня взглядами. А я злился, что за все те смерти могу взять лишь три руки.
— То есть ты ворвался к Либионам и поотрубал им руки?
— Если опустить тот факт, что из-за организованного ими голода погибли родственники моих гвардейцев, то — да.
— И что там? — Антонио кивнул на книгу.
Я положил ее перед Помпео, сразу открыв на нужной странице. Тот тоже удивленно приподнял брови.
— Вот поэтому я и решил, что придется довольствоваться только их руками.
— Ладно, этим займутся другие люди. А ты пока иди готовься к балу.
— А простолюдину разве можно? — невозмутимо спросил я.
— Что?
— Ну, я вроде как простолюдин теперь.
— Эммануэль!
— Скажи, давно ли Люций у нас простолюдин? — обратился Антонио к секретарю.
Тот перелистал несколько страниц в своем журнале, поводил пальцем и нашел нужную запись.
— Около двух недель. Лишение статуса за отказ выходить на поле боя под командованием Арина Афиса под Вороной.
Антонио откинулся на спинку стула, прикрыл лицо руками и расхохотался.
— А я твоему отцу новый надел хотел дать! Представляешь?!
— Не стоит. Ему и так хорошо.
— Готовься к балу.




Глава 27

Воздух в личных покоях был густым и сладким от аромата свежезаваренного травяного чая и выпечки. Солнечные лучи, пробивавшиеся через высокие арочные окна, мягко освещали наш стол.

— Да ладно тебе, Рени, ты ведь понимаешь, что это была не обычная драка.
— И что с того? Я бы помог!
— Пойми, это что-то вроде... — я щелкнул пальцами, — нападения оборотня. Помнишь?
— Помню, — буркнул он.
— Вот таким оборотнем был я для этих уродов.
— Ты убивал их?
— Нет. Я отрубил им руки, в которых было оружие, — уточнил я, отхлебывая чай.

Рени понимающе кивнул, хотя я сомневаюсь, что он до конца осознал произошедшее. И тут в комнату ворвались два урагана по имени Дана и Эмилия. Они стремительно заняли места за столом и уставились на меня с горящими глазами.

— Рассказывай, дикий барон, как всё было!

Закатив глаза, я всё же принялся за рассказ. Магессы слушали, как я действовал, и мое негодование по поводу тех, кто уже не дожил до этого дня.

Дана вскочила со стула и начала размахивать печенькой, как мечом.
— По слухам, ты ворвался в поместье на лошади вместе с гвардией, поставил всех мужчин рода Либион на колени и отрубал по кусочку от руки за каждого умершего!

Я приподнял брови от такого варварства.
— И насколько же у меня плохая репутация?

Потом я припомнил, что действительно отсек им руки примерно в одном и том же месте. Но, спросив себя, повторил бы я подобное, — понял, что да, повторил бы. В конце концов, живы они лишь потому, что кто-то явно хотел подпортить жизнь Помпео, а в такие дела мне лезть не охота.

Эмилия улыбнулась.
— Что ж, этот инцидент исчерпан. Теперь о приятном — подготовка к балу. В честь победы при Эраме и возвращения героев. Там будет награждение наших славных воинов.

Мысли о бале вызывали во мне смешанные чувства. С одной стороны — отдых. С другой — необходимость ходить, как болванчик, и улыбаться тем, кого видишь в первый раз. Хотя, после гоблинов, это даже забавно.

К несчастью, я забыл, что значит «подготовка». Портной издевался надо мной и Рени целую неделю. Хотя, пожалуй, сложнее всего сейчас Агате: из крестьянки она сразу попадает на бал. С другой стороны, Дана не даст ей утонуть в этом море этикета.

Забавная картина вышла с цирюльником. Кажется, я открыл ему новый мир причесок. Мой запрос был на «канадку» — за всеми этими событиями мои патлы отросли до неприемлемых размеров. Рени недалеко ушел в этом вопросе: ему ровняли волосы, но не более.

С обувью было проще всего. Старичок-сапожник без всяких замеров и проб, просто на глаз, смастерил нам пару ботинок идеальных по размеру, будто это было пустяковым делом.

И вот, когда мы наконец были готовы, меня облачили в темно-синий камзол из дорогого бархата с серебряным шитьем, изображающим стилизованные волны. Одежда была удобной, но я чувствовал себя в ней не в своей тарелке. Мой новый герб с рычащим волком стал самой важной деталью.

Рени, облаченный в темно-зеленый камзол, вертелся перед зеркалом.
— И как они в этом двигаются? — пробормотал он, пытаясь привыкнуть к жесткому воротнику.
— Притворяются, что удобно, — ответил я, поправляя манжеты. — Главное — не упасть, не пролить на себя напиток и не начать драку. В остальном... — я в который раз повторил слова Эмилии.

Она взялась за наше обучение с ужасающим напором. Этикет вдалбливался в нас каленым железом. Рени схватывал довольно быстро, а вот у меня оказались непонятки со всеми этими поклонами, но я тоже старался.

Величественный бальный зал замка Помпео пылал огнями тысяч свечей, отражавшихся в хрустальных люстрах. Воздух дрожал от гула голосов, смеха и торжественных аккордов оркестра.

Дом Помпео был достаточно велик, чтобы соблюсти все формальности. Прибывшего на карете гостя встречал бы сам глава дома, Андреас Помпео, с супругой. Пройдя в главный зал, вы оказались бы в обществе Антонио и Эмилии Помпео. Повсюду сновали другие члены семьи, зорко следя, чтобы на вверенных им участках царили чинность и благородство.

Первые двадцать минут наблюдать за этим было действительно интересно — все такие нарядные, светские беседы, размеренные движения. А потом стало смертельно скучно. Положение спас Эреб, заметивший нас с Рени и подошедший в сопровождении дамы. Обменявшись приветствиями, он принялся просвещать меня и Дану о политической подоплеке происходящего.

— А ты знатный шум устроил. Благодаря тебе мой род смог прибрать к рукам пару выгодных должностей при дворе.

Я поморщился, наслушавшись не только слухов о себе. Все горожане с нетерпением ждали, когда я и Лирин обручимся. Еще больше пересудов было о моем статусе. А мой визит к Либионам и вовсе был подобен броску факела в бочку с порохом. «Никакие бумажки не вычеркнут благородство из крови!» — доказывали завсегдатаи кабаков.

Вышла этакая типичная для этого мира сказка — о благородном, но непризнанном аристократе, который пробивает себе дорогу мечом и добрым словом, сокрушая любые преграды на пути к своей суженой.

Собственно, общение с суженой у нас так и не заладилось — возможно, потому, что я ей все ноги оттоптал. Но тут я был не властен: «Руки держи, голову выше, туда смотри, сюда не смотри», — а как при этом еще и за ногами следить, было совершенно неясно.

— О, сейчас кое-что будет, — шепнул Эреб.

Посмотрев в указанном направлении, я поморщился. К нам двигался Ренар Либион. Трогать его не хотелось: с одной стороны, он теперь станет главой семьи, с другой — воспитание у него такое же, как у остальных братьев. Можно сказать, ему повезло уйти на войну с гоблинами.

— Мелкий подонок! Как смеешь ты присутствовать на балу благородных? Проваливай, и тогда, возможно, избежишь расправы!

— Ренар, скажи честно: ты тупой?

— Щенок! Да как ты смеешь…

Не дав ему закончить тираду, я продолжил:

— Я вошел в твой дом, перебил гвардию, нанес ранения твоим родственникам — за правое дело, кстати — и вышел без единой царапины. Неужели этот факт не навел тебя на мысль, что связываться со мной может только по-настоящему сильный противник?

— Я покажу тебе, что такое сила, сопляк! Вызываю тебя на дуэль!

Ренар выкрикнул это так громко, что гул в зале мгновенно стих. Все взгляды устремились на нас. Я с обреченным вздохом кивнул.

На специальной площадке Ренар занял выверенную стойку. По его глазам было видно — он не шутил и был уверен в себе. Что ж, бои с гоблинами действительно могли закалить.

Первый выпад он сделал стремительно. Клинок просвистел в сантиметре от моего плеча. Я уклонился. Возможно, его скорость и была велика, но для меня он двигался медленно. Его атаки были яростными, но предсказуемыми. У меня не было времени на игры.

В следующее мгновение я вложил в удар силу своей способности. Подловив его движение, я нанес удар. Клинок Ренара с оглушительным звоном переломился пополам, и его обломок отлетел в сторону. Он замер с пустой рукой, в глазах — лишь непонимание.

— Правую руку или левую?— спросил я.
Ренар посмотрел на меня.
— Правую руку или левую? — переспросил я.

В зале повисла гробовая тишина. До него наконец дошло, с кем он связался.
— Я... я признаю поражение, — проговорил он, отступая.

Я повернулся и вышел из круга, не удостоив его больше взглядом. Аплодисментов не последовало — лишь сдержанный, подавленный шепот.

К счастью, дальше начались официальные награждения, и внимание толпы переключилось с нас. Знать Окрида, сияющая шелками и драгоценностями, ловила каждое слово официальной части.

Генерал Арин Афис, сияющий и помолодевший, зачитывал длинный список отличившихся. Имена сменяли друг друга, сопровождаемые аплодисментами. Каждый подходил, получал свою награду и уступал место следующему.

Когда дело дошло до Эреба, в разговор вступил сам Помпео.
— Скажи, Йохан Флейм, твои парни только войне обучены или чему-то еще?
— Не только, ваша светлость. И управлять обучены достойно.
— Есть у меня одна деревня... Вроде и под присмотром, а вроде и дела там творятся странные. Справится твой сын с управлением?
— Конечно. Уверен, как в себе самом.
— Так тому и быть. Право управления деревней Агатон с прилегающими угодьями я передаю дому Флейм.

Из толпы выбежал Герос Цербер.
— Ваше благородие! Это наша земля! Там нет никаких проблем!
— Разве? А я вот смотрю на подати — с каждым годом они все меньше и меньше. Да и людей там осталось мало. Я долго закрывал на это глаза, но знаешь... времена сейчас опасные. И земли должны быть под надежной защитой. А молодой Флейм воевать умеет и достойно показал это.
— Но, ваше благо—
— Молчать! Эреб Флейм, как только получишь доспех, отправляйся в деревню Агатон для наведения порядка. Говорят, там сейчас даже поместье есть.

Дана кивнула и рассмеялась. Теперь ее поместье всегда будет под надежной защитой.
— Эреб из рода Флейм исполнит свой долг.

— Есть еще один человек, достойный награды. Он неожиданно перестал быть частью благородного дома. Первый из нас, кто оказался на поле боя. Его деяния спасли множество жизней. Люций, подойди и преклони колено.

Этот ритуал отличался от того, что проходили другие, но размышлять над этим было некогда. Подойдя к Антонио Помпео, я преклонил колено.
— Многие из вас не видели эту церемонию, но во времена падения Империи именно так рождался новый дом, когда подвиг его основателя не вызывал сомнений! Есть среди вас те, кто сомневается в достоинстве Люция?

Герос Цербер хотел было возразить, но, встретив взгляд Эмилии Помпео, предпочел промолчать.

— Люций, ты был рожден в благородном доме, но твой путь оказался иным. Ты не искал милости у сильных. Не ждал приказов, когда речь шла о жизни невинных. Ты действовал так, как диктовала тебе твоя честь, а не правила. Солдаты, с которыми ты шел в огонь, дали тебе имя. Они прозвали тебя Диким.

В зале повисла тишина. Антонио выдержал паузу, давая всем осознать смысл своих слов.

— Диким — потому что твоя правда не умещается в узкие рамки условностей. Диким — потому что ты встаешь на защиту слабых с яростью зверя, не оглядываясь на происхождение. От тебя отрекся дом, забывший о долге. И сегодня мы дадим тебе имя, которое ты уже носишь. Имя, которое говорит не о крови, а о сути. Встань, Люций Вилд. Пусть твоя дикая честь и впредь служит нам всем щитом!

Я поднялся. В залившей зал тишине прозвучали мои слова, выученные до автоматизма, но впервые наполненные настоящим смыслом.
— Люций из дома Вилд исполнит свой долг.

Далее последовало награждение генерала Арина. Я вернулся к Дане.
— Ну, и как тебе быть Вилдом?
— Знаешь, дышать стало легче.

Получив обратно свое дворянство, я почти ничего не ощутил. После пробуждения дара магии оно как-то резко перестало иметь значение. Рени же во все глаза разглядывал происходящее, и я решил его подбодрить.
— После окончания академии ты тоже станешь аристократом.
Он нахохлился и важно кивнул.
— Знаешь, я тут подумал... а ты не пробовал слушать людей с помощью своей способности?
— Пробовал — не получается.
— Жаль. Было бы удобно.
Рени с интересом на меня посмотрел.
— Почему это?
— Ну, смотри: стоим мы тут, а где-то тебя обсуждают. Разве не хотелось бы подслушать, что о тебе говорят?
Рени, как заводной, закивал.
— Так тренируйся. Может, и не сразу, но такая способность может пригодиться.

Когда начались танцы, я залпом осушил бокал с соком и направился к Лирин — первый танец по этикету надлежало станцевать с ней. Мы оба растянули улыбки, прекрасно зная, что терпеть не можем происходящее.

Ее рука на моем плече, моя — на ее талии. Я был чуть ниже ростом, что со стороны, наверное, смотрелось комично. Полились первые такты, и мы начали движение. Я мысленно отсчитывал ритм, лишь бы не сбиться. В этом проклятом танце я не мог ускорить сознание — терялось чувство музыки.

И вдруг Лирин заговорила:
— Наверное, чувствуешь себя победителем? Восстановил статус, танцуешь со мной...
Я едва не сбился с шага, но по счастью, поставил ногу на пол, а не на ее носок туфли.
— Жду не дождусь, когда эта пытка закончится. Как только Дана скажет, мы сразу уезжаем.
— И ты не будешь клянчить у дедушки особняк?
— Я не собираюсь жить в Окриде. Слишком много плохих воспоминаний.

И тут она наступила мне на ногу.
— То есть этот город недостаточно хорош для тебя? — прошипела она, пародируя интонации бабушки.
Я улыбнулся и продолжил:
— Не хочу пересекаться с родителями. И с людьми, портящими мои вещи, видеться тоже не планирую.

Мы продолжали двигаться, и я вдруг осознал, что частичный барьер мне бы очень не помешал.
— Выходит, все слухи — ложь?
— Да, ваша светлость. Причем наглая, и я даже не представляю, откуда она взялась.

Она снова наступила мне на ногу, и мне стало трудно сохранять улыбку. Чертов танец никак не хотел заканчиваться.
— Значит, и свататься ко мне ты не собираешься?
— Точно нет.

В этот раз я предусмотрительно убрал ногу, и ее удар пришелся по кафелю с такой силой, но кафель с честью выдержал испытание. Решив подлить масла в огонь, я продолжил:
— Зачем вы мне, ваша светлость? Вы сразу дали понять, что я вам неинтересен. Но я не могу понять, с чего вы взяли, что вы интересны мне.
— Ты ведь отправил шкуру мне и родителям!
— Не путайте. Ваш дед сделал броню, которая спасла мне жизнь. Шкура была благодарностью за это.
— Но тогда с бабушкой?
— Найдите в городе человека, который сможет сказать «нет» ее светлости.

Наконец танец окончился, и я наконец мог выдохнуть. Все формальности были соблюдены, и теперь мне оставалось лишь дождаться знака от Даны, чтобы собирать вещи. Увидев Рени, бредущего из танцевального зала, я невольно улыбнулся. Его вид красноречиво говорил, что он только что прошел суровое испытание — не менее тяжелое, чем мое.
— Ну, как прошло?
— Отвратительно. Мне сразу начали втолковывать, как мне повезло оказаться с ней в паре.
— С кем?
— Я даже не запомнил. Весь танец думал, как бы сбежать. Это какая-то пытка! Я точно помню, мы должны молчать, когда танцуем. Допустимо пару слов сказать — и всё.

Я снова усмехнулся его горю.
— Самое страшное мы уже пережили. Теперь ждем отмашку от Даны — и в путь, обратно в Эрам.

***

— Вилд? Ты серьезно?
— Абсолютно серьезно! Он заслужил имя на поле боя и подтвердил его буквально по приезду. И вообще, если у тебя были другие варианты, могла бы и поделиться.
— Я же сразу говорила: нужно было забрать мальчика от этого идиота Героса. Ты сам видел, какой он талантливый!
— И что, будем теперь всех талантливых детей отбивать у родителей? В итоге-то все вышло отлично! С церемонией, конечно, получилось сумбурно, но кто ж знал?
— А наша внучка все равно нос воротит.
Эмилия надулась и швырнула в него подушкой.
— И это тоже из-за тебя! «Особенная девочка, достойна только лучшего»!
Он запустил подушку обратно.
— А что здесь не так?
— Она даже не взглянула на него как следует, а он все сразу понял!
— Подожди, ты правда хотела, чтобы они поженились?
— Он талантливый! У тебя доспехи купил, дар открыл, с магами отношения наладил...

Антонио закатил глаза и повалился на кровать.
— В роду Церберов маги не рождались уже минимум сто лет! Откуда мне было знать!
— А ты себя в двенадцать помнишь? Я вот только и делала, что бесилась, пока меня не заставили учиться.
— И что?
Эмилия запустила в него еще одной подушкой.
— А этот мальчик сам начал зарабатывать, выжил в той мясорубке, да еще и пробудился в двенадцать! Вот чего...

Помпео поймал свою взбалмошную огненную фурию и потащил в кровать.

***

Гоблинские шахты, зал ресурсного центра

Люмен и Сайлос застыли в ужасе. Картина, открывшаяся их взглядам, сковывала сердце ледяной хваткой. Огромные воронки, стены, изрешеченные и разрушенные в клочья, — всё говорило об ожесточенной схватке, бушевавшей здесь. Когда громовая команда Леонарда прокатилась по залу, они вздрогнули.

— Слушайте команду! Наши силы отступали отсюда после тяжелого боя. Собрать все мечи! До последнего! Расколотые, зазубренные — не важно!

Гвардейцы разбились на группы и начали прочесывать помещение. Люмен, не понимая смысла этого сбора, подошел к двум закованным в броню аристократам. В версию о меркантильном сборе трофеев он не верил.

— Зачем вам эти мечи? Мы ведь пришли сюда за другим.

Леонард устало снял шлем.
— Ваша светлость, для наших парней тот бой стал мясорубкой. Когда их хоронили, об оружии не думали — было не до того. Вон там их могила.

Маг обернулся и увидел странное каменное сооружение.
— Мечи нужно вернуть павшим воинам, — продолжил Леонард, — а вот там... — он указал на массивную каменную сферу, — должно быть, то здание, о котором говорили бойцы Цербера. Ее светлость Дана возвела его от гоблинов.

Маги понимающе кивнули и направились к куполу.
— Сайлос, ты можешь представить столичных аристократов, отдающих последние почести простым воинам?
— Знаешь, Люмен, я вообще перестал думать о тех людях как об аристократах.

Люмен понимающе кивнул. Увиденное в последнее время казалось ему дикостью, но где-то в глубине души он понимал: настоящая дикость творилась в столице. Он активировал свою способность, и зал озарился десятками мягких огоньков. «Хотя бы так помогу», — подумал он.

Оскар приблизился так, чтобы их никто не слышал.
— Решил поступить, как Цербер тогда?
— Да. Нам это ничего не стоит, а боевой дух и верность солдат мы обеспечим. Не забывай, обратная дорога будет не легче.

Оскар согласно кивнул. Он ловил на себе уважительные взгляды магов и снова мысленно благодарил судьбу за тот день, когда присоединился к тому сумасбродному походу во главе с мальчишкой.

Глава 28


Утро было прохладным, и в воздухе уже витало предчувствие осени. У ворот замка Помпео царило оживление. Дана, похрустывая свежей булкой, в последний раз проверяла свою многоножку, которая все это время мирно стояла на месте, словно огромный замороженный жук. Рени и Агата прощались с немногими знакомыми; на их лицах читалась смесь волнения и грусти.
Ко мне подошел Антонио Помпео. В его руках свернутый в трубку пергамент с тяжелой гербовой печатью.
— Вот, — он протянул его мне. — Твои документы, Вилд. Официальные.
Я развернул свиток. Короткий, емкий текст, выведенный канцелярским почерком, утверждал Люция Вилда и подтверждал его заслуги в сражении за Эрам.
— Спасибо.
— Эти два года в Эраме советую посвятить изучению своей способности. И не забудь о нашей договоренности.
— Мы присмотрим за ней, — кивнул я.
Антонио ответил кивком и отошел в сторону. Мы тронулись в путь. Многоножка Даны, вопреки ожиданиям, двигалась плавно и почти бесшумно. Я достал свои чертежи и разложил их на столике. В этот момент прокашлялся Эреб.
— Ваша светлость, Дана, у меня к вам есть предложение.
— Я же говорила, можно без «светлостей».
— Простите. Я хотел попросить увеличить резиденцию до пяти этажей. Три займут я и мои люди, два остальных будут всегда ждать вас.
— Хорошо. Люций, попробуй составить план.
Недовольно посмотрев на Эреба, я убрал план своей будущей резиденции и после короткого опроса выяснил, сколько нужно места и какие помещения необходимы.
Многоножка довольно бодро продвигалась по дороге; бедные торговцы в панике шарахались от неведомого монстра. Еще немного — и пейзаж начал меняться. А с этими изменениями должна была прийти Волна.
На ночлег мы в этот раз не останавливались в деревнях. Многоножка претерпела множество улучшений: в ней даже появились четыре спальных места. Эребу немного не повезло — ему пришлось спать на вещах, в то время как у нас были матрасы. Но он не жаловался, ведь уже на следующий день мы были в Агатоне.
Деревня готовилась к переезду в город; крестьяне прятали всё, что не могли унести с собой. У местной ратуши царило настоящее столпотворение.
— Приветствую, ваше благородие!
— Привет, Олаф. Принимай нового владельца.
— Здравствуйте, ваше благородие Эреб. Мы к вашему приезду готовы.
Мы оставили Эреба разбираться с делами, а сами отправились к особняку. Когда Дана увидела план, она на мгновение замерла, широко раскрыв глаза, и уставилась на меня.
— А это что?
— Это подъемные щиты, чтобы можно было закрыть окна при нападении.
— Типа ставней?
— Что-то вроде того.
Улыбнувшись этой новинке, она принялась за работу. Дом начал приобретать новые черты. Теперь он был готов выдержать удар Волны, и после него не пришлось бы всё восстанавливать с нуля. Мой проект включал в себя даже конюшни.
На подобные улучшения у нее ушел целый день, но к вечеру боевая резиденция Флеймов была готова принять гарнизон и гостей.
Вечер опустился на Агатон, окрашивая небо в густые лиловые тона. Мы сидели с Рени у костра, наблюдая, как Эреб мечется по новой резиденции, словно заведенный. В его глазах читалась настоящая борьба: он не хотел покидать это укреплённое гнездо, но и переждать Волну здесь не получилось бы. Никто не мог сказать, сколько продлится предстоящее нашествие.
— Я завидую Дане, — тихо сказал Рени, разглядывая играющие языки пламени.
— Чему именно? — удивился я.
— Тому, как Дана орудует своей магией. Можно приехать в любое место, и — бах! — у тебя уже готова крепость. Это же так здорово!
Я лишь улыбнулся. Рени был как открытая книга, и его восторг перед магией земли был трогательным и немного наивным.
— Ты рассуждаешь неправильно, друг. Представь, что у нас будет свой маг земли, который станет путешествовать с нами. Возможно, твой дар и не способен возводить стены... — я сделал паузу, глядя на него, — но у тебя есть другие, не менее важные возможности.
— А что полезного я могу делать? — в его голосе послышались нотки сомнения.
— Чистая вода, к примеру.
— Ну, это как-то... скучно.
— Ты даже не представляешь, насколько это важно в осажденном городе, — возразил я. — Когда колодцы отравлены, а реки кишат нечистотами, один маг воды становится дороже золота.
В этот момент Рени подняли на руки и усадили на колени. Это была Дана.
— Люций прав, — сказала она, усаживаясь рядом. — У каждого из нас свои сильные стороны. Одни строят стены, другие тушат пожары и лечат раны.
Она нежно растрепала волосы Рени, который пытался сопротивляться, но силы, разумеется, были неравны.
— Нам нужно продумать, как мы будем отстраивать Эрам, — сменила она тему, и в её голосе зазвучала деловая нота. — До холодов остается всего месяц. Мы должны успеть.
— У меня как раз есть идея на этот счёт, — сказал я, поправив пару досок в костре. — Скажи, много ли энергии уйдёт, если обычные люди сложат дом из готовых блоков, а тебе останется только скрепить их?
— На такое энергия практически не тратится, — задумалась она. — Если там будут стоять сложенные домики, я хоть целый день могу ходить и скреплять их.
— Тогда проблемы как таковой и нет, — заключил я. — Ты будешь создавать стандартные блоки. Обычные люди, следуя простым чертежам, будут собирать из них дома. А тебе останется лишь провести по стенам рукой — и готово.
— Думаю, это может сработать, — улыбнулась Дана, и в её глазах вспыхнул огонёк азарта.
Дорога до Эрама заняла меньше суток. Когда из-за холма показались стены города, первое, что мы увидели, — это дым. Не густой, чёрный дым пожара, а множество тонких струек, поднимающихся от тысяч костров огромного лагеря, раскинувшегося у стен. Воздух гудел, как растревоженный улей, — голоса, звон металла, ржание лошадей.
Многоножка Даны, вызывая испуганные взгляды и перешептывания, медленно пробиралась через этот стихийный базар. Солдаты в потертых доспехах чистили оружие, торговцы с возов торговали припасами, а женщины стирали бельё в чанах, поставленных прямо на земле. Пахло дымом, пылью, потом и варёной похлебкой.
Мы сразу отправились к замку Гипериона, дорога к которому была уже расчищена — похоже, здесь постарался Теодор. Едва мы выбрались из толпы, как к нам пробился молодой гвардеец с запыленным лицом и напряженным взглядом.
— Ваша светлость, магесса Хавьер? — Он стукнул себя по нагруднику. — Мне приказано сопроводить вас к Гипериону по прибытии.
— Что случилось? — спросила Дана, скидывая с плеч дорожный плащ.
— Разведка вернулась полчаса назад, — гвардеец понизил голос. — Зеленокожие собираются. Не разрозненные стайки, а целая орда. Они движутся с востока. Ожидается, что первые группы появятся у стен через два-три дня.
— Похоже, Волна начнется раньше, чем мы думали.
Кабинет Гипериона оказался погребен под горами документов, за которыми самого гиганта было едва видно. Было забавно и слегка сюрреалистично видеть этого воина, похожего на горный утес, погруженного в бумажную рутину.
— А, вы как раз вовремя! — его голос прорвался сквозь частокол папок. — Совет неожиданно отправил нам на помощь хороших магов, но дел все равно выше крыши.
— То есть, помимо тех малышей, что прислали раньше, есть еще кто-то?
— Да, полный набор! Теперь у нас есть даже лекарь!
— Так не бывает, кланы на такое не пойдут.
Гиперион усмехнулся, словно поймал ее на слове, и извлек из-под стопки бумаг один конкретный свиток. Пока Дана читала, ее брови поползли вверх, стремясь достичь невиданной высоты.
— Маг времени?!
— Я тоже удивился. Он сейчас изучает портал. Совет надеется, что он сможет понять принципы его работы.
— Это... невероятно. Что ж, это прекрасно. А мы, тем временем, разработали способ ускорить восстановление города.
— Мы тут, конечно, порядком всего порушили, — Гиперион с сомнением окинул взглядом карту разрушений. — Но и людей у нас теперь не так много.
— Нам понадобится только каменщик и Теодор. Всё остальное смогут сделать обычные люди.
— Ладно, договорились. — Гиперион отложил перо и тяжело поднялся. — Ваша артель по восстановлению получает мое разрешение. Остальные маги будут сдерживать Волну, сколько получится.
На следующий день работа закипела. Мы с Рени старались наладить процесс. Нужно было видеть лицо Теодора, когда он узнал о своей новой роли «носильщика». 
— Позволь уточнить, — он скептически поднял бровь. — Ты хочешь, чтобы я, маг телекинеза, занимался переноской булыжников?
— Не булыжников, — поправил я, сдерживая улыбку. — Но в целом — да. Только ты способен поднять целый дом и перенести его на нужное место. Без тебя наша идея теряет всякий смысл.
Теодор тяжело вздохнул, провёл рукой по лицу, но по его глазам я видел — он доволен своей ключевой ролью в этом процессе.
— Ладно, чёрт с тобой. Показывай, откуда и куда перемещать твои блоки.
Я улыбнулся и отправился дальше.
— Внимание! — мой голос прорвался через общий гул. — Первая бригада — на расчистку завалов на Кузнечной! Вторая — готовит площадку под новые бараки! Работаем!
— Так точно! — отозвался бородатый прораб, энергично махнув рукой своей команде. — Ребята, вы все слышали! За мной, разбираем эти руины!
Новый маг-каменщик, Сайлас, оказался молчаливым и сосредоточенным. Он лишь кивнул на мои указания, подошёл к груде обломков, и под его ладонями камень пополз, формируясь в идеальные ровные блоки.
— Глянь-ка, — прошептал один из молодых рабочих, снимая картуз. — Это он сейчас весь этот хлам в блоки превратит? Магия, да и только...
Но настоящий фурор произвёл Теодор. Груда блоков, которую Сайлас создал за полчаса, плавно оторвалась от земли и, покачиваясь в воздухе, словно на невидимых нитях, поплыла через пол-района к ожидающей бригаде.
— Батюшки светы... — замер пожилой мастер, выпуская из рук инструмент. — Гляди… Гляди? Камень по воздуху летит?
— Не камень, дед, а блоки, — поправил его молодой подмастерье, не отрывая восхищённого взгляда от Теодора. — Это ж надо... Вон тот, в синем, всё и делает. Глазом моргнул — и они того.
— Моргнул... — только и смог выдохнуть старик, с суеверным страхом следя за парящими глыбами.
А Теодор, поймав на себе восторженные взгляды, не смог удержаться от маленького представления — заставил несколько блоков исполнить в воздухе замысловатый пируэт, прежде чем аккуратно опустить их на место.
Первый дом собирали целую вечность. Раздавался и грохот упавшего блока, и крепкое словцо мастера, и бесконечные сверки с чертежами.
— Эй, ты куда смотришь?! — кричал прораб смущённому пареньку. — Это же проще пареной репы! Четыре стены, как ящик, — вот и вся наука!
— Я смотрю, дядя! — оправдывался тот. — А он заваливается!
— Это ты заваливаешься, а не стена! Держи ровнее!
Мы с Рени наблюдали за этой суматохой. Рени болел за общее дело всей душой. Когда что-то шло не так, он сжимал свою треуголку, ища хоть какую то возможность помочь. Но в итоге первый дом был готов.
— Когда что-то делается в первый раз — всегда так, — заметил я. — Зато каждый следующий соберём быстрее.
Эти простые, без изысков «коробки» были временным решением на приближающуюся зиму. Позже их так же легко разберут и возведут уже капитальные дома.
Маги смогли выиграть нам две недели. Две драгоценные недели, за которые мы успели невозможное. Но всё равно этого было мало. Слишком мало.
И вот она пришла. Зелёная Волна.
Сначала это был лишь гул на горизонте, похожий на отдалённую грозу. Потом воздух задрожал от топота тысяч ног, а в нос ударил знакомый, тошнотворный запах немытой плоти и гнили. Они шли не как армия — они текли, словно ядовитая река, затопляя равнину от края до края.
— По местам! Все по местам! — кричали стражники, бегая по стенам. — Первая линия, лучники, приготовиться!
Люди в городе нервно переглядывались. Многим приходилось жить в тяжёлых условиях, но они пытались наладить хоть какое-то подобие нормальной жизни. Страшно было подумать: без этой спешной работы многие остались бы под открытым небом. Хотя нам всё равно пришлось заниматься замками — мы так и не успели всё закончить.
Мы с Рени наблюдали за началом Волны с одной из башен замка Гипериона. Зрелище было леденящим душу. Рядом, сжав в руках подол платья, тихо плакала Агата. Она прижимала ко рту кулак, пытаясь заглушить рыдания. Картина, открывшаяся нашему взору, была не для слабонервных.
— Это то, против чего мы будем бороться, когда станем сильнее.
Рени не отрывал взгляда от происходящего, лишь молча кивнул. Его пальцы бессознательно впились в каменный парапет, словно он пытался ухватиться за реальность.
Внизу разворачивалась картина настоящего апокалипсиса. Маг воды наслал густой туман на огромное пространство, после чего молодые маги молний разрядили в него свои способности, превратив его в гигантский смертоносный конденсатор.
Гиперион, превратившийся в мохнатого исполина, с яростью древнего духа крушил штурмовые лестницы, сметая десятки гоблинов одним ударом своей лапы. Маг света выжигал противников, словно муравьев, под лупой. Каменные осколки, кружащиеся в смертоносных вихрях, перемалывали зелёные толпы в кровавую пыль.
Но самым жутким зрелищем был кроваво-красный туман Радана. Он стелился по земле, и там, где он проходил, гоблины падали замертво без единой видимой раны, их жизненная сила поглощалась магией крови. Он собирал свою жатву сотнями.
Маг огня и ветра, действуя в паре, устроили на подступах к стенам настоящий огненный смерч. Чудовищный вихрь, рожденный их силой, втягивал в свою огненную утробу целые толпы врагов и через мгновение извергал обратно лишь облака пепла, устилавшего землю серым снегом.
В битву вступили големы. Дана не стала усложнять и атаковала, не слезая со своей многоножки. Её коллега передвигался на горообразном каменном исполине. Дана ещё в первый день поделилась с ним своими наработками, но, по-видимому, Сайлос планировал использовать их иначе.
У гоблинов тоже были свои маги, но едва они обнаруживали себя, как за ними тут же охотился маг тени.
— Думаю, это продлится пару недель, — сказал я, ломая тягостное молчание. — На первый взгляд, их неисчислимое количество, но мы подготовились куда лучше. У них нет осадных орудий, нет организованного снабжения. Им нечем питаться, а значит, очень скоро они начнут пожирать друг друга. Голод и паника сделают за нас половину работы.
Я развернулся и тронул Рени за плечо.
— Пойдем.
— Куда? — он наконец оторвал взгляд от бойни, его глаза были полны решимости и ужаса.
— В зал для тренировок.


Глава 29

Момент, который так ждал Рени и одновременно оттягивал я с наставниками, настал. Вон там, за скалой, — банда из тридцати гоблинов. Задача проста: уничтожить в ближнем бою. Без поддержки, без стен. Лицом к лицу.

Рени нервно ухмыльнулся, стараясь казаться невозмутимым, но Нокс и я отлично видели, как его лицо потеряло все краски, став землисто-серым. Его пальцы судорожно сжимали и разжимали рукоять меча.

Бравада перед первым боем. Нокс видел это сотни раз на своей долгой службе. Он видел, как молодые парни, польстившиеся на жалование гвардейца, не понимая, что им предстоит, храбрились перед схваткой, а потом застывали в ступоре перед врагом. Хорошо, если рядом оказывался опытный товарищ.

И все же на сей раз он решил присмотреть за двумя перспективными, но зелеными новичками. Грани, открывшиеся у него за два года, были ему полезны, а он, в свою очередь, не прочь был оказать ответную услугу.

Мы вышли на них без стеснения. Гоблины, учуяв легкую добычу, с дикими воплями ринулись навстречу. Эти грязные зеленые уродцы, вооруженные обломками железа и заостренными палками, уже предвкушали вкус свежей плоти.

Рени, закованный в свою водяную броню, встретил их первым. Двое гоблинов, пронзенные мечом, рухнули замертво. Но затем он замедлился — не физически, а ментально. Шок от близости, от запаха, от осознания того, что он только что забрал жизни, парализовал его волю. Гоблины, почуяв слабину, набросились на него со всех сторон, как стая голодных псов. Их примитивное оружие с глухим лязгом отскакивало от водяной брони, но атаки не прекращались.

Я отбивался на периферии, и орда, следуя простой логике, решила сначала расправиться с тем, кто уже был сбит с ног и лежал под их давлением.

Я наблюдал за другом, убивая подбегающих ко мне тварей, и сердце сжималось. Я знал это чувство. К этому невозможно быть готовым. И Рени, несмотря на два года упорных тренировок, не был готов. Первых двух он убил на чистых рефлексах, на мышечной памяти.

А потом наступило оно — то самое ошеломляющее осознание, эта психическая буря, которая для многих молодых бойцов заканчивается смертью. К счастью, он был не простым солдатом, а магом, чья защита могла выстоять под этим шквалом.

Пришлось вмешаться. Я врезался в толпу гоблинов, как таран, расшвыривая их, и буквально выдернул Рени из окружения. Он стоял, невидяще уставившись в пространство. Я, не церемонясь, влепил ему пощечину и вложил в его дрожащие пальцы свой запасной клинок.
— Держи.

Гоблины, разозленные вмешательством, с новыми силами ринулись в атаку. И Рени начал отбиваться. Сначала это были простые, деревенские удары, без изящной техники, которой нас учили. Это было похоже на работу дровосека. Но даже так, медленно и неуклонно, зеленые твари начали заканчиваться.

Когда пал последний, Рени стоял бледный, еле соображая, что происходит, его грудь вздымалась в конвульсивных рывках. К нам бесшумно подошел Нокс.
— Неплохо для первого раза, — его голос был сух и деловит. — У нас на сегодня еще семь таких же стойбищ. Приводите себя в порядок. Выдвигаемся через десять минут.

Я кивнул и подошел к другу, пытаясь до него достучаться. Он кивал невпопад, но постепенно взгляд его прояснялся.
— Теперь... теперь я понял, о чем ты все время говорил, — прошептал он хрипло. — Убивать их со стены... это совсем другое. Совсем.
— Все именно так, — я положил руку ему на плечо. — Как видишь, даже после двух лет подготовки к такому нельзя быть готовым. Скорее всего, тебя еще ждут кошмары.
— И... как ты с этим справлялся? — он посмотрел на меня, и в его глазах был детский, беспомощный вопрос.
— Ты же помнишь, что было тогда, после моей первой вылазки? — я горько усмехнулся. — Я каждый день падал без сил. Тренировки до изнеможения — хороший способ с этим справиться.

В этот момент Рени глянул на то, что осталось от гоблинов, — на окровавленные, искалеченные тела. Его плечи дёрнулись, он отвернулся, и его вырвало.

Я молча подождал, пока его отпустит, и протянул флягу с водой.
— Тренировки. Вставай. У нас еще много дел.

Этот бесконечно долгий день, наконец, закончился. Мы сидели под россыпью звезд, у небольшого, уютно потрескивающего костра, заедая простую походную пищу горячим чаем.

Но главным была не еда, а попытка вернуть то легкое общение, что было между нами раньше. Мы шутили, вспоминали забавные случаи из Агатона, словно пытались доказать самим себе, что, несмотря на кровь и ужас, мы остаемся теми же.




Вымотанный до предела и согретый едой, Рени отключился на ходу, его голова бессильно склонилась на мое плечо. Нам оставалось лишь уложить его в спальный мешок и надеяться, что кошмары обойдут его стороной и завтра будет легче.

Впереди нас ждало поступление в магическую школу, где предстояло изучить всю библиотеку. Если у Рени был классический, понятный дар воды, то мои способности столичные снобы с легкостью окрестили бы бездарным даром — «щит, да и только».

Хотя я так и не понимал этой предвзятости. Мои грани открывались так же, как и у других магов. Да, методы их постижения были неочевидны и требовали не слепого повторения за другим магом, а смекалки и упорных проб. Но разве это делало их хуже?

— О чем задумался? — Голос Нокса вывел меня из размышлений.
— Думаю, как мы будем в столице, — честно признался я.
— Всё так же, как и в Эраме, — он усмехнулся, подбрасывая в костер сухую ветку. — Здания чуть побольше, маги чуть понаглее, интриги погуще. Но, учитывая вашу хватку, проблем не будет. Сомневаюсь, что какой-нибудь зазнавшийся клановый преподаватель устоит на ногах, если вы решитесь на дуэль.

Как оказалось, мы с Рени были редкими уникумами. Истинная магия обычно заявляла о себе к четырнадцати годам, потому и прием в школу велся с этого возраста. Каждый год набиралось несколько классов, так что нас явно ждало «интересное» время.

Невольно вспомнились Помпео и его внучка. Зная ее деда-мага металла и бабку-огневика, можно было с уверенностью сказать, что вся школа будет обходить Лирин десятой дорогой. Разъяренная пиромантка и волевой металлист в одном флаконе — это команда «тушите свет». Говорили, что Антонио Помпео если и не сильнее, то равен по мощи некоторым членам Совета. В подобной оценке я не сомневался, историю Помпео я тоже узнал. У меня вообще создалось впечатление что он может прийти в столицу, угробить какой нибудь клан, и выйти из столицы.

Портал за два года так и не открыл своих главных тайн. Маги облазили каждую щель в том здании, но информации было — кот наплакал. Технологичны, сильны, неизвестного происхождения — вот и все, что мы знали. Я старался даже не думать о том, что у нас под боком может оказаться местный аналог Звезды Смерти.

Возвращение с первого задания прошло так же обыденно, как и у других групп, занимавшихся зачисткой. Рени держался молодцом, и мы без приключений добрались до Эрама.

Наша подготовка к отъезду в столицу была тотальной. Мы смогли заблаговременно арендовать небольшой, но уютный дом в паре улиц от школы. Прислуга уже ждала на месте, чтобы к нашему приезду всё блестело и было готово.

Наше второе учебное задание — сопровождение каравана. Четыре дня в пути по относительно безопасным землям. Столкновений с гоблинами быть не должно, а если и будет, у Рени появится шанс опробовать дистанционные атаки в боевой обстановке.

Отправление было назначено на завтра, а это означало, что сегодня нас ждал роскошный прощальный ужин в замке у Даны. Все это время мы жили у нее, а завтра на долгие пять лет покидали знакомые стены.

Дорога до столицы обещала быть утомительной, но спокойной. Караван, груженный вином из Эрама, неспешно двигался по тракту. Мы с Рени ехали в голове колонны, выполняя роль формального эскорта — по всей строгости, разъезды здесь были постоянными, но даже так могло произойти всякое.

С вином вышла забавная ситуация. Маг времени Лисандр весьма умело пользовался своей способностью. Недолго думая, я отправился к Софии с бизнес-планом: маг природы создал несколько сортов винограда — и вот уже Эрам стал поставщиком качественной продукции.

Первые два дня прошли именно так, как и предполагалось. Рени то и дело практиковался, создавая в воздухе причудливые фигурки из воды и заставляя их мерцать в солнечных лучах. Я видел, как он украдкой тренирует хватку — сжимал и разжимал пальцы, готовясь к тому, чтобы в случае чего не стоять столбом, а действовать.

На третью ночь мы встали лагерем на старом постоялом дворе. Часовые обошли периметр — всё было тихо. Стояла хорошая погода, и я решил прогуляться перед сном, как вдруг уловил знакомые звуки. Гоблины. Они старались тихо подобраться к нам. Шаманы.

Я уже хотел двинуться в их сторону, но уловил нечто иное, знакомое. Небольшие шары воды начали парить вокруг. Несколько всплесков — и противник повержен.

Улыбнувшись, я показал большой палец. Способность Рени «видеть» подобное у меня не вызывала сомнений. Через некоторое время он тоже вышел. Сейчас он носил шарф, закрывавший глаза, — так ему было проще сосредоточиться на противнике.
— Чуть больше пятидесяти.
— Хорошо, идем.

Гоблины прятались в овраге. Видимо, шаманы решили разведать обстановку, а после вернуться. Что ж, могу сказать: не повезло, не фортануло.

Сражения как такового не было — Рени срезал их струёй под давлением. Проверив отсутствие противника, мы пошли обратно.
— Как ты?
— Держусь. Так на них всегда было проще «смотреть», — он указал на свой шарф.
— Не думай об этом слишком долго. Лучше думай о тех, кого ты спас сегодня. Для простых людей шаманы — почти смертельный приговор.

Взглянув на его шарф, я задумался.
— Знаешь, тебе определённо нужно купить красивый шарф.
— Зачем?
— О, мой друг, так сразу я тебе и не скажу. Просто поверь.
— Ладно.

Столица открылась нам не сразу. Сначала над лесом показались остроконечные шпили, сверкающие в утреннем солнце, будто выточенные из самого света. Затем тракт сменила широкая каменная дорога, по которой сновали десятки повозок, всадников и пеших горожан. Воздух, прежде напоенный ароматом хвои и влажной земли, постепенно наполнялся гулом многотысячного города — отдалённым рокотом голосов, скрипом колес, звоном кузнечных молотов и странными, незнакомыми запахами.

Чем ближе мы подъезжали, тем больше захватывало дух. Стены Орфена не были просто укреплениями, как в Эраме. Это были циклопические белокаменные сооружения, украшенные резными барельефами, изображавшими историю магических домов. Над главными воротами, столь высокими, что под ними мог бы пройти великан, развивался огромный герб — переплетение символов всех великих кланов, объединённое в едином щите.

— Ничего себе... — прошептал Рени, высовываясь из повозки так, что казалось, вот-вот упадет. Его глаза были по-детски широко раскрыты.

Наш караван замер в очереди перед въездом. Стража в сияющих доспехах с гербами Совета неспешно и с нескрываемым высокомерием проверяла документы у каждого. Когда подошла наша очередь, один из стражников, бросив взгляд на наши скромные дорожные плащи, пренебрежительно хмыкнул:
— Цель визита?
— Поступление в магическую школу, — чётко ответил я, протягивая свитки с печатями Помпео и Гипериона.

Выражение лица стража мгновенно сменилось с надменного на почтительное. Он даже выпрямился.
— Прошу прощения, добро пожаловать в Орфен. Вам прямо по главной улице — она выведет вас к магической школе.

Мы въехали внутрь. И нас поглотил другой мир.
— «Здания чуть побольше», — передразнил я Нокса, оглядываясь вокруг.

Широкие-преширокие улицы были запружены народом. Знатные дамы в шелках и бархате, важные маги в развевающихся мантиях, запыленные ремесленники, купцы в пёстрых одеждах — все они сливались в непрерывный кипящий поток. По обеим сторонам высились здания причудливой архитектуры с витыми балконами, витражными окнами и фасадами, по которым порой пробегали тихие всполохи магической энергии.

— Смотри! — Рени ткнул пальцем вверх.

Над улицей, на невидимых глазу путях, медленно проплывала огромная кристаллическая платформа, испещрённая мерцающими рунами. Это был магический транспортер, и на нём стояли несколько человек, с высоты взирая на суету внизу.

Всё здесь кричало о мощи и богатстве. После сурового, пропитанного прахом битв Эрама, Орфен казался нереальным, почти сказочным видением.

Наконец, сквозь лес шпилей и башен, мы увидели её. Магическую школу. Не просто здание, а целый комплекс устремлённых в небо башен, соединённых ажурными мостами. Это был буквально город в городе, и к её вратам вела длинная белоснежная лестница, по которой поднимались и спускались крошечные фигурки в одинаковых мантиях.

Мы нашли наш арендованный дом — небольшой, но аккуратный трёхэтажный особняк с черепичной крышей и маленьким садом, затерявшийся в тени величественных особняков знати.

— Ну что, — сказал я, вылезая из повозки и глядя на подавленного масштабами Рени. — Красиво. Но у нас будет лучше. За пять лет нужно проштудировать всю местную библиотеку и постараться не влипать в неприятности.





Глава 30

Главный холл Магической Школы поражал воображение: огромные потолки, красивейшие барельефы. В камне была выбита надежда людей — о том, как маги разных стихий объединятся, чтобы прогнать древнего врага.

Маги, записывавшие абитуриентов, выглядели... обычно. Я ожидал увидеть кого-то в духе Гипериона или хотя бы Нокса, но перед нами сидели самые что ни на есть обычные клерки. Толпа двигалась медленно; у каждого спрашивали, какая способность у него проявилась.

Тут даже не было никакого артефакта, который мог бы определить, пробудилась ли магия. Я надеялся увидеть хоть какой-нибудь волшебный шар или стелу, но ничего подобного не обнаружил. Обычный клерк, обычный стол, накрытый красной скатертью — видимо, для придания некоего «магического» эффекта.

Да от той летающей платформы на улице было куда больше проку! Хотя... нужно будет узнать, как она вообще устроена. Если маги трудятся над таким эффектом больше часа, то ничего хорошего: экономически это просто невыгодно.

— Эй, парни, вы тоже здесь не местные? — К нам обратился рыжий паренёк, весь в веснушках. Готов поставить руку на отсечение, если у него есть способности — то это свет. Рыжие, любимчики солнца, всегда были такими непоседами. Очередь для него — сущее наказание.
— Да, мы из Эрама, — ответил я. — А ты откуда?
— Ого! Это тот самый город, где был прорыв?
— Да, тот самый, где бушевали гоблины и порушили весь город.
— А я направлен из Иштры! — Он встал в героическую позу, словно готовясь метнуть заклинание. — Зовут меня Рори Филд.
— Меня зовут Люций Вилд, а это мой друг Рени Тесор.

Нам не нужно было вставать в героические позы — мы и так выглядели на все десять из десяти. Годы тренировок давали о себе знать: мало того что ширина плеч распирала, так еще и новые комплекты одежды с богатой вышивкой делали свое дело.

Рени со своей повязкой для глаз, сделанной из чешуи какой то змеи, смотрелся как древний аристократ среди плебеев. Я три дня пытался вспомнить узел, который будет смотреться лаконично и стильно.

В итоге у нас получился отличный образ, вполне вписывающийся в столичную моду. Любой местный зазнайка на нашем фоне выглядел бы несчастной крысой. Да и золото у нас водилось в неприличных объемах.

— Как вам жилось при гоблинах? — спросил Рори.
— Это очень глупый вопрос, — покачал головой я. — Ты либо убиваешь гоблинов, либо мёртв. Третьего не дано.
— А я слышал, что все маги там погибли от гоблинов...

Я посмотрел на него, как на неразумное дитя.
— Ты хоть понимаешь, что говоришь? Похоже, ты никогда не видел магов в действии.
Тот насупился и выпалил:
— Можно подумать, вы-то видели!

Тут уж Рени не удержался и, прикрыв рот, начал смеяться. Я улыбнулся и продолжил:
— Естественно, видели. Маги не могут просто так погибнуть от лап гоблинов.

Наш разговор привлек некоторое внимание, и многие «навострили уши», из-за чего я решил сменить тему.
— Какая продукция поступает из Иштры?
— В смысле, какая? У нас выращивают зерно!
— Зерно — это, конечно, важно, но, может, что-то еще?

Рори надулся, словно обиженный ребенок. Похоже, в его глазах производство зерна было единственно важным делом.
— А что еще нужно производить? Мы кормим всё население!

Тут в разговор вступил Рени:
— Видишь ли, Рори, зерно действительно очень важно. Но если ты продаешь только зерно, а всё остальное покупаешь, это приведет к тому, что в неурожайный год у вас будут большие проблемы.
— Значит, вы тоже из этих...
Я улыбнулся:
— Из каких «этих»?
— Благородных, которых всему обучают.
— Ты немного ошибаешься. Все, кто сегодня поступят и закончат обучение, станут благородными.

К нам подошел еще один парень. Он был одет с иголочки, как и мы.
— Хватит нести чушь, Вилд. Я могу понять твое снисхождение к малообразованным, но не забывай указывать им на их место.

Я сделал самое надменное лицо и обратился к Рени:
— Рени, напомни, что нужно сделать, прежде чем начать диалог.
— Необходимо представиться, чтобы люди понимали, как будет проходить беседа. В противном случае можно считать, что с тобой общается деревенщина.
— Меня всегда поражала твоя память в такие моменты.

Парень, услышав подобную тираду, растерялся и молча отошел. Я перевел взгляд на рыжего.
— Видишь ли, Рори Филд, нет ничего постыдного в том, чтобы чего-то не знать. Постыдно — не стремиться к знаниям.

— Следующий! — неожиданно наша очередь подошла. Рени шагнул вперед.
— Документы.
— Прошу.
— Эрам и Окрид... Какое проявление магии?

Рени создал шарик воды, который завис над его ладонью.
— Водная стихия. Хороший контроль.

Поставив необходимые пометки и печать, клерк протянул Рени бланк.
— Вы приняты в Школу Магии. Проходите.

Когда Рени прошел дальше, подозвали меня.
— Следующий!
Я так же подошел с документами.
— Эрам и Окрид. Какое проявление магии?

Я решил проявить то, что было изначально, — светящийся полный покров. В меня потыкали пальцем.
— Защитная способность. Хороший контроль.

Поставив печати на бланке, мне также выдали документы.
— Вы приняты в Школу Магии. Проходите.

Дальше нас ждал выход из здания. Сегодня была возможность прогуляться по учебному заведению, и мы решили ею воспользоваться.

И я скажу — маги камня тут отрывались по полной! Каждое здание можно было считать образцом искусства. Также была заметна работа природников — идеальные газоны и ухоженные деревья.

Хотя мы и ожидали увидеть огромные здания, на территории школы подобных было не много. Лишь у Совета возвышались башни поистине циклопических размеров.

На одном из полигонов шло занятие — видимо, маги огня тренировались в управлении стихией. Они отправляли огненные шары в мишени. Рени скривил губы в презрительной усмешке.
— Как думаешь, сколько такие продержались бы при нападении на Эрам?
Я еще раз окинул взглядом площадку, наблюдая за тем, как они применяют способности.
— Все — потенциальные покойники. Их просто закидали бы камнями и прочим мусором.

Рени кивнул, убеждаясь в правоте своих выводов.
— Ты слишком строг. Через пару лет шаманы не смогут составить им конкуренцию. Тут больше пятнадцати магов — считай, это защитники будущего города.
— Честно говоря, я разочарован. Тут даже близко нет того, что устраивал нам Нокс.

Я рассмеялся. Нокс, хоть и был разведчиком, всегда находил для нас время. В какой-то момент мне даже показалось, что его «крыша поехала» в дальние дали. Но он вполне логично объяснил свое поведение — эдаким магическим фатализмом, которым проникся за годы службы.

Я понимал его — благодаря прошлой жизни. Маги наделены огромной силой, способной сносить любые препятствия, и их сдерживают лишь какие-то клановые условности. Обидно наблюдать, как система рушится, и вдвойне обидно, когда ты — её часть.
— Нас с самого начала предупреждали: самые ценные знания хранятся в библиотеке. Наша задача — тщательно изучить всё за эти пять лет.

Рени действительно был несправедлив. Все местные тренировочные зоны были хорошо оборудованы, было видно, что их созданию уделили много внимания. Просто Школа в первую очередь делала акцент на стихийные дары — их путь был предсказуем и, скорее всего, хорошо обкатан. Массовость, как ни крути, всегда делает свое дело.
— Как будем действовать, ваше благородие? — спросил он.

Я улыбнулся. История о том, как я получил титул, не отпускала моего друга. Я — «за заслуги», а его, великого мага воды, «оставили в деревне».
— В проблемы не лезем и стараемся просто учиться. Каждый год обучения стоит двести золотых.
— Не угадал, тут скорее план Б. Северо-запад, триста метров. Пять идиотов пытаются испортить Лирин настроение.

Закатив глаза, я направился в указанную сторону. Действие разворачивалось на живописной лужайке. Кругом росли дубы и каштаны, зеленела трава, и пятеро самоубийц подписывали себе смертный приговор.

***

«Подруга называется... чертова Шарлотта, она еще ответит за это! Завела меня в лапы этих высокородных недомерков».

Один из них начал обходить ее по кругу. Ох, как ей хотелось набить им морды! Но она уже давно поняла: в дуэли у нее не было шансов. Магия, проснувшаяся в тринадцать лет, так и не желала открывать свои грани.

— Лирин, ну чего ты ломаешься? — с напускной томностью протянул один из них. — Союз с нашим великим домом Урбен сделает тебя королевой в этом городе! Если, конечно, ты мне понравишься.

— Ты думаешь, если мой дед узнает, ты останешься со своей головой на плечах? Или вам было мало «Погибели»?

— Дура! — его голос сорвался на визгливый шепот. — Да что ты понимаешь! «Погибель» то, «Погибель» сё! Тот кровавый полудурок тогда отгреб от моего отца, и если появится здесь — отгребет снова, поняла?!

Вперёд выступил крупный парень, до этого молча наблюдавший из-за спин других.
— Тебя никто не осудит, если не захочешь идти к Урбенам. Знай: я всегда рад тебя видеть. Пойдешь со мной — отец точно согласится сделать тебя моей наложницей.

Раздался приглушённый гогот. Парень подошёл вплотную и грубо поднял её за подбородок.
— Твой дед и впрямь силён, спору нет. Вот только и наши главы — не слабаки. А ты, со своим бракованным даром, ещё и кочевряжишься. Не будь дурой, просто выбери ме...

***

Мы спешили к указанному месту, и когда Рени сказал, что один из них её тронул, моё «забрало» окончательно упало. Активация доспеха. Ускоренное мышление. Усиление. Двигаясь на приличной скорости, я увидел ублюдка. Небольшой обход сбоку — и прямой удар в корпус.

Раздался отчётливый треск костей, а противник стремительно полетел в сторону ближайшего дерева. Пришлось отключить ускоренное мышление — иначе не разобрать, что они там будут мямлить.

— Интересное место вы, уроды, подобрали для знакомства. Но вам повезло — составлю вам компанию.

Группа из четырёх индивидов медленно переваривала увиденное. Прямо видно было, как они сопоставляют факты в единую картину.

— Ты... Ты кто такой, мать твою?! Ты хоть понимаешь, что ты сейчас сделал?

— Это называется «пробить корпус». Если ты не знал, конечно. Я так понимаю, вы, идиоты, тоже хотите поиграть в эту весёлую игру?

Тут из-за кустов появился Рени и встал перед Лирин. Отлично, теперь можно не париться о её защите.

— Ты хочешь объявить войну сразу пяти кланам? — выдавил один из них.

Я просто передразнил его:
— Ты хочешь объявить войну сразу пяти кланам? — Слушайте сюда! Я, Люций Вилд, переломаю ноги любому, кто посмеет навредить Лирин Помпео. Насчёт войны — можете объявлять, если, конечно, у вас есть на то полномочия.

— Я из рода Пьер! Вызываю тебя на дуэль за оскорбление!
— Я из рода Санчес! Вызываю тебя на дуэль за оскорбление!

Я ухмыльнулся кровожадной улыбкой, перебивая их:
— Принимаю все вызовы. Хотите вместе, хотите по очереди — мне без разницы. Где и когда?

Парни явно не были готовы к такому повороту.
— Групповой бой! На арене! Сейчас!

Я ударил кулаком о ладонь — так, что от меня разошлась ударная волна, — и оскалился.
— Ну так веди.

Ко мне подошёл Рени.
— Хотел уточнить, исключительно для проформы. Наш план заключался в том, чтобы, цитирую: «В проблемы не лезем».

— Хочу, чтобы ты знал, — я снова закатил глаза.

Рори стоял за деревом и наблюдал за сумасшедшей картиной. «Это война клановых», — был он уверен. Два напыщенных клановых ввязались в бой с другими пятью напыщенными, причём один уже лежал. Но когда он увидел плачущую девчонку, его сердце дрогнуло. Это же как в тех сказках, где маги противостоят злу!

Он ещё раз посмотрел на тех двоих. Один — с хищной улыбкой, готовый убивать за любой косой взгляд. Второй — безмолвный, но Рори заметил шары воды, парящие вокруг него. Он тоже готов уничтожить любого, кто пойдёт против. «Нет, — понял Рори, — не та это сказка. Тут, как батя говорил, нашла коса на камень».

— Вы... вы чего тут устроили? Это же клановые были, я точно знаю эти фамилии? — выдохнул он.

Рени развернулся к нашему рыжему знакомому.
— Не переживай, Рори. Сегодня они узнают, кто мы такие.

Лирин стояла и не понимала, что происходит. Четверокурсника отправили в лазарет. Остальных были готовы разорвать прямо здесь и сейчас, скажи они грубое слово. Она помнила их — двух парней, которые жили у них, которых бабушка заставляла танцевать с этим... Вилдом.

Пока Люций решал вопрос с дуэлью, Рени решил прояснить, кто они и что тут делают. Лирин могла попросту забыть их — в конце концов, виделись они всего неделю.

— Лирин Помпео, рады видеть вас в добром здравии. Возможно, вы нас не помните, но Люций Вилд и я, Рени Тесор, будем на вашей стороне, пока это не будет противоречить нашей чести и достоинству.

Лирин просто села на землю и зарыдала. Два года она была вынуждена терпеть нападки «клановых». Поначалу всё было нормально, но уже после первых трех месяцев всё изменилось. Её способность так и не открыла ни одной грани, подруги переставали с ней общаться. Разговоры о «мусорном даре» никто не скрывал, а на все вызовы на дуэль пришлось отвечать молчанием.

Мы пришли на арену, где уже собралась толпа. Все толкались, занимая места, и вовсю обсуждали произошедшее. Послушав, о чём кричат глашатаи, я решил внести ясность и усилил голос:
— ВСЕМ МОЛЧАТЬ!

Все разом притихли и уставились на меня.
— Бой состоится потому, что пятеро студентов забыли, что такое честь, и попытались напасть на Лирин Помпео. Один уже в лазарете, а сейчас отправлю туда же ещё четверых.

Заходя на арену, я размышлял, как именно стоит расправиться с обидчиками Лирин. Это должно быть жёстко, но не кроваво. «Ладно, — решил я, — будем действовать по обстановке».

Когда против меня вышли сразу четверо, я на секунду удивился, но тут же вспомнил — да, такой вариант был оговорен. Земля, тьма, воздух, огонь... Проще пареной репы. Разве что за магом тьмы придётся немного побегать.

Когда объявили, что первокурсник вышел против четырёх третьекурсников, по трибунам пронёсся гул. И... о да. Это будет не бой. Это будет казнь. Традиционные вопросы о примирении, которого не последует. И — бой!

Я ждал. Ждал. Ждал... А эти клоуны начали возиться с массовым заклинанием.

В итоге — рывок. Хватаю каменщика за одежду. Огневик применяет огненный щит — закрываюсь каменщиком. Итог: воздушник и каменщик выведены из строя. Прописываю двойку огневику — третий выбывший.

— И... Люций Вилд выигрывает этот поединок с разгромным счётом! — прокричал судья.
— Ээээ... Какого?! А теневик где?
— Он... сдался.
— Лаааадно...

Увидев в толпе знакомую рыжую шевелюру, я нашёл взглядом и остальных. Что ж... Это было незапланированное начало учебного года.

«Но это не я учусь с вами, клановые. А вы — со мной».
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